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¥ZET 

 

Eski ­aĵlarda insanoĵlu, yaĸamēn kaynaĵē suyu taĸēma, daĵētma, depolama ve kullanma gibi 

ama­lar i­in pek ­ok yapē geliĸtirmiĸtir. Teknolojinin geliĸmesiyle g¿n¿m¿zde iĸlevini 

yitiren bu yapēlarēn ­oĵu ­eĸitli nedenlerle zarar gºrmektedir. Tarihi su yapēlarēnēn koruma 

sorunlarēnē tespit etmek ve bu doĵrultuda koruma stratejileri geliĸtirerek yapēlarēn 

korunmasēnē saĵlamak bu tezin amacēnē oluĸturmaktadēr. Bu ama­la geniĸ bir literat¿r 

taramasēyla ulaĸēlan tarihi su yapēlarē ilk iĸlevlerine gºre sēnēflandērēlarak tanēmlarē 

yapēlmēĸtēr. K¿lt¿rel miras deĵerleri ortaya koyulan yapēlarēn yeterince ilgi gºrmedikleri ve 

korunmalarē i­in sēklēkla yeniden iĸlevlendirme yºnteminin kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Kullanēlan yºntem analiz edilirken izlenecek bir yºntem ya da rehber olmadēĵēndan, yurt i­i 

ve yurt dēĸēnda yeni iĸlev verilmiĸ su yapēsē ºrnekleri karĸēlaĸtērēlmēĸ, ¿lkemizdeki 

uygulamalarda meydana gelen koruma sorunlarēnēn tespiti yapēlmēĸtēr. Yurt i­inde yeni iĸlev 

verilmesine raĵmen koruma sorunlarē devam eden ºrnekler arasēndan, UNESCO Ge­ici 

D¿nya Miras Listesiône girmiĸ Gaziantepôe ºzg¿ kastel yapēlarē taĸēdēklarē miras deĵeri 

baĵlamēnda ºrneklem yapē olarak se­ilmiĸtir. Yapēlan incelemeler sonucunda, yeni iĸlev 

verilen kastellerin doĵru bir iĸleve sahip olmamalarē nedeniyle bulunduĵu dokudaki 

dºn¿ĸ¿mden kopuk bir vaziyette olduĵu; ilgisizlik ve hatalē onarēm gibi nedenlerle yapēlarēn 

bozulmaya devam ettiĵi tespit edilmiĸtir. Sonu­ olarak, yapēlarē modern hayata entegre 

edebilecek yeni iĸlevler verilerek, b¿t¿nc¿l yaklaĸēmēn temelini oluĸturduĵu k¿lt¿r rotasē 

yºntemi ile koruma ºnerisi getirilmiĸtir. Bu ºneri sonucunda kastellerin daha fazla 

bozulmadan gelecek kuĸaklara aktarēlabileceĵi ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 
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ABSTRACT 

 

Since the ancient times, human beings have developed many methods and structures in order 

to transport, distribute, store and use water, which is the source of life. Along with the 

advancements in technology, most of these methods and structures have lost their functions 

today and damaged for various reasons. The aim of this study is to identify the conservational 

problems of the historical water structures and to develop strategies to preserve them in this 

direction. For this purpose, the thesis examines the historical water structures with an 

extensive literature review and classifies the structures according to their first functions. It 

has been observed that these structures with cultural heritage values do not receive enough 

attention while the method of re-functioning and adaptive re-use are the most frequent 

methods regarding the conservation of these structures. Several examples of adaptive re-use 

implementations in Turkey and abroad were investigated and compared. As a result, the 

problems occured in the practices in our country were identified. Among these, Kastel 

structures which are unique to Gaziantep and which have been included in the UNESCO 

World Heritage Tentative List, were chosen as the sample structure in the context of their 

heritage value. In the consequence of the analyses, the study reveals that the Kastel structures 

that were given a new function are in a detached state from the urban fabric they are in and 

do not have a correct existing function, resulting them to deteriorate also as a result of faulty 

repairs. Consequently, the thesis proposes a conservation approach with a holistic manner, 

using the cultural route method and re-functioning of the historical water structures in a way 

that can integrate them to the existing urban fabric and social life. By this means, the 

objective of the study is to preserve the kastel structures and the historical water 

infrastructure of Gaziantep in good order without further deterioration, for the future 

generations.  
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1. GĶRĶķ 

Yaĸamēn kaynaĵē su, tarih boyunca medeniyetlerin kurulup var olabilmesi i­in gerekli bir 

unsur olmuĸtur. Toplumlarēn suya ulaĸmasē ­ok kolay olmamēĸ, ­oĵu zaman kaynaĵēndan 

taĸēmalarē ve daĵētmalarē gerekmiĸtir. Bu ama­ sonucunda her toplum kendi m¿hendislik 

bilgisini kullanēp bu yapēlarē daha da geliĸtirmiĸtir. 

Y¿zyēllardēr Anadolu'da varolmuĸ ­eĸitli medeniyetlerden kalan su yapēlarē, T¿rkiye'yi su 

tarihi a­ēsēndan bir a­ēk hava m¿zesi haline getirmiĸtir. Orta Anadolu'da Hitit dºneminde 

barajlar, su toplama kanallarē, su yollarē; Doĵu Anadolu'da Urartu dºneminde kanallar, 

barajlar, kanatlar; Helenistik, Roma ve Erken Bizans dºnemlerinde kaynaktan suyu taĸēma 

sistemleri, sarnē­lar, t¿neller ve barajlar; Sel­uklu dºneminde taĸēma ve sulama sistemleri, 

Osmanlē dºneminde ise taĸēma sistemleri ve barajlar inĸa edilmiĸtir (¥ziĸ ve diĵ., 2005: 291-

309). 

Yapēldēklarē dºnemde yaĸamēn s¿rd¿r¿lmesi i­in olduk­a hayati bir ºneme sahip olan bu 

yapēlar, 19. yyôda modern ĸebeke sistemine ge­ilmesiyle iĸlevlerini yitirmiĸlerdir. Yerleĸim 

bºlgelerine su iletmek amacēyla ĸehir dēĸēnda inĸa edilen, ancak g¿n¿m¿zde kentler 

geliĸtik­e ĸehir i­inde kalan bu yapēlar bakēmsēzlēk, alt ve ¿st yapē ­alēĸmalarē, hava ĸartlarē, 

vandalizm, yanlēĸ m¿dahaleler gibi nedenlerle g¿n ge­tik­e zarar gºr¿p yok olmaktadērlar. 

¥ziĸ ve diĵ. (2008:559)'nin TMMOB 2. Su Politikalarē Kongresi'nde yayēnlanan 

bildirilerindeki,"Tarih, arkeoloji, turizm, ­evre ve su m¿hendisliĵi konularēnēn ara kesitinde 

yeraldēĵē i­in hakettiĵi ºnem sēnērlē kalan tarihi su yapēlarē, ºzellikle suyun deĵeri, 

korunmasē, tasarruflu kullanēmē baĵlamēnda su bilinci yaratēlmasēnda uygulanacak su 

politikalarēnēn ºnemli bir bileĸeni olmalēdēr." gºr¿ĸ¿yle tarihi su yapēlarēnēn gereken ºnemi 

gºrmediĵini ve korunmalarēnēn ºnemini vurgulamēĸlardēr. 

G¿n¿m¿ze k¿lt¿r mirasē olarak ulaĸan ve iĸlevini kaybetmesine raĵmen fiziksel varlēĵēnē 

s¿rd¿ren tarihi su yapēlarēna gereken ºnem verilmemektedir. Su yapēlarēnēn korunmasē 

konusunu araĸtēran bu ­alēĸmada, iĸlevini yitirmiĸ tarihi su yapēlarēnēn sēk­a yeniden 

iĸlevlendirme yºntemiyle korunduklarē gºr¿lm¿ĸt¿r (¦ner ve diĵ., 2021). Ancak ¿lkemizde 

yeni iĸlev verilerek m¿dahale edilen tarihi su yapēlarē incelendiĵinde yapēlarēn zarar gºrmeye 

devam ettiĵi tespit edilmiĸtir. 
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Konuya daha k¿­¿k bir ºl­ekte bakēldēĵēnda, ºrneklem yapē olarak ele alēnan kastel 

yapēlarēnda da yeniden iĸlevlendirilmelerine raĵmen koruma sorunlarēnēn devam ettiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Kastellerin, bulunduklarē Gaziantep tarihi kent merkezinde diĵer k¿lt¿r 

varlēklarēna gºre daha az ilgi gºrd¿kleri ve yeniden iĸlevlendirilmelerine raĵmen koruma 

sorunlarēnēn devam ettiĵi tespit edilmiĸtir. 

Araĸtērmanēn amacē 

Araĸtērmanēn amacē, yeniden iĸlevlendirilen tarihi su yapēlarēndaki koruma sorunlarēnēn 

tespiti ve bu yapēlarēn karĸēlaĸtēklarē olumsuzluklarēn iyileĸtirilmesine yºnelik stratejiler 

geliĸtirilmesidir. 

Araĸtērmanēn kapsam ve yºntemi 

Bu kapsamda baĵlantēlē olduklarē kanat yapēlarēyla birlikte UNESCO Ge­ici D¿nya Miras 

Listesi'ne giren, Anadoluôda yalnēzca Gaziantepôe ºzg¿ olduklarē d¿ĸ¿n¿len yer altē su 

yapēlarē kasteller ºrneklem alanē olarak se­ilmiĸ; mevcut durumlarēna yºnelik belgeleme 

­alēĸmalarē yapēlmēĸtēr. Yapēlarēn g¿n¿m¿zde halen daha koruma sorunlarēnēn devam etmesi 

sebebiyle bu sorunlarēn ºn¿ne ge­ebileceĵi ºngºr¿len stratejilere yºnelik ­alēĸma yapēlmēĸ, 

yapēlan ­alēĸma sonucunda elde edilen veriler ise b¿t¿nc¿l koruma ºnerisi olarak sunulan 

k¿lt¿r rotasēnēn ĸekillenmesinde etkili olmuĸtur. 

¢alēĸma kapsamēnda literat¿r taramasē, ºrnek incelemesi ve alan ­alēĸmasē yºntemleri 

kullanēlarak veri toplanmasē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Alan ­alēĸmasē kapsamēnda ise alan 

gºzlemi ve gºr¿ĸme gibi yºntemlerden yararlanēlarak malzeme, ēĸēk, yapēya m¿dahaleler, 

gelen ziyaret­i profili ve yakēn ­evre analiz edilmiĸ, belgeleme ama­lē fotoĵraf ve video 

­ekimi, not alma gibi teknikler kullanēlmēĸtēr. 

Araĸtērmanēn ºnemi 

Bu ­alēĸma, tarihi su yapēlarēnēn korunmasē konusunu yeniden iĸlevlendirme ¿zerinden 

tartēĸarak koruma sorunlarēnē ortaya koyan ve yapēlarē iĸlevlerine gºre sēnēflandērarak 

k¿lt¿rel miras deĵerlerini ortaya koyan ilk ­alēĸma olma niteliĵindedir. Ayrēca tez 

kapsamēnda ºrneklem yapē olarak se­ilen kastel yapēlarē, UNESCO D¿nya Mirasē Ge­ici 

Listesi'ne giren ve Anadoluôda yalnēzca Gaziantepôte olduĵu d¿ĸ¿n¿len yer altē su 
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teknolojilerdir. Bu yapēlarēn taĸēdēklarē k¿lt¿rel miras deĵeri gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, 

korunarak gelecek nesillere aktarēlmalarē olduk­a ºnemlidir. 

¢alēĸma toplam beĸ bºl¿mden oluĸmaktadēr. 

¢alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde araĸtērmanēn amacē, ºnemi, kapsamē, yºntemi a­ēklanmēĸtēr. 

Ķkinci bºl¿m¿nde tezin kavramsal ­er­evesini oluĸturan koruma kavramē, koruma yaklaĸēmē 

olarak k¿lt¿r rotasē kavramē ve koruma yºntemi olarak yeniden iĸlevlendirme kavramē 

tartēĸēlmēĸtēr. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde ­alēĸmada ºnerilen yºntem olan yeniden iĸlevlendirmede ilk iĸlevi 

bilmenin ºneminden yola ­ēkēlarak; literat¿r taramasēyla ulaĸēlan tarihi su yapēlarē ilk 

iĸlevlerine gºre sēnēflandērēlēp tanēmlarē yapēlmēĸtēr. Bu yapēlarē yeniden iĸlevlendirme 

baĵlamēnda analiz edebilmek i­in izlenecek bir yºnetmelik ya da rehber olmadēĵēndan, yurt 

i­i ve yurt dēĸēnda yeniden iĸlevlendirilmiĸ tarihi su yapēsē ºrnekleri karĸēlaĸtērēlarak 

¿lkemizde yapēlan uygulamalardaki koruma sorunlarē tespit edilmiĸtir. Yeniden 

iĸlevlendirilmesine raĵmen koruma sorunlarē devam eden ºrneklerden Piĸirici Kasteli ve 

diĵer 5 kastel ºrneklem yapē olarak se­ilip incelenmiĸtir. 

Dºrd¿nc¿ bºl¿mde kastellere yeni iĸlev verilerek b¿t¿nc¿l korunmasē gerektiĵi a­ēklanmēĸ 

ve yapēlarē bir k¿lt¿r rotasē kapsamēnda su m¿zesi olarak iĸlevlendirme ºnerisi getirilmiĸtir. 

¢EK¦L Vakfē'nēn K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi'nden faydalanēlarak kastellerin 

bulunduĵu bºlgede olanak tespiti yapēlmēĸ, bºlgedeki yapēlar araĸtērēlmēĸ, deĵerlendirilmiĸ 

ve planlama kriterlerine gºre rota kurgulanmēĸtēr. Rotadaki her bir kastele yeni iĸlev 

ºnerilerek yapēlar projelendirilmiĸtir. 

Beĸinci ve son bºl¿mde sonu­lar a­ēklanmēĸtēr. 

Sēnērlēlēklar 

¥ncelikle kastellerin dijital rºlºve ­izimlerine ulaĸēlamadēĵē i­in yapēlarēn belgelenmesi 

Meltem U­arôēn editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē óGaziantep Livaslarē, Kastelleri ve Yer Altē Su 

Yapēlarēô kitabēndaki Sibel Savcēlē ­izimleri altlēk olarak kullanēlmak suretiyle 

g¿ncellenmiĸtir. 
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Kastellerde alan ­alēĸmasē yapēlērken Ahmet ¢elebi Kasteliônde ­alēĸma olduĵu i­in 

girilememiĸtir. Ķmam Gazali Kasteliônin de kaya oyma mekanē kapalē olduĵundan 

girilememiĸtir. 

Hamamlarda yapēlan alan ­alēĸmasēnda ķehitler Hamamē, Ķki Kapēlē Hamam, Tabak Hamamē 

ve Eski Hamamôa kapalē olduklarēndan girilememiĸtir. 

Alan ­alēĸmasē s¿resi i­inde k¿lt¿r yolu ¿zerinde yer alan 11 adet han yapēsē gezilebilmiĸtir. 
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2. KORUMA , K¦LT¦R ROTASI VE YENĶDEN ĶķLEVLENDĶRME 

KAVRAMLARI  

2.1. Koruma Kavramē 

Tarihi yapēlarēn korumasēnē tartēĸmadan ºnce koruma kavramēnēn anlamēnē incelemek 

gerekmektedir. Korumak sºz¿ĵ¿, T¿rk Dil Kurumu [TDK] Sºzl¿ĵ¿'nde; ñBir kimseyi veya 

bir ĸeyi dēĸ etkilerden, tehlikeden, zor bir durumdan uzak tutmak, esirgemek, muhafaza 

etmekò anlamēnē taĸēmaktadēr. Tanyeli (1979), mimaride koruma kavramēnē "ge­miĸten 

kalan mimari varlēĵēn s¿rd¿r¿l¿p, yaĸatēlmasē" olarak tanēmlamēĸ, toplumsal deĵiĸimlerin 

bir ºnceki ­aĵēn yarattēĵē mimari bi­imleri iĸlevsiz kēlma ve yok etme eĵiliminde olmasē 

nedeniyle korumaya ºnem verilmesi gerekliliĵinden bahsetmiĸtir. ¦lkemizde y¿r¿rl¿kte 

olan 2863 sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu'nda [KTVKK]  ise koruma 

kavramē ñtaĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnda muhafaza, bakēm, onarēm, restorasyon, 

fonksiyon deĵiĸtirme iĸlemleri; taĸēnēr k¿lt¿r varlēklarēnda ise muhafaza, bakēm, onarēm ve 

restorasyon iĸleriò olarak tanēmlanmēĸtēr (KTVKK, 1983). 

2.1.1. Korunmasē gereken varlēklar 

Toplumlar, atalarēndan miras kalan tarihi ve k¿lt¿rel deĵerlerine sahip ­ēkarak 

koruyabildikleri ºl­¿de benliklerini s¿rd¿rebilirler. Bu deĵerleri gelecek nesillere 

aktarmanēn yolu, onlarē korumaktan ge­mektedir. Ancak, insanlēĵēn var olmasēndan bu yana 

ge­en s¿re­te inĸa edilmiĸ her eski yapēnēn korunmaya deĵer olduĵu sºylenemez. Bug¿n 

inĸa edilen herhangi bir yapē, on yēllar sonra eski bir yapē olacaktēr. Dolayēsēyla tarih boyunca 

inĸa edilmiĸ bunca yapēdan hangisini koruyacaĵēmēz ya da hangisinin korunmaya deĵer 

olduĵu ºnemli bir konudur. Yasa ve sºzleĸmelerce korunacak deĵerler, ñkorunmasē gerekli 

k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēò baĸlēĵē altēnda tanēmlanmaktadēr. 

K¿lt¿r varlēklarē ge­miĸ ile g¿n¿m¿z arasēnda bir kºpr¿ gºrevi gºrerek, yaĸanēlmēĸ olan 

k¿lt¿r¿n saĵlam bir temelle g¿n¿m¿ze aktarēlēp, gelecek i­in referans oluĸturan ve gelecek 

nesillere aktarmanēn gºrevimiz olduĵu deĵerler b¿t¿n¿d¿r. Bu deĵerler b¿t¿n¿ UNESCO1 

 
1United Nations Edicational, Scientific and Cultural Organization 
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ve ICOMOS2 gibi korumayla ilgili uluslararasē d¿zeyde ­alēĸan kuruluĸlarēn b¿nyesinde 

hazērlanmēĸ sºzleĸmelerde k¿lt¿rel miras kavramē dºrt kategoride incelenmektedir: 

¶ Somut k¿lt¿rel miras (taĸēnēr ve taĸēnmaz k¿lt¿rel miraslarēn b¿t¿n¿) 

¶ Somut olmayan k¿lt¿rel miras (sºzl¿ gelenekler, rit¿eller) 

¶ Sualtē k¿lt¿rel mirasē (batēk, sualtē kalēntēlarē ve kentleri) 

¶ Doĵal miras (doĵal sitler, k¿lt¿rel peyzajlar, biyolojik, fiziki ve jeolojik formasyonlar) 

Ulusal d¿zeyde ise 2863 sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat varlēklarēnē Koruma Kanunuônda korunmasē 

gereken k¿lt¿rel varlēk kavramē taĸēnēr ve taĸēmaz k¿lt¿r varlēklarē olarak iki grupta 

incelenmekte ve aynē kanunun 6. maddesinde ĸu ĸekilde a­ēklanmaktadēr: 

a) Korunmasē gerekli tabiat varlēklarē ile 19 uncu y¿zyēl sonuna kadar yapēlmēĸ taĸēnmazlar, 

b) Belirlenen tarihten sonra yapēlmēĸ olup ºnem ve ºzellikleri bakēmēndan K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵēnca korunmalarēnda gerek gºr¿len taĸēnmazlar, 

c) Sit alanē i­inde bulunan taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarē, 

d) Milli tarihimizdeki ºnemleri sebebiyle zaman kavramē ve tescil sºz konusu olmaksēzēn 

Milli M¿cadele ve T¿rkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸunda b¿y¿k tarihi olaylara sahne 

olmuĸ binalar ve tesbit edilecek alanlar ile Mustafa Kemal ATAT¦RK tarafēndan 

kullanēlmēĸ evlerdir. 

Kanunda koruma kurullarēnca mimari, tarihi, estetik, arkeolojik ve diĵer ºnem ve ºzellikleri 

bakēmēndan korunmasē gerekli bulunmadēĵē karar altēna alēnan taĸēnmazlar, korunmasē 

gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē sayēlmazlar ibaresi de yer almaktadēr (KTVKK, 1983). 

Aynē maddenin d bendindeki ñKaya mezarlēklarē, yazēlē, resimli ve kabartmalē kayalar, 

resimli maĵaralar, hºy¿kler, t¿m¿l¿sler, ºren yerleri, akropol ve nekropoller; kale, hisar, 

bur­, sur, tarihi kēĸla, tabya ve isihkamlar ile bunlarda bulunan sabit silahlar; harabeler, 

kervansaraylar, han, hamam ve medreseler; k¿mbet, t¿rbe ve kitabeler, kºpr¿ler, su 

kemerleri, su yollarē, sarnē­ ve kuyular; tarihi yol kalēntēlarē, mesafe taĸlarē, eski sēnērlarē 

belirten delikli taĸlar, dikili taĸlar; sunaklar, tersaneler, rēhtēmlar; tarihi saraylar, kºĸkler, 

evler, yalēlar ve konaklar; camiler, mescitler, musallalar, namazgahlar; ­eĸme ve sebiller; 

imarethane, darphane, ĸifahane, muvakkithane, simkeĸhane, tekke ve zaviyeler; mezarlēklar, 

 
2International Council on Monuments and Sites 
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hazireler, arastalar, bedestenler, kapalē ­arĸēlar, sandukalar, siteller, sinagoklar, 

bazilikalar, kiliseler, manastērlar; k¿lliyeler, eski anēt ve duvar kalēntēlarē; freskler, 

kabartmalar, mozaikler, peri bacalarē ve benzeri taĸēnmazlar; taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē 

ºrneklerindendir.òa­ēklamasēnda bu tezin konusu olan tarihi su yapēlarēnēn taĸēnmaz k¿lt¿r 

varlēĵē olarak kabul edildiĵi belirtilmektedir (KTVKK, 1983). 

Anētsal yapē kavramē 

Anētsal yapē kavramē, K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Y¿ksek Kuruluônun 

[KTVKYK ] 5.11.1999 tarihli 660 sayēlē Ķlke Kararē kapsamēnda tanēmlanmaktadēr. Bu karar 

kapsamēnda I. grup yapēlar, ñtoplumun maddi tarihini oluĸturan k¿lt¿r verileri i­inde tarihsel, 

simgesel, anē ve estetik nitelikleriyle korunmasē zorunlu yapēlarò; II. grup yapēlar ise ñkent 

ve ­evre kimliĵine katkēda bulunan k¿lt¿r varlēĵē niteliĵindeki yºresel yaĸam bi­imini 

yansētan yapēlarò olarak tanēmlanmēĸtēr. 

Madran ve ¥zgºn¿l (2005:9-10) I. grup yapēlarē ñanētsal yapēlarò, II. grup yapēlarē ise 

ñ­evresel deĵerli yapēlarò olarak tanēmlamēĸtēr. Anētsal yapēlara ºrnek olarak Bodrum Antik 

Tiyatro, Sultanhan, Selimiye Cammi ve Anētkabir'i vermiĸtir. 

Ahunbay (1996:33-34) da anētsal yapēlarē; 

¶ Antik yapēlar (Aspendos Tiyatrosu, Ayasofya), 

¶ Orta ­aĵ yapēlarē (Erzurum ¢ifte Minareli Medrese, Kayseri Dºner K¿mbet), 

¶ Dini ve askeri mimarlēk yapēlarē (S¿leymaniye Camii, Yedikule Hisarē, Taĸkēĸla), 

¶ Saraylar (Edirne Cihann¿ma Kasrē, Topkapē Sarayē), 

¶ Su yapēlarē (Taksim Maksemi, III. Ahmet ¢eĸmesi) ve 

¶ Plan d¿zeni, str¿kt¿r¿, malzemesi ve bezemesiyle korunmasē gerekli konutlar olarak 

sēralamēĸtēr. 

Bu tezin kapsamēnda araĸtērēlan tarihi su yapēlarē korunmasē gereken anētsal yapēlardēr. 
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2.1.2. Koruma kavramēnēn tarihsel geliĸimi 

Arkeolojik ­alēĸmalar sonucu ulaĸēlan ya da hala varlēĵēnē koruyan antik dºneme ait yapēlar 

incelendiĵinde, yapēlarēn g¿n¿m¿ze kadar gelen s¿re­ i­erisinde onarēm gºr¿p 

yenilendikleri tespit edilmektedir. Ge­miĸte yalnēzca dini, ulusal ya da ideolojik bir simge 

olarak yapēldēĵē dºnemde ºnemli gºr¿len yapēlarēn, toplumca ya da yaptēran ĸahēslarēn 

saĵladēĵē maddi imkanlarla korunmalarē s¿rd¿r¿lebilmiĸtir (Ahunbay,1996:8). Zaman i­inde 

koruma anlayēĸēnēn da geliĸmesiyle, ge­miĸte yapēlan salt fiziksel korumanēn yerini 

g¿n¿m¿zde anētlar ve tarihi ­evrenin bir arada ve baĵlamēnē kaybetmeyecek ĸekilde, 

yapēldēĵē dºnemin planlama ve mimari ºzelliklerine, yapēm tekniklerine ve toplumun sosyal 

yaĸantēsēna ēĸēk tutan belge niteliĵinin de korunmasē anlayēĸē almēĸtēr. ¥nem atfedilen ve 

sembol haline gelmiĸ bir yapēnēn ayakta tutulmasēndan, g¿n¿m¿zde korunacak deĵer kabul 

edilen her bir yapēnēn ­evresiyle birlikte korunmasēna kadar s¿regelen koruma kavramēnēn 

geliĸimi ise son y¿zyēlda ger­ekleĸebilmiĸtir. 

K¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasēna iliĸkin ilk adēmlar 18. yyôda atēlmaya baĸlansa da ­aĵdaĸ 

restorasyon kuramēnēn oluĸmasēnda temeli oluĸturan ilk belgenin 1931 yēlēnda Ķtalyaôda Eski 

Eserler ve G¿zel Sanatlar Y¿ksek Kurulu tarafēndan hazērlanan ñCarta Del Restauroò olduĵu 

sºylenebilmektedir. Uluslararasē kapsamda koruma ­alēĸmalarēna destek veren Birleĸmiĸ 

Milletler Eĵitim, Bilim ve K¿lt¿r Kurumu (UNESCO) 1945 yēlēnda kurulmuĸ ve zaman 

i­inde alt ­alēĸma gruplarē kapsamēnda korumanēn ºnc¿ kuruluĸu haline gelmiĸtir. 1954 

yēlēnda Hollandaônēn baĸkenti La Hayeôde, ilk uluslararasē resm´ nitelikli belge olan ñSilahlē 

¢atēĸma Halinde K¿lt¿rel Deĵerlerin Korunmasē Sºzleĸmesiònin (Lahey Konvansiyonu) 

hazērlanmasē ve bir­ok ¿lke tarafēndan kabul edilmesi korumanēn ºnemli adēmlarēndan birini 

oluĸturmaktadēr. Ancak ­aĵdaĸ koruma anlayēĸēnēn temel belgesi olarak kabul edilen 

Venedik T¿z¿ĵ¿, 1964 yēlēnda Venedikôte toplanan 2. Uluslararasē Tarihi Anētlar Mimar ve 

Teknisyenleri Kongresinin sonu­ bildirgesi olarak ortaya ­ēkmēĸ, kēsa zaman i­inde 

uluslararasē kabul gºrm¿ĸ, ilk mevzuatē oluĸturmuĸtur. 

Venedik T¿z¿ĵ¿n¿n ardēndan 1965ôte ICOMOS, k¿lt¿r mirasē konusunda bilin­lendirme, 

k¿lt¿rel mirasēn korunmasē ve koruma i­in standart ve teknikler getirilmesi i­in kurulmuĸtur. 

D¿nya mirasēna aday gºsterilen k¿lt¿r varlēklarēnē deĵerlendirerek UNESCOôya 

danēĸmanlēk yapmaktadēr. 
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1972 tarihli UNESCO D¿nya K¿lt¿rel ve Doĵal Mirasēnēn Korunmasēna Dair Sºzleĸmeôde 

k¿lt¿rel ve doĵal k¿lt¿r varlēklarēnēn k¿­¿k bir par­asēnēn bile zarar gºrmesinin, b¿t¿n 

d¿nyanēn sahip olduĵu k¿lt¿rel miras i­in bir yoksullaĸma olduĵundan, k¿lt¿rel ve doĵal 

mirasēn korunmasēnēn b¿t¿n d¿nya milletlerinin ortak ºdevi olduĵundan bahsedilmiĸtir. 

1975 tarihli Amsterdam Bildirgesiônde k¿lt¿rel mirasēn, Avrupa halklarēnēn ortak mirasē 

olduĵundan; aĸērē trafik, kasētlē yēkēm, d¿zensiz yeni yapēlaĸma ve ihmal gibi g¿n ge­tik­e 

artan tehlikelere karĸē mirasē korumanēn halklarēn ortak sorumluluĵu olduĵundan 

bahsedilmiĸtir. Mimari mirasēnē koruma konusunda aĸama kaydeden her milletin, kaydettiĵi 

aĸamalarē diĵer milletlere sunup yardēmlaĸarak hep beraber zenginleĸmeden bahsedilmiĸtir. 

B¿t¿nleĸik koruma yaklaĸēmēyla tek bir yapēyē deĵil, en basit yapēnēn bile ­evresiyle birlikte 

geniĸ bir perspektifle ele alēnēp; kentsel ve bºlgesel planlamanēn bir par­asē olarak planlanēp 

vatandaĸtan yºneticiye kadar geniĸ katēlēmlē iĸ birliĵi ile korunmasē gerektiĵi vurgulanmēĸtēr. 

1982 yēlēnda, Avrupa Mimari Mirasēn Korunmasē Sºzleĸmesi (Granada) kapsamēnda 

sºzleĸmeyi imzalayan taraflarēn tarihsel yapē ve gruplarēna yºnelik yēkēm, m¿dahale, yeni 

bina yapēmē ve ºzg¿nl¿ĵe zarar verecek uygulamalarla ilgili projelerde yetkili makamlardan 

onay alēnmasē gerekliliĵi vurgulanmēĸtēr. 

Evrensel deĵer ºl­¿tlerine uygun, ºzg¿nl¿ĵ¿ korunmuĸ ve UNESCO D¿nya Mirasē 

Listesiône girmiĸ k¿lt¿r varlēklarē en ¿st d¿zey koruma stat¿s¿ne eriĸip, t¿m insanlēĵēn ortak 

paylaĸtēĵē bir deĵer olup gerektiĵinde bu yapēlara yºnelik UNESCO tarafēndan teknik destek 

saĵlanmaktadēr. T¿rkiye, sºzleĸmeyi 1983 yēlēnda imzalamēĸ, ¿lkemizdeki ºnemli anēt ve 

sitlerin D¿nya Mirasē Listesi'ne girmesi i­in baĸvurularda bulunmuĸtur. Bug¿n listede 

¿lkemizden 19 adet k¿lt¿rel ve doĵal varlēk bulunmaktadēr. 

1992 yēlēnda UNESCO D¿nya Mirasē Listesi'ndeki korunmasē gereken k¿lt¿r varlēklarēnē 

ñriske hazērlēkò kapsamēnda deĵerlendiren uzman raporlarē yayēnlanmēĸ, birleĸmiĸ milletler 

taraf devletlerine k¿lt¿r varlēklarēnē tehdit eden risklere karĸē ­alēĸmalar yapēlmasē ve 

uygulanmasē konusunda y¿k¿ml¿l¿k getirilmiĸtir. 

1999 yēlēnda UNESCO D¿nya Miras Komitesi toplantēsēnda ñRisk Altēndaki Mirasò 

konusunun tartēĸēlmasēyla risk konusundaki bilin­lenme ºnemli derecede arttērēlmēĸtēr. Aynē 

yēl ICOMOS b¿nyesi altēnda, k¿lt¿rel mirasēn karĸē karĸēya olduĵu doĵal ya da insan 
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kaynaklē afet riskerinin azaltēlmasē ve hazērlēk konusunda ­alēĸacak uzmanlardan oluĸan 

ICORP3 (Uluslararasē Risklere Hazērlēk Komitesi) kurulmuĸ, 2006 yēlēnda ise UNESCO 

D¿nya Miras Komitesi ñD¿nya Miras Varlēklarēnda Afet Risklerinin Azaltēlmasēò konulu 

­alēĸma grubu oluĸturulmuĸtur. 

Ge­miĸten g¿n¿m¿ze koruma kavramē gerek o g¿n¿n ĸartlarē gerekse insanoĵlunun giderek 

bilin­lenmesiyle son halini alabilmiĸtir. Antik dºnemde imparatorlarēn g¿­ simgesi olan ya 

da dini olarak ºnem atfedilen devasa anētlarēn onarēmēna yºnelik verdiĵi kararlarla baĸlayēp; 

g¿n¿m¿zde belge niteliĵine yºnelik b¿t¿nc¿l koruma anlayēĸēna kadar devam eden bu s¿re­; 

g¿n¿m¿zde afet ve beklenmedik zararlē geliĸmelere yºnelik ºnlem ve m¿dahaleler 

baĵlamēnda geliĸmeyi s¿rd¿rmektedir. 

T¿rkiyeôde koruma kavramēnēn tarihsel geliĸimi 

Osmanlē Dºnemiôndeki batēlēlaĸma s¿recindeki k¿lt¿rel mirasēn korunmasēndaki ilk adēm 

1869 yēlēnda hazērlanan Asar-ē Atika Nizamnamesidir. Bu yedi maddelik kanun, arkeolojik 

kazēlarēn devlet izninde yapēlmasē ve bulunan eserlerin yurt dēĸēna ­ēkarēlmamasē konusunda 

ºnlem alēnmasēyla ilgili olup, yºnetimi Milli Eĵitim Bakanlēĵē'na verilmiĸtir (Ķsmep Rehber 

Kitaplarē, 2014). Bu kanun ile koruma yasal tabana oturtulmuĸ ancak m¿zecilik 

­alēĸmalarēnda yabancē arkeologlarca y¿r¿t¿len kazēlarda k¿lt¿r varlēklarēnēn yurt dēĸēna 

­ēkarēlmasē ºnlenememiĸtir. 1874 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe giren 2. Asar- ē Atika Nizamnamesi, 

ilk kanunun d¿zenlenmiĸ ve geliĸtirilmiĸ halini i­eren 36 madde kapsamaktadēr. Ancak 

korumaya yºnelik gerekli maddelerin de eklenmesi ancak Osman Hamdi Bey tarafēndan 

hazērlanarak y¿r¿rl¿ĵe konulan 1884 tarihli ¿­¿nc¿ Asar-ē Atika Nizamnamesi ile 

ger­ekleĸmiĸtir. Bu nizamname eski eserlerin devlet malē kabul edildiĵinden yurt dēĸēna 

­ēkarēlmasēnēn yasak olduĵu maddesini de i­ermekte olup, olduk­a kapsamlē hazērlanmēĸtēr. 

1906 yēlēnda bazē k¿­¿k deĵiĸiklikler yapēlmēĸ olmasēna raĵmen 1973 yēlēnda 1710 sayēlē 

Eski Eserler Kanunuônun kabul edilmesine kadar ge­en s¿re zarfēnda kullanēmē devam 

etmiĸtir. Taĸēnēr eski eserlerin m¿zede korunmasē anlayēĸēyla 1925-1928 tarihlerinde Ankara 

Etnografya M¿zesi, 1927 yēlēnda T¿rk ve Ķslam Eserleri M¿zesi ve Ķstanbul Arkeoloji 

M¿zeleri kurulmuĸtur (Atasoy, 1984:1458). 

 
3 ICORP: International Scientific Committee on Risk Preparedness 



11 

1951 yēlēnda 5805 sayēlē kanuna dayanarak Gayrimenkul Eski Eserler ve Anētlar Y¿ksek 

Kuruluônun kurulmasē, ¿lkemiz i­in korumada ºnemli bir adēmē oluĸturmaktadēr. Kurul 

­alēĸtēĵē s¿re zarfēnda, 

¶ Eski eseleri yaĸatmak i­in bunlara yeni iĸlev verilmesi, 

¶ Eski eserlerin ­ºkme tehlikesi olsa da yēkēlmayēp onarēlmasē, 

¶ Korunmasē gerekmeyen yapēlarēn yēkēlmadan ºnce rºlºvelerinin kurula gºnderilmesi, 

¶ Ķstanbul sahil ve surlarēnēn korunmasē 

konularēnda ºnemli kararlara imza atmēĸtēr. 1964 yēlēnda Venedik T¿z¿ĵ¿ôn¿n yayēnlanmasē 

ile T¿rkiye yasalarē da bundan etkilenerek kentsel ºl­ekte koruma sorunu yasalara da etki 

etmiĸtir. Anētlarēn tek baĸēna ele alēnmasē yerine ­evresiyle bir b¿t¿n olacak ĸekilde 

d¿ĸ¿n¿lmesi ve anētsal yapēlarēn yanēnda sivil mimarlēk yapēlarēnēn da korunmasē kavramē 

yerleĸmiĸtir (Din­er ve Akēn, 1994). 

1973 yēlēnda 1710 sayēlē Eski Eserler Yasasē ile tarihi eserlerin korunmasēnda ciddi bir adēm 

atēlmēĸ; taĸēnēr ve taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn yanēnda anēt, k¿lliye, tarihi sit, tabii anēt gibi 

koruma kavramlarēnēn ilk kez ayrēntēlē ĸekilde tanēmlarē yapēlmēĸtēr. 

1974 yēlēnda T¿rkiye ICOMOS kurulmuĸ ve Atina Sºzleĸmesi (1931), Venedik T¿z¿ĵ¿ 

(1964) ve Amsterdam Bildirgesi (1975) T¿rkiye b¿y¿k Millet Meclisi [TBMM] kararlarē ile 

yasallaĸmēĸtēr (Tuncer, 1985). 

1982 Anayasasē'nēn 63. Maddesinde ñDevlet tarih, k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnēn ve 

deĵerlerinin korunmasēnē saĵlar, bu ama­la destekleyici ve teĸvik edici tedbirleri alēr, bu 

varlēk ve deĵerlerden ºzel m¿lkiyet konusu olanlara getirilecek sēnērlamalar ve bu nedenle 

hak sahibine yapēlacak yardēmlar ve tanēnacak muafiyetler kanunla d¿zenlenirò h¿km¿yle 

k¿lt¿r varlēklarē anayasal g¿vence altēna alēnmēĸtēr. 

1983 yēlēnda, 1710 sayēlē Eski Eserler Kanunu y¿r¿rl¿kten kaldērēlēp yerine 2863 sayēlē 

K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu ­ēkarēlmēĸtēr. Bu kanunda ñanētò kavramē 

yerine ñk¿lt¿r varlēĵēò kavramē yer almēĸtēr. Kanunda; 

¶ Koruma kanunundaki korunacak deĵerlerin tanēmlarē yapēlmēĸ, 



12 

¶ Sit alanē ilan edilen bºlgelerde her ºl­ekte uygulamalar durdurulmuĸ, 

¶ Belediye, valilik ve ilgili kurumlar koruma ama­lē imar planē hazērlatēp bºlge kuruluna 

vermeleri zorunluluĵu gibi h¿k¿mlerle planlē koruma kavramē getirilmiĸ, 

¶ Madde 51'de a­ēklandēĵē ¿zere, taĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarē ile ilgili hizmetlerin 

bilimsel esaslara gºre y¿r¿t¿lmesi amacyla bakanlēĵa baĵlē ñK¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma 

Y¿ksek Kuruluò ile Bakanlēk­a belirlenecek ñK¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma 

Bºlge Kurullarēò yetkilendirilmiĸ ve gºrev ve yetkileri belirlenmiĸtir. 

14 Temmuz 2004 yēlēnda 5226 sayēlē ñK¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu ile 

¢esitli Kanunlarda Degiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda Kanunuò ile 2863 sayēlē yasada 

deĵiĸiklikler yapēlmēĸtēr. Bu deĵiĸiklikler korumaya iliĸkin daha saĵlam temeller 

oluĸturmanēn yanē sēra, Avrupa Birliĵi mevzuatēna uyum s¿recinin bir gereĵidir (¥zel, 

2005). Bu yasa ile daha ºnce sºz¿ edilmemiĸ bazē kavramlarēn tanēmē yapēlmēĸ, 

belediyelerin, valiliklerin ve ilgili kurumlarēn yanē sēra, korumayla ilgili meslek odalarēnē, 

sivil toplum kuruluĸlarēnē ve vatandaĸēn katēlēmēnē saĵlamaktadēr. 

2.1.3. Koruma s¿reci 

Koruma s¿reci korunacak deĵerlerin belirlenmesi ve belirlemenin yasallaĸarak yapēnēn 

k¿lt¿r varlēĵē niteliĵi kazanmasēdēr. S¿re­, yapēlarēn korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēĵē olduĵu 

tespit edilmesiyle baĸlayēp, tescil edilerek korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēĵē olarak kabul 

edilmesiyle sonlanmaktadēr. 

1. Korunmasē gerekli yapēlarēn tespit ve tescil s¿reci 

Yasal korumanēn ilk adēmē k¿lt¿r varlēklarēnēn saptanmasē ve tescil edilmesidir. 2863 sayēlē 

KTVKKôda belirtilen k¿lt¿r varlēklarēnēn tespit ve tescili ile ilgili us¿l ve esaslar K¿lt¿r ve 

Turizm Bakanlēĵē'nēn ñkorunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn ve sitlerin tespit ve 

tescili hakkēnda yºnetmelikòte d¿zenlemiĸtir. Bu yºnetmelikte ñtespitòin tanēmē ñ2863 sayēlē 

K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanununun 3 ¿nc¿ maddesinde tanēmlanan ve 6 ncē 

maddesinde a­ēklanan korunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarēnēn 2863 sayēlē K¿lt¿r ve 

Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanununun 7 nci maddesine gºre bu yºnetmelikte belirtilen 

usuller, esaslar ve kēstaslar doĵrultusunda, oluĸturulacak bir ekip tarafēndan, teknik bir 

­alēĸma ile deĵerlendirilerek belgelendirilmesini, koruma ama­lē imar planē m¿ellifi, 
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¿niversiteler ya da bilimsel araĸtērma yapan uzmanlarca veya ilgili meslek odasē gibi konu 

ile doĵrudan ilgili kiĸi, kurum ve kuruluĸlarca bu yºnetmeliĵe gºre hazērlanarak Bakanlēk 

ilgili birimlerine iletilen ­alēĸmalarēn Bakanlēk ilgili birim elemanlarēnca yerinde kontrol 

edilmesiò ĸeklinde yapēlmēĸtēr. 

KTVKKônun 7. Maddesinde ñK¿lt¿r varlēklarēnēn tespiti, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē'nēn 

koordinatºrl¿ĵ¿nde ilgili ve faaliyetleri etkilenen kurum ve kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak 

yapēlērò ĸeklinde tespit ­alēĸmalarē sēnērlandērēlmēĸtēr (KTVKK, Madde 7). Tespit 

­alēĸmalarēnē, yapēlacak ­alēĸmanēn durumuna gºre Bakanlēk, ilgili kurum ve kuruluĸlarēn 

uzmanlarē ya da Vakēflar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ uzmanlarēndan ikiden az olmamak ĸartēyla 

kurulacak bir ekip yapmaktadēr. 

Korunmasē Gerekli Taĸēnmaz K¿lt¿r Varlēklarēnēn ve Sitlerin Tespit ve Tescili Hakkēnda 

Yºnetmelik'e gºre yapēlan tespit sonucunda k¿lt¿r varlēklarēnēn tescili i­in gerekli belgeler: 

¶ Tescil i­in gerekli yazēlē ve gºrsel bilgiler i­eren Anēt ve Sit fiĸleri, 

¶ Yapēnēn tanētēlmasē i­in yeterli fotoĵraflar, 

¶ Tek yapēlar i­in; taĸēnmazē i­ten, dēĸtan ve ­evresiyle gºsteren tespit fiĸindeki fotoĵraflar, 

¶ Tespit ekibinin gºr¿ĸlerini i­eren rapor ve listeler 

ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr. Avrupa konseyince anēt ve sitler i­in geliĸtirilen tescil fiĸleri, K¿lt¿r 

Bakanlēĵē tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilerek saptama ­alēĸmalarēnda ve alan araĸtērmalarēnda 

kullanēlmēĸtēr. Zamanla envanter ­alēĸmalarē sērasēnda bu sistem dijitalleĸmiĸ olup, daha 

fazla bilginin sisteme girilebilmesi olanaklē hale gelmiĸtir. Tarihi ­evrelerde yapēlan saptama 

­alēĸmalarēyla bilgilerin s¿rekli g¿ncellenmesiyle, k¿lt¿r varlēklarēndaki onarēm ya da ­ºkme 

gibi deĵiĸikliklerin izlenmesi m¿mk¿n hale gelmektedir. 

Bakanlēk­a tespiti yapēlan k¿lt¿r varlēklarē koruma bºlge kurullarē tarafēndan 

deĵerlendirilerek, korunmalarēna gerek gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde tescillenmekte ve kanun 

kapsamēnda koruma stat¿s¿ne kavuĸmaktadēr. 
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2. Korumayē gerektiren nedenleri saptama 

Anētlarēn onarēmē yapēlmadan ºnce, tahrip olmuĸ yapēnēn bozulma nedenleri gºzlem ve 

teknik incelemelerle araĸtērēlmakta ve bu bozulmaya neden olan etkenler i­ ve dēĸ nedenler 

olmak ¿zere iki grupta incelenmektedir (Ahunbay, 1996:38). 

Ķ­ nedenler 

Yapēnēn kendi durumundan kaynaklē olan; konumu, tasarēmē ve malzemesi gibi nedenlerden 

oluĸan hasarlardēr. 

Yapēnēn konumundan kaynaklē hasarlar kapsamēnda yapēnēn konumundan kaynaklē iklimsel 

nedenler, dere yataĵēna yapēlmēĸ yapēlarēn su altēnda kalmasē, tarihi yapēlarēn y¿zeylerinin 

ĸiddetli g¿neĸ ēĸēĵē ya da sert r¿zgarlardan aĸēnmasē, fay hattē ¿zerinde bulunan yapēlarēn 

depremde zarar gºrmesi gibi ºrnekler verilebilir. 

Zeminden kaynaklanan hasarlar kapsamēnda ise zeminin kaya ya da dolgu oluĸuna gºre 

yapēnēn davranēĸ ve dayanēmēnēn etkilendiĵi ­ok sayēda bozulma ºrneĵi mevcuttur. Bu 

bozulmalara verilebilecek en g¿zel ºrneklerden birini Ķtalya'nēn Pisa ĸehrindeki Pisa kulesi 

oluĸturmaktadēr. Pisa kulesi, yapēldēĵē tarihten itibaren g¿neye doĵru eĵilmeye baĸlamēĸ; bu 

eĵilmenin sebebinin temeldeki zayēf bir kil tabakasēnēn oluĸturduĵu yumuĸak bir zeminin 

­ºkmesinden kaynaklandēĵē belirlenmiĸir (ķengºz, 2021). 

Yapēmda kullanēlan malzeme ve tasarēm hatalarēndan kaynaklanan hasarlar kapsamēnda 

dayanaksēz malzeme kullanēmē, kºt¿ iĸ­ilikle ya da hatalē bir taĸēma sistemi kullanma gibi 

nedenlerle yapēnēn hasar gºrmesi ºncelikli karĸēlaĸēlan sorunlarē oluĸturmaktadēr. Malzeme 

kullanēmēnda yapēlan hatalar; iyi piĸirilmemiĸ tuĵlanēn hēzla aĸēnmasē, zayēf har­larla ºr¿len 

duvarlarēn ayrēĸmasē, nemli-sēcak iklimde kullanēlan ahĸap sistemlerinin bºcekler tarafēndan 

zarar gºrmesi gibi hatalar ile tasarēm ve yapēm hatalarē; temellerin yeterince derinde 

olmamasē, taĸēyacaĵē y¿ke gºre ince kesitli duvar yapēlmasē gibi hatalar bu kapsamda 

deĵerlendirilmektedir. 

Kºt¿ iĸ­ilik ve hatalē onarēmdan kaynaklanan hatalar kapsamēnda zamandan ve paradan 

tasarruf etmek i­in ºzensiz bir ĸekilde inĸa veya m¿dahale edilen yapēlardan bahsetmek 

m¿mk¿nd¿r. ¥rneĵin Ķstanbul Kara Surlarēônēn ilk yapēmēnda taĸ duvarlarda tuĵla hatēl 
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kullanēlmasēna raĵmen, yapēlan yeni onarēmlarda bu tekniĵin kullanēlmamasē sonucu 

depremde yēkēlmasē bu kapsamda verilebilecek bir ºrnektir. 

Dēĸ nedenler 

Yapēlarēn zaman i­erisinde doĵal etkenler sebebi ile karĸēlaĸtēĵē veya insanlarēn 

m¿dahalesiyle meydana gelen bozulmalar bu kapsamda deĵerlendirilmektedir. 

Doĵal etkenler kapsamēnda yaĵmur, kar, don gibi yapēyē aĸēndērēcē etkiler ve deprem, sel 

fērtēna gibi can ve mal kaybēna neden olan etkenler sayēlabilmektedir. 

Biyolojik etkenler kapsamēnda ise r¿zgarla derzlere yerleĸen bitki tohumlarēnēn yerleĸtiĵi 

yapēya zarar vermesi, dallarē yapēnēn ­atēsēna uzanan aĵa­larēn dºk¿len yapraklarēnēn 

yaĵmur suyu borularēnē tēkamasē ve biriken sularēn yapēya zarar vermesi, bºcek, fare gibi 

hayvanlarēn ahĸap yapēlara zarar vermesi ve camlarē kērēp i­eri giren g¿vercinlerin yapēyē 

dēĸkēlarēyla kirletmesi gibi etkenler sayēlabilmektedir. 

Ķnsanēn neden olduĵu hasarlar ise ­ok ­eĸitli olup, yapēlarēn terk edilmesi ve ihmal edilmesi, 

yapēlarda uygun olmayan iĸlevlerin kullanēlmasē, tarihi yapēlarēn ¿zerlerine boyalarla yazēlan 

yazēlar, yapē i­erisinde ateĸ yakarak zarar vermek (vandalizm), dikkatsizlik sonucu ya da 

kasētlē olarak tarihi yapēlarēn yakēlmasē (kundaklama), savaĸlar ya da onarēm sērasēnda 

meydana gelen hasarlar ºncelikli olarak tespit edilen grubu oluĸturmaktadēr. 

3. Korunacak yapēlara iliĸkin m¿dahale bi­im ve yºntemlerini belirleme 

K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Y¿ksek Kurulu'nun oluĸturduĵu 660 nolu Ķlke Kararē 

(05.11.1999) ile Taĸēnmaz K¿lt¿r Varlēklarēnēn Gruplandērēlmasē, Bakēm ve Onarēmlarē 

husunda bir d¿zenleme getirilmiĸtir. Bu ilke kararēna gºre kurul kararlarēnda esas alēnacak 

m¿dahale bi­imleri her bir yapēnēn ºzg¿n durumuna gºre belirlemek ¿zere bakēm, onarēm 

ve yeniden yapma olarak belirlenmiĸtir. Bakēm, malzeme, str¿kt¿r ya da tasarēm gibi 

konularda deĵiĸikliĵe gidilmeden oluk onarēmē, boya-badana gibi m¿dahaleleri 

kapsamaktadēr. Onarēm ise bakēmda olduĵu gibi mevcut yapē ¿zerinde ger­ekleĸen iĸlevleri 

kapsamak ¿zere malzeme, str¿kt¿r ya da tasarēm gibi konularda deĵiĸik i­ermekte; basit ve 

esaslē onarēm olmak ¿zere iki ĸekilde yapēlmaktadēr. Basit onarēm yapēlarēn ahĸap, madeni, 

taĸ gibi bozulan ºgelerinin ºzg¿n bi­imlerine gºre aynē malzeme ile deĵiĸtirilmesi, esaslē 



16 

onarēm ise bilimsel uygulamalar dahilinde yapēlan rºlºve, restit¿syon ve restorasyon 

­alēĸmalarēdēr. Yeniden Yapma (rekonstr¿ksiyon) ise korunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r 

varlēĵē olarak belirlenmiĸ ancak bir sebeple fiziksel mevcudiyetini koruyamamēĸ veya 

str¿kt¿rel olarak koruyamayacak durumda bulunan yapēnēn, elde bulunan belgelerinde 

yararlanēlarak aynē oturum alanēnda, aynē cephe ºzelliĵinde, ºzg¿n plan ĸemasēna uygun 

yeniden yapēlmasēdēr. 

2.1.4. Koruma teknikleri  

G¿n¿m¿zde koruma yasalarēnēn temelini oluĸturan Atina ve Venedik t¿z¿klerinde ve bu 

t¿z¿kleri takip eden daha yeni t¿z¿k ve anlaĸmalarda ñs¿rekli bakēmò kavramē ¿zerinde 

durulmuĸtur. 1931 yēlēnda kabul edilen Atina T¿z¿ĵ¿ôn¿n (Carta Del Restauro) ilk 

maddesinde dayanēklēlēĵēnē kaybetmiĸ anēta g¿c¿n¿ kazandērmak i­in s¿rekli bakēm ve 

saĵlamlaĸtērma ­abalarēna ºnem verilmesi gerektiĵi, 1965 yēlēnda kabul edilen Venedik 

T¿z¿ĵ¿'n¿n 4. maddesinde korumanēn kalēcē olmasē ve s¿rekliliĵinin saĵlanmasēnēn anētlarēn 

korunmasēndaki temel tutum olduĵu maddeleri yer almēĸtēr. 

Tarihi bir yapē, yēllar i­inde i­ ve dēĸ etkenlerden dolayē bozulmaktadēr. Belli periyotlarla 

yapēlarēn bakēmlarēnēn yapēldēĵē bir sistem ile bize miras kalan k¿lt¿r varlēklarēnē gelecek 

nesillere fazla el deĵmeden ve deĵiĸime uĵramadan aktarmak m¿mk¿n olmaktadēr. Geliĸmiĸ 

¿lkelerdeki k¿lt¿r varlēklarē, yēllēk ve daha kapsamlē beĸ yēllēk bakēmlarla s¿rekli koruma 

altēnda tutulmaktadēr. S¿rekli bakēm kavramēnē, k¿lt¿r mirasēnē koruma sisteminin bir 

par­asē haline getirmeyen ¿lkelerde, yapēya zarar veren etkenler durdurulmadēĵē i­in yapē 

her ge­en g¿n daha fazla zarar gºrmekte; her yēl minimum m¿dahaleyle yapēlacak bakēmlar, 

yerini dev b¿t­elerle yapēlmasē gereken esaslē onarēmlara bērakarak yapēnēn ºzg¿n halinden 

giderek uzaklaĸmasēna sebebiyet vermektedir. Ahunbay (1996:90-105; 2019:102-179) 

koruma tekniklerini; saĵlamlaĸtērma, b¿t¿nleme-reintagrasyon, saĵlēklēlaĸtērma-

rehabilitasyon, temizleme, yeniden yapēm-rekonstr¿ksiyon, ­aĵdaĸ ek, taĸēma ve yeniden 

kullanēm-uyarlama olmak ¿zere sekiz maddede incelemiĸtir. ICOMOS T¿rkiye Mimari 

Mirasē Koruma Bildirgesinde de bu tekniklerin tanēmlarēna yer verilmiĸtir. 

Saĵlamlaĸtērma: K¿lt¿r varlēĵēnēn bozulma s¿recinin durdurulmasē i­in malzeme ve/veya 

str¿kt¿r¿n g¿­lendirilmesi i­in yapēlan iĸlemler olarak tanēmlanmaktadēr (Ahunbay, 

2019:112). 
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B¿t¿nleme (Reintegrasyon): Kēsmi olarak zarar gºrm¿ĸ veya bazē ºgeleri yok olmuĸ 

yapēlarēn, eksik bºl¿mlerinin ºzg¿n veya ­aĵdaĸ malzemeyle tamamlanmasē iĸlemidir 

(Ahunbay, 2019:129). 

Saĵlēklēlaĸtērma (Rehabilitasyon): Terk edilmiĸ k¿lt¿r mirasēnēn mimarisini koruyarak, 

onarēm ve ­eĸitli donanēmlarla ­aĵdaĸ yaĸama katēlmalarē i­in yapēlan uygulamalarē 

kapsamaktadēr (Ahunbay, 2019:139). 

Temizleme: Yapē ¿zerinde bulunan niteliksiz ekler ve benzeri yapēya zarar veren 

uygulamalarda ise temizleme yºntemi kullanēlmaktadēr. Hem kent hem yapē ºl­eĵinde 

kullanēlan bir teknik olup, kentsel ºl­ekte dokunun karakterine uygun olmayan ek ve katlarēn 

kaldērēlmasēnē; yapē ºl­eĵinde ise hem kirlerden hem de niteliksiz eklerden arēnmayē 

kapsamaktadēr (Ahunbay, 2019:156). 

Yeniden yapēm (Rekonstr¿ksiyon): Vazge­ilmezliĵi tanēmlanmēĸ ve toplumsal hafēzada 

g¿ncelliĵini koruyan simge olmuĸ tarihsel deĵeri olan bir k¿lt¿r varlēĵēnēn herhangi bir 

nedenle yok olmasē nedeniyle yeniden yapēlmasē olarak tanēmlanmaktadēr (Ahunbay, 

2019:163). 

¢aĵdaĸ ek: 1.derece olarak tescil edilen bir yapēnēn yeniden kullanēmē i­in hazērlanan projede 

yeni iĸlevin gerektirdiĵi fonksiyonlar i­in getirilen ek mekan ve donanēm uygulamalarē 

tanēmlamaktadēr (Ahunbay, 2019:171). 

Taĸēma: ¢aĵdaĸ yaĸamēn gerektirdiĵi enerji projeleri, kent planlama ­alēĸmalarē gibi 

nedenlerin kentsel ve kērsal dokudaki k¿lt¿r varlēklarēna zarar vereceĵi ºngºr¿ld¿ĵ¿nde, bu 

k¿lt¿r varlēklarēnēn baĸka yere taĸēnmasēdēr (Ahunbay, 2019:173). 

Yenileme-Yeniden kullanēm-Yeni iĸleve uyarlama: Tarihi bir yapēnēn ºzg¿nl¿ĵ¿, b¿t¿nl¿ĵ¿ 

ve anlamēna saygē gºsterilerek, yeni bir iĸlev i­in kullanēlmasē amacēyla uygulanmasē 

gereken m¿dahalelerin koruma projesi kapsamēnda uygulanmasēnē kapsayan m¿dahale 

yºntemleri olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr (Ahunbay, 2019:145). 
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2.2. Koruma Yaklaĸēmē Olarak K¿lt¿r Rotasē Kavramē 

Temel olarak ilk kez 1964 yēlēnda yayēnlanan Venedik T¿z¿ĵ¿'ndeki ñAnētlarēn korunmasē, 

ºl­eĵi dēĸēna taĸmamak koĸuluyla ­evresinin de bakēmēnē i­ine almalēdēr. Eĵer geleneksel 

ortam varsa, olduĵu gibi bērakēlmalēdēr.ò maddesiyle b¿t¿nleĸik koruma kavramē 

konuĸulmaya baĸlanmēĸtēr. 1975 Amsterdam Bildirgesiônde korumanēn tek bir yapēyē deĵil, 

en basit yapēnēn bile ­evresiyle ele alēnēp, planlamanēn bir par­asē olmasē gerektiĵi 

vurgulanmēĸtēr. B¿t¿nleĸik koruma uygulanmazsa geleneksek yapē ve sit mirasēnēn b¿y¿k 

­oĵunluĵunun yitirileceĵinden ve b¿t¿nleĸik korumanēn baĸarēya ulaĸabilmesi i­in hem 

yerel yºnetimlerin hem de yurttaĸlarēn katēlēmcē olmasē gerektiĵinden bahsedilmiĸtir 

(Amsterdam Bildirgesi, 1975). 

K¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasēnda kullanēlan yºntemlerden biri olan b¿t¿nleĸik koruma, 

korunacak yapē ya da yapēlarēn yakēn ­evresiyle ve iliĸkili olduĵu yapēlarla bir b¿t¿n olarak 

korumaktēr. K¿lt¿rel rota kavramē da t¿m k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnēn b¿t¿nleĸik 

korunmasēnē saĵlayan, g¿n¿m¿zde koruma yºntemi olmuĸ bir kavramdēr. Yapēnēn doĵal, 

k¿lt¿rel ve tarihi ­evresiyle iliĸkili deĵerlendirilmesi, yenilik­i, karmaĸēk ve ­ok boyutlu bir 

kavram olan k¿lt¿r rotasē kavramēnē ortaya ­ēkarmēĸ; bu kavram da k¿lt¿r varlēklarēnē 

koruma teorisi ve pratiĵine yeni bir yaklaĸēm getirmiĸtir. 

Ķnsan hareketliliĵinin yanēnda halklar, ¿lkeler, bºlgeler veya kētalar boyunca zaman 

i­erisinde karĸēlēklē mal, fikir, bilgi ve k¿lt¿r alēĸveriĸinden kaynaklanan, varlēĵē ile iliĸkili 

tarihi iliĸkileri ve k¿lt¿rel varlēklarēyla bir sistemi oluĸturan, fiziksel olarak sēnērlandērēlmēĸ 

ve bir amaca hizmet etmek i­in kendine ºzg¿ sistem ve iĸlevselliĵine sahip olmasēyla 

nitelenen kara, su veya baĸka bir t¿r olsun, herhangi bir ulaĸēm g¿zergahēna k¿lt¿r rotasē adē 

verilmektedir (ICOMOS, 2008). Farklē toplumlarēn k¿lt¿rel mirasa katkēsēnē ve insanlarēn 

k¿lt¿rel etkileĸim s¿recini yansētan k¿lt¿r rotasē kavramē, miras deĵerini ulusal sēnērlarēn 

ºtesine ge­iren ve ortak ­abalar gerektiren bir miras olarak gºren yeni bir koruma modeli 

sunmaktadēr. Bu model, mirasē oluĸturan her bir ºĵenin ºzg¿n haline saygē gºstererek, t¿m 

ºĵelerin deĵerini bir b¿t¿n¿n ºnemli par­alarē olarak gºrmektedir. 

K¿lt¿r rotasē kavramē, bir yerden bir yere ulaĸēmē kolaylaĸtērmak ya da bir amaca hizmet 

eden bilin­li bir ĸekilde oluĸturulmuĸ ulaĸēm g¿zergahlarē yoluyla insan hareketliliĵi ve 

deĵiĸimi yºntemi ile ºzg¿n ve nitelikli yapēlara dikkat ­ekmek amacēyla oluĸturulmuĸtur. 
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Ķlk ­aĵlardan bu yana insanoĵlu suya ulaĸma, barēnma, yemek bulma gibi ihtiya­lar 

nedeniyle ­eĸitli seyahatler ger­ekleĸtirmiĸ; zamanla siyasi, dini ve ticari ama­lara evrilen 

bu seyahatler, tarihi ĸekillendiren temel etkenler olmuĸlardēr. Bir noktadan diĵer noktaya 

ulaĸērken planlē ya da plansēz bir rotada ilerlemek ve bu hareket sērasēnda doĵal oluĸumlarē, 

yerleĸimleri, insanlarē ve olaylarē gºzlemlemek, yolculuk deneyimi denilen olguyu meydana 

getirir. Kiĸi yolculuĵunu tamamladēĵēnda g¿zergahē t¿m yºnleriyle deneyimlemiĸ 

olmaktadēr. K¿lt¿rel miras ºgeleri taĸēyan g¿zergahta bulunan bir kiĸi de ge­miĸte yaĸanmēĸ 

sosyal, k¿lt¿rel ve ekonomik etkileĸimlerin g¿n¿m¿zdeki izlerini deneyimlemiĸ olur 

(¢EK¦L Vakfē, 2015). 

2.2.1. K¿lt¿r rotalarē ile ilgili kurum ve t¿z¿kler 

K¿lt¿rel rota kavramēyla alakalē ilk ­alēĸma, 1984 yēlēnda Avrupa K¿lt¿rel Rotalar 

Programēônēn baĸlatēlmasē i­in Avrupa Konseyiônin ¿ye devletleri davetiyle baĸlamēĸtēr. 

Programda, 1987 yēlēnda Ķspanyaôdaki ñSantiago de Compostela Hac Yoluò ilk Avrupa 

K¿lt¿r Rotasē olarak ilan edilmiĸ ve daha sonraki dºnemlerde kapsamē geniĸletilerek Avrupa 

Gº­ Yollarē aĵē oluĸturulmuĸtur (K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi, 2015). 

1997 yēlēnda, Avrupa Konseyi ile L¿ksemburg Dukalēĵē arasēnda bir protokol imzalanarak, 

Avrupa K¿lt¿rel Rotalar Enst¿t¿s¿ (The European Institute of Cultural Routes (EICR) 

kurulmuĸtur (CoE, 2002). 

1998 yēlēnda, ICOMOSôun ­abalarēyla ICOMOS K¿lt¿r Rotalarē Uluslararasē Komitesi 

(International Committee on Cultural Routes4 (CIIC) kurulmuĸ, bu komite, k¿lt¿r rotalarēnēn 

araĸtērēlmasēnē, rotalarda yer alan k¿lt¿r varlēklarēnēn korunmasē ve geliĸtirilmesi sonucunda 

ortaya ­ēkan sosyo-ekonomik etkilerin geliĸtirilmesini ama­lamēĸtēr. 2005 yēlēnda k¿lt¿r 

rotalarēnēn, UNESCO tarafēndan 4 miras kategorisine alēnmasēyla, kavram ile ilgili 

­alēĸmalar d¿nya ­apēnda hēz kazanmēĸtēr (K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi, 2015). 

2008 yēlēnda, ICOMOS K¿lt¿rel Rotalar Bildirgesi yayēnlamēĸ; bu bildirge rotalarēn 

kullanēmē, korunmasē, deĵerlendirilmesi ve yºnetimi ile ilgili konulardaki bilgileri 

barēndēran ilk kaynaĵē oluĸturmuĸtur (ICOMOS, 2008). 

 
4Comit® International Des Itin®raires Culturels 
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2012 yēlēnda UNESCO, Avrupa Birliĵi, sivil toplum kuruluĸlarē, yerel yºnetimler ve 

akademisyenlerin katēlēmlarēyla ile d¿zenlenen Avrupa Konseyi toplantēsē sonucunda 

ñColmar Avrupa K¿lt¿r Rotalarē 25. Yēl Bildirisiò yayēnlamēĸtēr (UNESCO Whc, 2012). 

Bildiride, s¿rd¿r¿lebilir k¿lt¿rel miras yºnetimi, yeni teknolojilerin kullanēmē ve k¿lt¿r 

turizmi gibi alanlarda k¿lt¿rel rotalarēn etkisini g¿­lendirmek i­in ortak stratejiler 

belirlenmiĸtir. 

Aynē yēl T¿rkiyeôde ¢EK¦L Vakfē, Tarihi Kentler Birliĵi adēna, T¿rkiye Belediyeler 

Birliĵi'nin de desteĵiyle ñK¿lt¿r ¥ncelikli Bºlgesel Yol Haritalarē Programēònē baĸlatmēĸtēr. 

Program, yerel yºnetimlerin sahip olunan mirasa ortak bir miras anlayēĸēyla yaklaĸēp, iĸ 

birliĵi i­erisinde k¿lt¿r ºncelikli geliĸim dinamiklerinin ortaya ­ēkartēlmasēnē 

ama­lamaktadēr. 

2015 yēlēnda ¢EK¦L Vakfē tarafēndan, Tarihi Kentler Birliĵi i­in hazērlanan K¿lt¿r Rotalarē 

Planlama Rehberi yayēnlanmēĸtēr. Bu rehber, k¿lt¿rel rota kavramēnēn geliĸtirilmesi, 

uluslararasē kurumlarēn zaman i­inde ortaya koyduĵu tanēmlarē ve bunlarēn s¿re­leri ile 

alakalē, T¿rkiye'de ilk kez yapēlan kavramsal bir altyapē ­alēĸmasēdēr. 

2.2.2. K¿lt¿r rotalarēnēn sēnēflandērēlmasē 

ICOMOS K¿lt¿rel Rotalar T¿z¿ĵ¿'nde k¿lt¿r rotalarē altē ĸekilde sēnēflandērēlmēĸtēr: 

¶ Bºlgesel kapsama gºre; yerel, ulusal, bºlgesel, kētasal ve kētalar arasē, 

¶ K¿lt¿rel kapsama gºre; oluĸum ve geliĸiminde birbiriyle etkileĸim s¿recini paylaĸan veya 

paylaĸmaya devam eden, belirli bir k¿lt¿rel bºlge ve farklē alanlara yayēlmēĸ k¿lt¿rel 

deĵerler, 

¶ Ama­ ve iĸlevlerine gºre; sosyal, ekonomik, politik ya da k¿lt¿rel ºzellikler. 

¶ S¿relerine gºre; artēk kullanēlmayanlara karĸēn sosyo-ekonomik, politik ve k¿lt¿rel 

deĵiĸimler altēnda kullanēma devam edenler, 

¶ Yapēsal bi­imlerine gºre; doĵrusal, dairesel, ha­ bi­imli, radyal ya da aĵ, 

¶ Doĵal ortamēna gºre; kara, su, karma ya da fiziksel ortam (ICOMOS-CIIC, 2008). 
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¢ek¿l K¿lt¿rel Rotalar Rehberi'nde ise k¿lt¿rel rotalar 2 ana grupta sēnēflandērēlmēĸtēr: 

¶ Tarihin bir dºneminde ger­ekten kullanēlmēĸ ulaĸēm akslarē (a-ticaret yollarē, kutsal 

yollar, gº­ yollarē, askeri g¿zergahlar b-tarihi kiĸilerin g¿zergahlarē 

¶ Ge­miĸte kullanēlmamēĸ ancak koruma, turizm gibi ama­larla g¿n¿m¿zde planlanmēĸ ve 

geliĸtirilmiĸ rotalardēr (a-tarihsel rotalar b-tarihsel ve doĵal rotalar c-doĵal rotalar) 

(K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi, 2015). 

2.2.3. K¿lt¿r rotasē planlama s¿reci 

K¿lt¿r rotasē planlamak geleneksel dokunun, aksēn ¿zerindeki doĵal ve k¿lt¿rel mirasēn 

korunmasēnē ve yerel halkēn katēlēmēnē i­eren ­ok bileĸenli bir sistemi planlamak demektir. 

Bu s¿re­ ¢EK¦L Rota Rehberi'nde altyapē, bakēĸ, planlama ve yºnetim aĸamalarēnē i­eren 

bir modelde tanēmlanmēĸtēr. 

 

ķekil 2.1. Rota planlama modeli (K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi, 2015) 

1- Altyapē: S¿re­ Hazērlēĵē: Hazērlanacak rotanēn s¿rd¿r¿lebilir olmasē i­in, yerel 

yºnetimlerin ve kurulacak ortaklēklarēn iyi planlanmasē gerektiĵi tartēĸēlmaktadēr. 

Finansman kaynaĵē, s¿reci yºnetecek kiĸiler, katēlēmcēlar, planlama s¿reci gibi konularēn 

belirlenip, s¿recin baĸēnda iyi planlanēlmasē gerektiĵi de a­ēklanmēĸtēr. Bu s¿re­te projeye 

gºre ­alēĸma birimleri; yºnetim komitesi, planlama ve proje birimi, teknik ­alēĸma birimi ve 

bilim kurulundan oluĸur. 
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ķekil 2.2. K¿lt¿r rotasē planlamasēndaki ­alēĸma birimleri (K¿lt¿r Rotalarē Planlama 

Rehberi, 2015) 

Bu s¿recin ilk adēmē, ­alēĸma birimlerinin rota sistemini s¿rd¿r¿lebilir hale getirmesidir. 

¢alēĸma birimlerindeki b¿t¿n paydaĸlar, ortak ilkelerle hareket ederek gºr¿ĸ birliĵine 

varmalēdēr. Bu planlama ve uygulama s¿recinin doĵru ilerleyebilmesi i­in yapēlacak iĸler, 

sorumlularē, iĸin s¿reci, finansman ve ­alēĸma yºntemi gibi bilgilerin bulunduĵu ve s¿rekli 

g¿ncellendiĵi bir s¿re­ ­izelgesi hazērlanēr (K¿lt¿r Rotalarē Planlama Rehberi, 2015). 

2- Bakēĸ: Araĸtērma ve deĵerlendirme: Tarihi bir yapēyē, alanē, doĵal bir k¿lt¿r varlēĵēnē 

korumanēn ilk koĸulunun onu tanēmak olmasē, bu aĸamada yerelin tanēnēp deĵerlendirilerek 

rotanēn oluĸturulmasē ºnemlidir. 

¶ ¥ncelikle rotanēn hangi bºlgeye ne kapsamla yayēlacaĵē netleĸtirilir (yoĵun k¿lt¿r mirasē, 

doĵal yapē korunmuĸ ve nadir ºgeler i­ermesi, bºlgenin tematik bir b¿t¿nl¿k temsil 

etmesi veya yerelde iĸbirliĵi g¿c¿ bulunmasē) 

¶ Bºlge netleĸtirildikten sonra bºlgenin nasēl ele alēnacaĵē analiz edilerek karar verilir (¿st 

ºl­ekten alt ºl­eĵe, b¿t¿nc¿l ya da tematik d¿ĸ¿nerek, mek©nsal, sosyal ve ekonomik 

koĸullarē birlikte deĵerlendirerek) 
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¶ Bºlgenin nasēl ele alēnacaĵē planlandēktan sonra yereli doĵru yºntemlerle araĸtērarak 

deĵerini bu ĸekilde belirlemek gerekir (literat¿r taramasē, arazi ­alēĸmalarē, gºr¿ĸmeler, 

eski haritalar ve seyahatnameler ve uzman destekleri) 

¶ Gerekli araĸtērmalarēn yapēlma aĸamasēnda, rotayē benzerlerinden ayrēĸtēracak, i­eriĵini 

ve tanētēmēnē zenginleĸtirecek konular belirlenir (tarihsel ve k¿lt¿rel baĵlam, tarihi yol 

izleri, kērsal doku, somut olmayan k¿lt¿rel miras, sembolik deĵerler, arkeolojik izler, 

endemik deĵerler, doĵal deĵerler, korunan doĵal alanlar gibi) 

¶ Araĸtērmada elde edilen veri sonu­larēnda toplanan baĸlēklar, rota kurgusunu oluĸturacak 

ĸekilde ayrēĸtērēlēr. Bºlgeye iliĸkin temalar ve rotanēn ­ºzeceĵi sorunlarē ortaya koyan bir 

deĵerlendirme ama­lanēr (deĵerler sēnēflandērēlarak, tematik alt bºlgeler belirlenerek, 

saklē kalmēĸ veya unutulmuĸ deĵerler ayrēĸtērēlarak ortaya konur (K¿lt¿r Rotalarē 

Planlama Rehberi, 2015). 

3- Planlama: Bºlgesel rota kurgusu: Rotanēn kurgusunu belirleyecek, ­ok sayēda deĵiĸken 

mevcuttur. Planlama ve tasarēm aĸamasēnda bazē ilkeler ēĸēĵēnda rota, fiziksel olarak 

kurgulanēr: 

¶ Rota kurgulanērken, tarih ile g¿n¿m¿z baĵlamlarēnda rota temalarē, sunum tekniĵi ve 

g¿zergah gibi planlama deĵiĸkenleri ¿zerine d¿ĸ¿n¿lmesi gerekir. Belirlenen temadaki 

ana rotaya ek alternatif rotalar da eklenebilir (temalar, yerleĸim servis kapasiteleri, bºlge 

arazi koĸullarē, kullanēcē, rota ¿zerindeki hareket tipi, rotada ge­irilecek s¿re ve yolculuk 

bi­imi gibi deĵiĸkenler). 

¶ Rotanēn s¿rd¿r¿lebilir olmasē i­in, rotadaki ºzg¿n mirasa karĸē duyarlē bir tavēr 

geliĸtirerek ilkeli bir ­alēĸma y¿r¿tlmelidir (ortak miras-ortak ­alēĸma, etkin koruma, 

b¿t¿nc¿l kurgu, duyarlē kullanēm, yerel katēlēm). 

¶ ¥nceki aĸamalarda yapēlan araĸtērma ve deĵerlendirme sonu­larēna gºre rota kurgusu 

yapēlēr (kurgu ºncelikleri, g¿zergah ve yerleĸim kademelenmesi, alternatif g¿zergahlar). 

¶ K¿lt¿r rotalarē, yerel projeleri de i­erisine alēp geliĸtirmek i­in b¿t¿nc¿l bir ­er­eve ­izer. 

Rota kurgusu yapēlērken, ºzel noktalarda ve akslarda projeler geliĸtirilerek, yerel ekonomi 

de g¿­lendirilmiĸ olur (ºzel karakter alanlarē, aktivite alanlarē). 

4- Yºnetim: Ger­ekleĸtirme ve tanētēm: Yºnetim aĸamasē, rotanēn kullanēma a­ēlmasē ve 

s¿rekli bir tanētēm stratejisi oluĸturmaktēr. Rotanēn hayata ge­irilmesinde yerel halk, idari 

birimler ve sorumlu kurumlar gibi bir­ok paydaĸ ortaklaĸa ­alēĸēr. 
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¶ Bu paydaĸlar, sorumlu aktºrler ve yºnetim bºlgeleridir. Sorumlu aktºrler yerel ºl­ekte 

(belediyeler, kºy muhtarlarē, STK'lar, m¿zeler, akademisyenler, meslek odalarē, kalkēnma 

ajanslarē, kullanēcēlar, ulaĸēm kooperatifleri, turizm acentalarē, iletiĸim ajanslarē, yerel 

rehberler, ºzel danēĸmanlar ve turizm iĸletmeleri) ve ulusal ve uluslarasē ºl­ekte (K¿lt¿r 

ve Turizm Bakanlēĵē, akademisyenler, STK'lar, tur operatºrleri, ziyaret­iler, web 

portalleri, turizm birlikleri, doĵa ve k¿lt¿r kurumlarē (ICOMOS vb.) ve yºnetim bºlgeleri 

rota kurgusunda birincil merkez olarak belirlenmiĸ il­e belediyeleridir. 

¶ Sorumlu aktºreler ve ­alēĸma birimlerince hayata ge­irilen rota kurgusu belirli ilkeleri 

gºzetmelidir (rota standartlarē, g¿venli g¿zergah, izleme ve bakēm). 

¶ Her t¿rl¿ koruma ve planlama ­alēĸmasēnda olduĵu gibi k¿lt¿r rotalarēnēn hayata 

ge­irilmesinde de detaylē bir eylem planē hazērlanmalēdēr. 

¶ Hayata ge­irilen rotanēn tanētēmē, rotaya eriĸimin gibi onularda iletiĸim stratejisi 

geliĸtirmek ºnemlidir (hedef kitle, b¿t¿nc¿l sunum ve tanētēm, anlaĸēlabilir ve ­ekici dil). 

¶ Rotanēn uygulanma s¿recinde, tanētēm i­in tasarēm dili ve i­eriĵi zengin materyallerin 

¿retilerek hedef kitlelere ulaĸtērēlmasē ºnemli bir ­alēĸma gerektirir (basēlē kaynaklar, 

yenilik­i teknolojiler, bilgilendirme ve yºnlendirme sistemleri). 

2.2.4. K¿lt¿r rota planlamasēnēn ama­larē 

¢EK¦L Vakfē Planlama Rehberi'nde (2014), rota planlanmasēndaki ama­larē plancēlar ve 

yerel yºnetimlere yºnelik ama­lar ve yerel kesim ve ziyaret­ilere yºnelik ama­lar olmak 

¿zere iki grupta incelenmektedir. 

Plancēlar ve yerel yºnetimlere yºnelik ama­lar: 

¶ Doĵal ve k¿lt¿rel mirasēn b¿t¿nc¿l korunmasēnē saĵlamak, 

¶ Kitle turizmi ve her ĸey dahil turizmine alternatif ¿retmek, 

¶ Hizmet sektºr¿ne yeni yatērēm alanlarē a­arak kalkēnmayē desteklemek, 

¶ Kaybolmaya y¿z tutmuĸ geleneksel ¿retim, yerel mimari gibi deĵerlerin potansiyelini 

arttērarak ekonomik kalkēnma saĵlamak, 

¶ ¥zel sektºr ile kamu arasēnda iĸbirliĵi zemini oluĸturmak, 

¶ Yerel kesimlerde koruma bilincini geliĸtirmek olarak sēralanmēĸtēr. 



25 

Yerel kesim ve ziyaret­ilere yºnelik ama­lar: 

¶ Tekil noktalara odaklanēlmasēnēn ºtesine ge­ilerek bºlgenin b¿t¿nsel algēlanmasēnē 

saĵlamak, 

¶ Ekolojik, k¿lt¿rel, dini, doĵal, arkeolojik gibi alternatif turizm ­eĸitlerini geliĸtirmek, 

¶ Kent merkezlerindeki sahil ĸeridi, hassas arkeolojik alanlar gibi turizm aktivitelerinin 

olduĵu alanlardaki baskēyē hafifletmek, 

¶ Kērsal kesimin ºzg¿n deĵerini canlandērmak ve tanētmak olarak sēralanmēĸtēr. 

2.2.5. K¿lt¿r rotasē baĸarē kriterleri 

Yapēlarēn korunmasē amacēyla planlanan k¿lt¿r rotasē yºnteminin baĸarēya ulaĸmasē, bir 

diĵer deyiĸle s¿rd¿r¿lebilir olmasē i­in ger­ekleĸtirilmesi gereken bazē hususlar 

bulunmaktadēr. Bu hususlar, Avrupa Konseyi sertifikalē k¿lt¿r rotasē olabilmek i­in gereken 

5 adēmda a­ēklanmēĸtēr: 

1. adēm tema belirleme: Tema, k¿lt¿rel deĵerleri belirlemeli, Avrupa'nēn hafēzasēnē, tarihini 

ve mirasēnē a­ēklayēcē olmalē ve g¿n¿m¿z Avrupa'sēnēn ­eĸitliliĵinin yorumlanmasēna 

katkēda bulunmalē, 

2. adēm miras ºgelerinin belirlenmesi: Proje baĸlatēcēlarē, bilimsel komiteleri ile koordineli 

olarak rotanēn temasēyla baĵlantēlē somut ve somut olmayan mirasēn unsurlarēnē belirlemeli 

ve rotanēn bir par­asē olarak tanēnan alanlar i­in ortak bir anlatē tanēmlamalēdēr. 

3. adēm yasal stat¿ye sahip bir Avrupa aĵē oluĸturmak: Siteleri ve paydaĸlarē bir araya 

getiren, bir dernek ĸeklinde ya da en az ¿­ Avrupa Konseyi ¿ye devletinden oluĸan bir 

dernekler federasyonu ĸeklinde yasal stat¿ye sahip bir Avrupa aĵēnēn kurulmasē ºnemlidir. 

Her aĵ, yºnetimi, araĸtērmasē ve faaliyet programē a­ēsēndan demokratik ve katēlēmcē bir 

ĸekilde ­alēĸmak zorundadēr. Rotayē baĸlatanlar, k¿lt¿rel rotayē yºnetmekten sorumlu 

derneĵin organizasyonel ve finansal a­ēdan uygun olmasēnē saĵlamalēdēr. 

4. adēm ortak eylemleri koordine etmek: Rota, k¿lt¿rel iĸ birliĵini teĸvik etmeli ve temasē 

etrafēnda bilimsel ve sosyal tartēĸmayē teĸvik etmelidir. K¿lt¿r Rotalarē, (1) araĸtērma ve 

geliĸtirmede iĸ birliĵi; (2) hafēzanēn, tarihin ve Avrupa mirasēnēn geliĸtirilmesi; (3) gen­ 
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Avrupalēlar i­in k¿lt¿rel ve eĵitimsel deĵiĸimler; (4) ­aĵdaĸ k¿lt¿rel ve sanatsal uygulama 

ve (5) k¿lt¿r turizmi ve s¿rd¿r¿lebilir k¿lt¿rel kalkēnma olmak ¿zere 5 ºncelikli eylem 

alanēnda aktif olmalēdēr. 

5. adēm ortak gºr¿n¿rl¿k yaratmak: Avrupa genelinde gºr¿n¿rl¿k saĵlamak i­in her rotanēn, 

rota i­in tasarlanmēĸ ortak bir logoya sahip bir gºr¿n¿rl¿k t¿z¿ĵ¿ oluĸturmasē gerekir. 

Belgelendirmenin ardēndan, hem ñAvrupa Konseyi K¿lt¿r Rotasēò logosu hem de g¿zergah 

i­in tasarlanan K¿lt¿r Rotasēnēn kendi logosu, t¿m tabela ve iletiĸim materyallerinde yer 

almalēdēr. 

ICOMOS K¿lt¿rel Rotalar T¿z¿ĵ¿ône (2008) gºre k¿lt¿r rotasē kavramē, araĸtērma, 

deĵerlendirme, koruma, kullanma ve yºnetimi i­in ºzel bir metadoloji gerektirir. Geniĸliĵi, 

bir b¿t¿n olarak deĵeri ve bºlgesel boyutlarē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda bu metodoloji, koordineli 

ve entegre olarak yºnetilen bir faaliyetler sisteminin kurulmasēnē gerektirir. 

Hem bir b¿t¿n olarak rotanēn hem de bºl¿mlerinin tanēmlanmasē ve birleĸiminden rotayē 

oluĸturan k¿lt¿r varlēklarēnēn envanteri ve korunmasē i­in stratejiler geliĸtirmek i­in 

korunmuĸluk durumlarēnēn analizi ile baĸlamak esastēr. Bu plan mutlaka rota ile ilgili 

farkēndalēĵē arttērmak i­in alēnacak ºnlemleri kapsamalēdēr. Ayrēca, rotanēn ºnemini ve 

deĵerini oluĸturan t¿m varlēklarēn ve diĵer unsurlarēn korunmasē, kullanēlmasē ve 

yºnetilmesi i­in ºnlemlerin ve ºzel yasalarēn form¿le edilmesini gerektirir. 

Araĸtērma: K¿lt¿rel rotalarēn incelenmesi, birbirinden geniĸ ºl­¿de ayrēlmēĸ farklē coĵrafi 

alanlara yayēlabilir. Bu nedenle, incelenen rotanēn ana karakteristik noktalarēnda bulunan 

birka­ araĸtērma ekibinin kurulmasē tavsiye edilmektedir. 

Araĸtērma metadolojisi, uygulamalarēn benimsenmesi ve bir k¿lt¿r rotasēnēn farklē 

bºl¿mlerindeki miras deĵerlerinin uygun ĸekilde tanēmlanmasē ve deĵerlendirilmesi i­in 

gºstergelerin eklenmesiyle birlikte, rotanēn anlamēnda veya tarihi ºneminde herhangi bir 

kaybē ºnlemek i­in rotanēn bir b¿t¿n olarak anlamēnēn gºzden ka­ērēlmamasē gerekmektedir. 

Bu k¿lt¿rel miras kategorisinde ­alēĸan araĸtērma ekiplerinin multidisipliner ve iĸbirlik­i 

nitelikte olmasē gerekmektedir. Ortak ­alēĸma kriterleri, her bir par­anēn araĸtērēlmasē, ancak 

projenin bir b¿t¿n olarak ele alēnmasēdēr. 
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Benzer ĸekilde, verilerin toplanmasē i­in ºnceden standartlaĸtērēlmēĸ ortak metadolojik 

ara­lar kullanēlmalēdēr. Proje planē, her bir ekibin ­alēĸmalarē ve baĸarēlarē hakkēnda veri 

aktarēmēnē m¿mk¿n kēlmak i­in araĸtērmacēlar arasēndaki iletiĸimi ve iĸ birliĵini 

kolaylaĸtēracak koordinasyon mekanizmalarēnē i­ermesi gerekmektedir. 

Finansman: Geniĸ bir k¿lt¿r rotasēnēn deĵerini belirleme ve vurgulama ile ilgili gºrevlerin 

kapsamē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, araĸtērma projelerinde ve ­eĸitli bºl¿mleriyle ilgili koruma, 

kullanēm ve yºnetim projelerinde dengeli, koordineli ilerlemeye izin verecek aĸamalarda 

finansman saĵlanmalēdēr. Eylem i­in bir ºncelikler ºl­eĵinin belirlenmesine ve ilgili 

stratejilerin uygulanmasēna izin vermek i­in korunacak deĵerlerin ortak bir tahmininin 

oluĸturulmasē tavsiye edilmektedir. Bu, finansmanēn ikili veya ­ok taraflē iĸ birliĵi 

anlaĸmalarē yoluyla ve ºzellikle rotanēn deĵerini araĸtērmaya ve vurgulamaya adanmēĸ 

organlarēn oluĸturulmasē yoluyla elde edilmesini gerektirir. Aynē doĵrultuda, yargē yetkileri 

bir k¿lt¿r rotasēnēn tarihi yolu ile tamamen veya kēsmen ­akēĸan bºlgesel organlar, ilgili 

devletlerin ­ēkarlarēnē en iyi ĸekilde nasēl kazanabileceklerini ve iĸ birliklerini nasēl elde 

edebileceklerini belirlemelidir. M¿mk¿nse, hayērsever kurumlarēn ve ºzel baĵēĸ­ēlarēn iĸ 

birliĵini ­ekmenin de ºnemi vurgulanmaktadēr. 

Koruma-Deĵerlendirme: K¿lt¿r rotalarē ve bulunduklarē alanlarēn deĵerlendirilmesi ve 

korunmasē i­in yeni yollar gerekmektedir. Miras unsurlarēnē kēsmen korumak yeterli 

deĵildir. Bu unsurlarēn titiz envanterlerinin hazērlanmasēnēn yanē sēra, k¿lt¿r rotasēnēn 

deĵerleri ¿zerindeki etkilerini ve dolayēsēyla ºnemi ¿zerindeki etkilerini belirlemek i­in 

ºzg¿nl¿klerinin ve b¿t¿nl¿klerinin deĵerlendirilmesi yapēlmalēdēr. Bozulma s¿re­lerinin 

etkisini kontrol altēna almak, geliĸme ve ihmalin olumsuz etkilerini ºnlemek i­in bir strateji 

geliĸtirmek de gereklidir. T¿m bunlar, koordineli bir yasal ºnlemler sisteminin ve rotanēn 

korunacaĵēnē, deĵerini ve ºnemini garanti eden uygun ara­larēn kurulmasēnē gerektirir. 

K¿lt¿r rotalarēna etkilerini etkileyebilecek / deĵiĸtirebilecek herhangi bir m¿dahaleden ºnce 

miras deĵerlerini anlamak gerekmektedir. 

S¿rd¿r¿lebilir Kullanēm ï Turistik Faaliyetlerle Ķliĸki: Bir k¿lt¿r rotasēnēn kullanēmē, 

istikrarlē kalkēnma i­in olaĵan¿st¿ ºneme sahip olup, sosyal ve ekonomik ­ēkarlara yºnelik 

bir faaliyeti teĸvik etmek i­in kullanēlabilir. Turistik rotalar kavramlarē (k¿lt¿rel ilgi alanlarē 

da dahil olmak ¿zere) ile k¿lt¿r rotalarē arasēndaki karēĸēklēĵē ºnlemek i­in ºzel dikkat 

gºsterilmelidir. Bununla birlikte bir k¿lt¿r rotasēnēn, bºlgesel uyum ve s¿rd¿r¿lebilir 
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kalkēnma i­in b¿y¿k ºnem taĸēyabilecek bir ger­eklik olduĵu da kabul edilmelidir. Bu a­ēdan 

bakēldēĵēnda, k¿lt¿r rotalarē hakkēnda bilgi sahibi olunmasē, turizm ama­lē uygun ve 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmlarēyla birlikte, her zaman risklerin ortadan kaldērēlmasēna yºnelik 

uygun ºnlemlerin alēnmasē i­in ­aba gºsterilmelidir. Bu ama­la, bir k¿lt¿r rotasēnēn 

korunmasē ve tanētēmē, ziyaret­ilere aktarēlacak temel unsurlar olarak k¿lt¿r rotasēnēn tarihi 

deĵerlerinin anlamēnē, ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ ve b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ tehlikeye atmamasē koĸuluyla, turistik 

faaliyetler, eriĸim yollarē, bilgi, yorumlama ve sunum i­in ek bir altyapēyē uyumlu bir ĸekilde 

entegre etmelidir. Turist ziyaretleri, ºnceki ­evresel etki ­alēĸmalarēna, kamu kullanēmēna ve 

toplum katēlēmēna yºnelik planlara ve turizmin olumsuz etkilerini ºnlemeye yºnelik kontrol 

ve izleme ºnlemlerine uygun olarak rasyonel bir temelde yºnetilmelidir. Turizm ama­lē bir 

k¿lt¿r rotasēnēn geliĸtirilmesi, her hal¿karda ºnceliĵin yerel toplumun katēlēmēna ve yerel 

turizm ĸirketlerine verilmesini garanti etmelidir. B¿y¿k uluslararasē ĸirketler veya K¿lt¿r 

Yolu'nun ge­tiĵi daha geliĸmiĸ ¿lkelerde bulunan g¿­l¿ ĸirketler tarafēndan tekellerin 

yaratēlmasēnē ºnlemek i­in her t¿rl¿ ­abanēn gºsterilmesi gerekmektedir. 

Yºnetim: K¿lt¿r rotalarēnēn ºneminin anlaĸēlmasē, k¿lt¿rel rotalarēn yºnetimi ile ilgili temel 

ilke haline gelir. Bu, araĸtērmalarē, deĵerlendirmeleri ve onlar hakkēndaki bilginin sosyal 

olarak yayēlmasē ile ilgili t¿m faaliyetlerin koordineli ve uyumlu bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesini 

saĵlamak anlamēna gelir. Aynē zamanda koruma, turizm, s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma, kullanēm 

ve bºlgesel ºrg¿tlenme ile ilgili politikalarēn kombinasyonunu gerektiren bir ­apraz 

koordinasyon gerektirir. Bu nedenle, ulusal (il, bºlgesel, yerel vb.) ve uluslararasē ºl­ekte 

s¿rd¿r¿lebilir kalkēnmayē saĵlayacak ortak projeler hazērlanmalē, ayrēca rotanēn doĵal 

afetlere ve k¿lt¿r rotasēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve ºzg¿nl¿ĵ¿n¿; dolayēsēyla ºnemini 

etkileyebilecek her t¿rl¿ riske karĸē korumak i­in tasarlanmēĸ yºnetim ara­larēnēn 

oluĸturulmasē gerekmektedir. 

Halkēn katēlēmē: Bir k¿lt¿r rotasēnēn korunmasē, muhafaza edilmesi, tanētēlmasē ve yºnetimi, 

halkēn bilin­lendirilmesini ve rotayē paylaĸan yerelin katēlēmēnē gerektirmektedir. 

Uluslararasē iĸ birliĵi: Tarihi yollarē ­eĸitli ¿lkeleri i­eren k¿lt¿r rotalarēnēn dikkate deĵer 

ºrnekleri vardēr. Bu nedenle, uluslararasē k¿lt¿r rotalarēnē oluĸturan varlēklarēn araĸtērēlmasē, 

deĵerlendirilmesi ve korunmasē i­in uluslararasē iĸ birliĵi ĸarttēr. Farklē geliĸme derecelerine 

sahip ¿lkeleri i­eren k¿lt¿r rotalarē mevcut olduĵunda, daha geliĸmiĸ ¿lkelerin ekonomik, 
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teknik ve lojistik iĸ birliĵi i­in ara­larēn yanē sēra bilgi, deneyim ve araĸtērmacē alēĸveriĸinde 

yardēm saĵlamalarē ºnerilmektedir. 

UNESCO ve diĵer uluslararasē kuruluĸlar, birden fazla ¿lkenin ilgisini ­eken k¿lt¿r rotalarē 

ile ilgili projelerin geliĸtirilmesine ve uygulanmasēna yardēmcē olmak i­in iĸ birliĵi 

mekanizmalarē (finansal, teknik ve lojistik) oluĸturmalēdēr. K¿lt¿r rotalarē, halklar arasēndaki 

birliĵin sembolleri olarak gºr¿lmelidir. 

2.2.6. K¿lt¿r rotasē ºrnekleri 

Yurt dēĸēndaki k¿lt¿r rotasē ºrnekleri 

Avrupa Konseyi, K¿lt¿rel Rotalar Programē'nē (The Cultural Routes Programme), 1987 

yēlēnda Santiago de Compostela Deklarasyonu ile baĸlatmēĸtēr. Avrupa Konseyi K¿lt¿rel 

Rotalarē, insanlarē ve yerleri ortak tarih ve miras aĵlarēnda bir araya getirerek seyahat etmeye 

ve Avrupa'nēn zengin ve ­eĸitli mirasēnē keĸfetmeye davet etmektedir. 2022 yēlē itibariyle 48 

adet sertifikalē k¿lt¿rel rota bulunmaktadēr. Farklē temalardaki bu rotalar tarih ve 

medeniyetler, sanat ve mimari, dini miras ve peyzaj ve el sanatē olmak ¿zere dºrt ana tema 

altēnda toplanmēĸtēr. 

Sanat ve mimari temalē rota ºrneĵi: Le Corbusier Destinations: Architectural Promenades/ 

LeCorbusier Destinasyonu: Mimari Gezi Programē (2019) 

Le Corbusier, hayatē boyunca yeni teknikler edinmek ve ziyaret edilen ¿lkelerden ve sanatsal 

mimari ve kentsel unsurlarēndan ilham alarak bilgisini m¿kemmelleĸtirmek i­in seyahat 

etmiĸtir. "Modern Hareket"in bir kahramanē olarak, Avrupa mimarisinde iĸlevselcilik, saflēk 

ve doĵa ile mimarlēk arasēndaki baĵlantē gibi yeni fikirler ortaya koymuĸtur. Le Corbusier 

Destinasyonu: Mimari Gezi programē kapsamēnda, Le Corbusier tarafēndan inĸa edilen 

yapēlarēn gezildiĵi Arjantin, Bel­ika, Fransa, Almanya, Japonya ve Ķsvi­renin yer aldēĵē 6 

¿lke, 21 ĸehir ve 24 mimari alanē i­eren bir rota ºnerilmektedir. Bu rota, Corbusier eserlerini 

Avrupa ve ºtesinde keĸfetmeyi ve bu alanlar arasēndaki k¿lt¿rel ve turistik alēĸveriĸleri 

geliĸtirmeyi ama­lamaktadēr. 
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Harita 2.1. Le Corbusier Destinations: Architectural Promenades k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē 

¿lkeler 

Tarih ve medeniyet temalē rota ºrneĵi: Routes of El legado andalusi/ End¿l¿s Miras Rotasē 

(1997) 

8. y¿zyēlda kurulan Orta ­aĵ M¿sl¿man uygarlēĵē olan End¿l¿s, 15. y¿zyēlēn sonundaki 

­ºk¿ĸ¿ne kadar Ķspanya ve Portekiz'in ­oĵu bºlgesine uzanmēĸtēr. End¿l¿s miras rotasē olan 

bu program, Arap Yarēmadasē'ndan baĸlayēp, G¿ney Ķspanya'ya kadar olan 250ôden fazla 

bºlgedeki End¿l¿s'¿n edebiyatēnē, sanatēnē, bilimini, grafik sanatēnē, gastronomisini hayata 

ge­irmeyi planlamaktadēr. 
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Harita 2.2. Routes of El legado andalusi k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

Dini miras temalē rota ºrneĵi: European Route of Jewish Heritage / Avrupa Yahudi Miras 

Rotasē (2004) 

Yahudi halkē, Avrupa medeniyetinin ayrēlmaz bir par­asē olarak binlerce yēl boyunca 

geliĸimine katkēda bulunmuĸtur. Yahudi Miras Rotasē, bu olaĵan¿st¿ hikayeyi daha geniĸ 

bir kitlenin dikkatine sunmanēn yenilik­i ve heyecan verici bir yolu olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Avrupa Yahudi mirasē Avrupa'da yaygēn olarak bulunmaktadēr. Dikkate deĵer ºrnekler 

arasēnda arkeolojik alanlar, tarihi sinagoglar ve mezarlēklar, rit¿el banyolar, Yahudi 

mahalleleri ve anētlar sayēlabilir. Buna ek olarak, ­eĸitli arĸiv ve k¿t¿phanelerin yanē sēra 

Yahudi yaĸamēnēn incelenmesine adanmēĸ ºzel m¿zeler de rotaya dahil edilmiĸtir. Bu yol, 

dini ve g¿nl¿k eserlerin anlaĸēlmasēnē ve ayrēca Yahudi halkēnēn Avrupa Tarihinde oynadēĵē 

temel rol¿n tanēnmasēnē teĸvik etmektedir. 

Avusturya, Azebaycan, Bel­ika, Bosna Hersek, Hērvatistan, ¢ek Cumhuriyeti, L¿ksemburg, 

Fransa, G¿rcistan, Almanya, Ķtalya, Litvanya, Polonya, Portekiz, Romanya, Sērbistan, 

Ķspanya, T¿rkiye, Birleĸik Krallēk ve Ukrayna ¿lkelerini i­eren rotalar mahalleden ĸehre, 

bºlgeden ¿lkeye ºl­ek olarak deĵiĸir ve hatta uluslararasē bir boyut kazanmēĸtēr. Avrupa 

kētasēnēn neredeyse tamamēnē kapsayan bu rotalar sayesinde, kapsamlē bilgi ve materyaller 

gezginlere sunulmuĸ olur. 
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Harita 2.3. European Route of Jewish Heritage k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

Peyzaj ve el sanatlarē temalē rota ºrneĵi: Iron Route in the Pyrenees / Pireneler Demir 

Rotasē (2003) 

End¿striyel miras, toplumlarēn ºnemli zenginliklerinden biridir. Pireneler ºrneĵinde ise 

miras ºgeleri olarak madenler, kºm¿r ocaklarē, demir iĸleme atºlyeleri, madencilerin ve 

demircilerin evleri, demircilerin ºzg¿n mimari eserleri ve modern heykeller mevcuttur. 

Demir Rotasē bizlere demirin 17. Y¿zyēldan 19. Y¿zyēlēn sonuna kadar ge­irdiĵi deĵiĸiminin 

ve ticarileĸmesinin hikayesini anlatmaktadēr. Rota, m¿kemmel daĵ manzaralarēyla birlikte 

k¿lt¿r¿ ve end¿striyel mirasē harmanlayēp herkesin y¿r¿yebileceĵi bir yol oluĸturmaktadēr. 

Farga Rossell Demir Ocaĵē, the Lllorts Madeni, ñArrieros yoluò, ñDemir Adam Rotasēò, Sant 

Marti de la Cortinada Kilisesi ve Casa dôAreny Piandolit M¿zesi gibi gºr¿lmesi gereken bir 

­ok yer rota ¿zerinde bulunmaktadēr. 



33 

 

Harita 2.4. Iron Route in the Pyrenees k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

Rota, Andorra, Fransa ve Ķspanya ¿lkelerinden ge­mektedir. 

T¿rkiyeôdeki k¿lt¿r rotasē ºrnekleri 

Routes of the Olive Tree /Zeytin Aĵacē Rotasē (2005) 

Sadece peyzaj olarak deĵil, Akdeniz halklarēnēn g¿nl¿k yaĸamlarēnēn bir par­asē, efsanevi 

ve kutsal sayēlan, ayin ve geleneklere konu olarak yaĸam tarzlarēnē etkileyen zeytin aĵa­larē, 

Yunanistan'dan Avrupa-Akdeniz ¿lklerine doĵru uzanan antik medeniyettir. 

Gezginler, zeytin aĵacē uygarlēĵēnē deneyimleyebilir ve zeytin aĵacē manzaralarēnē, 

¿r¿nlerini ve geleneklerini tanēyabilir. Rota boyunca sergiler, konserler ve ¿r¿n tadēm 

etkinlikleri d¿zenlenmektedir. 

Rota, Arnavutluk, Cezayir, Hērvatistan, Fransa, Yunanistan, Ķtalya, L¿bnan, Karadaĵ, Fas, 

Portekiz, Makedonya, Slovenya, Ķspanya, Tunus ve T¿rkiye'yi kapsamaktadēr. 
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Harita 2.5. Routes of the Olive Tree k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

European Route of Ceramics / Avrupa Seramik Rotasē (2012) 

Avrupa'da seramik sanatēnēn geliĸimi dikkat ­ekicidir. Seramik end¿strisindeki patlama 

sadece ilgili bºlgelerin ekonomik geliĸimini iĸaretlemekle kalmamēĸ, aynē zamanda bir miras 

ve sosyal tarih ¿retmiĸ; g¿­l¿ bir kimliĵin yaratēlmasēna katkēda bulunmuĸtur. Avrupa'daki 

bir­ok ĸehri ĸekillendirmeye devam eden bu seramik kimliĵi, artēk Avrupa Seramik Rotasē 

boyunca gezginler tarafēndan eriĸilebilir durumdadēr. 

Gezginler, Avrupa Seramik Rotasē boyunca yer alan destinasyonlarda yaĸama sanatēnē ister 

kentsel ister doĵa ile ­evrili, romantik veya aile dostu, miras merkezli veya gurme odaklē 

olsun, uygun bir seyahat planlayabilir. Rota, Limoges, Delft, Faenza, Selb veya Hºhr-

Grenzhausen gibi ĸehirlerde turlar d¿zenleyerek sahne arkasēna bakarak veya ­eĸitli 

uygulamalarla el sanatlarēnē deneyerek ziyaret­ilere, seramik ¿retiminin perde arkasēnda 

neler olup bittiĵini keĸfetme ĸansē vermektedir. 
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Harita 2.6. European Route of Ceramics k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

Rota Fransa, Avusturya, Azerbaycan, Norve­, Polonya, Almanya, Ķspanya, Ķtalya, Portekiz, 

Hollanda ve T¿rkiye ¿lkelerinden ge­mektedir. 

European Route of Historic Thermal Towns / Avrupa Tarihi Termal Kentleri Rotasē (2010) 

Antik dºnemden bu yana, sēcak kaynak sularēnēn terapi amacēyla kullanēlmasē Avrupa'da son 

derece ºnemliydi. Roma dºneminde de bilinen kaplēca ve spa harabeleri, rotayē 

oluĸturmaktadēr. Bu noktalara olan ¿nl¿ ve elit ĸahēslarēn ziyaretleri, termal kentlerin ¿n¿ne 

¿n katmēĸtēr. 

Vichy, Budapeĸte, Bath, Spa, Baden-Baden ĸehirleri baĸta olmak ¿zere bir­ok termal kent 

Avrupa mirasē olarak var olmaktadēr. 

Termal kentlerdeki senelik festivaller ve ­eĸitli etkinliklerde, Avrupa'nēn ºnemli hikayesi 

anlatēlmaktadēr. Turistlerin de katēlēmēyla ger­ekleĸen bu etkinliklerde ziyaret­iler, kaynak 

sularēndan fayda saĵlayarak, ­ok boyutlu bir geleneĵi de deneyimliyor olacaklardēr. 
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Harita 2.7. European Route of Historic Thermal Towns k¿lt¿r rotasēnēn kapsadēĵē ¿lkeler 

Rota Almanya, Hērvatistan, Avusturya, Bel­ika, ¢ek Cumhuriyeti, G¿rcistan, Fransa, 

Yunanistan, Ķspanya, Portekiz, Macaristan, T¿rkiye, Ķtalya, Birleĸik Krallēk, L¿ksemburg ve 

Polonya ¿lkelerinden ge­mektedir. 

Uluslarasē ºl­ekten ­ēkēp daha k¿­¿k ºl­ekte baktēĵēmēzda, K¿lt¿r Rotalarē Derneĵi'nin 

oluĸturduĵu uzun mesafe ve g¿n¿birlik k¿lt¿r rotalarē bulunmaktadēr. Avrupa K¿lt¿r 

Rotalarē Enstit¿s¿ ve D¿nya Y¿r¿y¿ĸ Yollarē Aĵē gibi uluslararasē kurumlarla iĸ birliĵi 

i­erisinde bulunan kurumun amacē, ¿lkemizde bulunan binlerce yēllēk tarihi miras ºzelliĵi 

taĸēyan kērsal kesimdeki yollarē ve patikalarē birleĸtirerek, rotalarēn oluĸumda yerel halkē da 

dahil ederek korumaktēr. 

Oluĸturulmuĸ rotalar, uluslararasē, tarihi, kēyē, doĵa ve bisiklet rotalarē olarak temalara 

ayrēlērken, sezonluk olarak da bahar, sonbahar ve yaz i­in ºneriler baĸlēĵē altēnda 

sēnēflandērēlmēĸtēr. 

Uluslararasē rotalar: Hz. Ķbrahim Yolu, Sultanlar Yolu ve Via Egnatia, 

Tarihi rotalar: Likya Yolu, Karia Yolu, Aziz Paul Yolu, Troya K¿lt¿r Rotasē, Hitit Yolu, 

Frig Yolu, Evliya ¢elebi Yolu ve Hz. Ķbrahim Yolu, 
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Kēyē rotalarē: Likya Yolu, Karia Yolu 

Doĵa rotalarē: Ka­karlar, K¿re Daĵlarē, Aĵrē Daĵē, Aziz Paul Yolu, Sarēkamēĸ Parkurlarē, 

Yenice Orman Yollarē, 

Bisiklet rotalarē: Evliya ¢elebi Yolu, Hitit Yolu, Frig Yolu, Gastronomi Yolu, Ķstiklal Yolu, 

Sarēkamēĸ Parkurlarē ve Yenice Ormanlarēdēr. 

T¿rkiye'nin ilk uzun mesafeli rotasē: Likya Yolu 

T¿rkiye'nin g¿neyindeki Teke Yarēmadasē'nēn eski adēdēr. Sahile dik uzanan daĵlar ve 

bºlgedeki ormanlar, g¿zel manzaralar oluĸturmaktadēr. 

Geliĸmiĸ sanat anlayēĸēna ve y¿ksek hayat standartlarēna sahip sava­ē Likyalēlar, deniz 

ticareti ve korsanlēktan olduk­a faydalanmēĸtēr. Pek ­ok ĸehir ve liman geliĸtirilerek, 

birbirine baĵlanmēĸ ve ĸehirler tiyotrolar, tapēnaklar, kapēlar, hamalar ve forumlarla 

donatēlmēĸtēr. Roma Ķmparatorluĵu ­ºk¿ĸ dºnemine ait manastērlar ve ­ok sayēda Likya 

mezarē ve harabesi bulunmaktadēr. 

 

Harita 2.8. Likya rotasē (URL-1) 
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Fethiye'den Antalya'ya giden 540 km uzunluĵunda, yaklaĸēk 29 g¿n s¿ren bir rotada, Roma 

yollarē, eski patikalar ve katēr yollarē bulunmaktadēr. Rota boyunca y¿zme, kano ya da yama­ 

paraĸ¿t¿ gibi aktiviteler bulunurken toplu taĸēma olanaklarē da bulunmaktadēr. 

Hz. Ķbrahim Yolu 

Ķnsan n¿fusunun b¿y¿k ­oĵunluĵunca paylaĸēlan Hz. Ķbrahim'in hikayesi, Orta Doĵu'nun 

dºrt bir yanēndaki kentlerde kutlanmaktadēr. Bir efsaneye gºre Hz. Ķbrahim'in doĵum yeri 

ve ­ocukluĵunun ge­tiĵi ĸehir olan ķanlēurfa, 1000 yēlē aĸkēn s¿redir bu k¿lt¿n hac merkezi 

olmuĸtur. ķanlēurfa'dan y¿r¿yerek bir g¿n uzaklēklēktaki Harran'a ve Mekke'ye uzanan yol, 

Hz. Ķbrahim'in izinden oluĸturulmuĸ bir yoldur. 

Rotanēn T¿rkiye'deki bºl¿m¿ ķanlēurfa'da Gºbeklitepe'yi de kapsamaktadēr. Toplam 170 km 

uzunluĵundaki rota boyunca atalarēyla benzer hayatlar yaĸayan kºyl¿lerle tanēĸma fērsatē 

sunmaktadēr. 

 

Harita 2.9. Hz. Ķbrahim yolu (URL-2) 

2.3. Koruma Yºntemi Olarak Yeniden Ķĸlevlendirme Kavramē 

Tarihi yapēlar, g¿n¿m¿z ile ge­miĸ arasēnda bir kºpr¿ gºrevi gºr¿p, bug¿n¿n toplumsal 

karakterinin saĵlam bir temelle oluĸmasēnē saĵlayan yapēlardēr. Ge­miĸteki toplumlarēn 
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k¿lt¿rel deĵerlerini, yaĸayēĸ bi­imini ve ekonomik durumlarēnē yansētan bu yapēlar, ­aĵdaĸ 

yaĸama uyum saĵlayamayēp iĸlevsiz kalabilirler. Zamanla ­eĸitli nedenlerle iĸlevini 

kaybeden tarihi yapēlara doĵru bir ikincil iĸlev verilmesi yeniden iĸlevlendirme kavramēnē 

doĵurmuĸtur. Tarihsel s¿re­te ele alēnan koruma kavramē, toplum belleĵinde ºnemli bir yer 

tutan anētsal bir yapēyē mumyalayarak koruma baĵlamēndan ­ēkēp ­evresiyle ele alēnan ve 

koruma anlayēĸēnda toplumun da i­erisinde bulunduĵu aktif ve ­ok yºnl¿ bir yaklaĸēma 

evrilmiĸtir. Yeniden iĸlevlendirme de koruma tekniklerinden bir tanesi olarak yerini almēĸtēr. 

Yapēlarēn g¿n¿m¿zde farklēlēk gºsteren sosyo-ekonomik koĸullarēn hem mekanēn yeni 

konumuna hem de yeni ĸartlara karĸēlēk vermemesi durumunda bazē zorluklar yaĸanmaktadēr 

(Gº­er, 2003). Bu ve benzeri zorluklar gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, iĸlevini kaybetmiĸ yapēlarēn 

modern hayatēn ihtiya­larēna cevap verecek ĸekilde iĸlevlendirilmemeleri halinde kullanēm 

dēĸē kalarak yok olmalarē ka­ēnēlmaz olarak gºr¿lmektedir (B¿y¿karslan ve G¿ney, 2013). 

Douglas (2006:146) da yeniden iĸlevlendirme kavramēnē, iĸlevini yitirmiĸ ve terkedilmiĸ 

yapēlarēn harap veya boĸ durumda olmasē gibi durumlarēn ka­ēnēlmaz bir sonucu olan 

yēkēmdan kurtarmak i­in gerekli, uzun vadeli koruma yºntemi olarak a­ēklamēĸtēr. Her bir 

k¿lt¿r varlēĵē, d¿nyadaki her milletin ortak deĵeri ve her varlēĵēn kaybē her milletin ortak 

kaybē olup; k¿lt¿r mirasēmēzēn korunarak gelecek nesillere aktarēlmasē ortak gºrevimizdir. 

Yeniden iĸlevlendirme de teknolojinin geliĸmesi, toplumlarēn yaĸam bi­iminin deĵiĸmesi 

gibi nedenlerle iĸlevini yitirmiĸ tarihi yapēlarēn ­aĵdaĸ yaĸama katēlmasē i­in kullanēlan bir 

koruma yºntemi olmuĸtur. 

2.3.1. Yeniden iĸlevlendirmeyi gerektiren faktºrler 

Altēnoluk (1998:19), binalarēn yeniden iĸlevlendirilme nedenlerine, 

¶ Binalarēn orijinal iĸlevini kaybetmesi (g¿n¿m¿zde han, hamam, medrese gibi yapēlarēn 

iĸlevini kaybetmesi) ve 

¶ Binalarēn iĸlevsel olarak eskimesi (bankacēlēk hizmetlerinde yeni bir­ok birimin eski 

banka yapēlarēnda yer alamamasē vb.) 

durumlarēnē gºstermiĸ; bu nedenleri tarihsel-k¿lt¿rel nedenler, ekonomik nedenler ve ­evre 

faktºrleri olmak ¿zere ¿­ grupta incelemiĸtir. 
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Tarihsel-k¿lt¿rel nedenler 

Yaĸam koĸullarēnēn ve ihtiya­larēnēn hēzla deĵiĸmesi sonucunda yapēlar da g¿n ge­tik­e 

farklēlaĸmaktadēr. Deĵiĸen zamanda yapē fonksiyonlarē da deĵiĸmekte, ancak fonksiyona 

hizmet eden yapēlar aynē kalmaktadēr. (Kocabēyēk, 2014), bu yapēlarēn yeni bir fonksiyonla 

kullanēma a­ēlmasē gerektiĵini a­ēklamēĸ, Altēnoluk (1998:19) bu konuda cemaatini 

kaybetmiĸ kiliselerin iĸlevsel olarak eskimesi ºrneĵini vermiĸtir. Yēldērēm (1999), Osmanlē 

dºnemi yapēlarēnēn bir­oĵunun g¿n¿m¿zde iĸlevini yitirmesinden bahsetmiĸ, ºnceden 

savunma ama­lē kullanēlan Rumeli Hisarēônēn g¿n¿m¿zde a­ēk hava konserlerinin verildiĵi 

bir yer olmasē ºrneĵini vermiĸtir. 

Ekonomik nedenler 

G¿n¿m¿zde ekonomik deĵerler daha ºnemli hale gelmiĸ, dolayēsēyla yapēlara yeni iĸlev 

verilirken elde edilecek ekonomik yarar ve zararlar gºz ardē edilememektedir (Kaĸlē, 2009). 

Altēnoluk (1998:19) bu konuya ºrnek olarak, yeni bir yapē inĸa etme sērasēnda harcanacak 

enerji ile eski bir yapēnēn iĸlevlendirilmesi i­in harcanacak enerji arsēndaki fark bir hayli 

fazla olmasēnē vermiĸtir. Bir yapēya yeni iĸlev vererek korumak, enerji tasarrufu yapmak 

anlamēna gelmektedir. Yapē malzemesi ne olursa olsun inĸa edilmiĸ her yapē, kullanēlmēĸ 

enerji barēndērēr. Ķĸlevini kaybetmiĸ yapē yēkēldēĵēnda bu enerjinin boĸa harcanmasēna ek 

olarak bir de yerine yapēlacak yapē i­in tekrardan enerji harcamayē gerekmektedir. Yapēya 

yeni iĸlev verme alternatifinde disiplinler arasē bir ekibin araĸtērma ve tasarēm gibi ­abalarēna 

ihtiya­ duyulur. Ķlk alternatifte harcanan enerjinin geri dºn¿ĸ¿ yoktur, ancak yeni iĸlev 

verme alternatifinde yapēlan iĸ, uzmanlara deneyim olarak da geri dºnmektedir (Pekol, 

2010). 

¢evre faktºrleri 

Yapēnēn bulunduĵu konumda meydana gelen deĵiĸiklikler, yapē fonksiyonunun deĵiĸmesine 

de sebep olur. Bu nedenle yapēnēn ­evresi ile etkileĸimi, yapēya yeni iĸlev verilmesini 

gerektiren faktºrlerdendir (Kaĸlē, 2009). Burra T¿z¿ĵ¿ônde bir mekanēn yer aldēĵē mevkinin, 

onun k¿lt¿rel deĵerlerinin bir par­asē olduĵundan bahsedilmiĸtir. Dolayēsēyla yapē 

­evresindeki k¿lt¿rel ºzellikler analiz edilerek yeni iĸlev bulunmalēdēr (Kona, 2015). Pekol 

(2010), Tarihi Haskºy Tersanesiôni ºrnek gºstermiĸ, bir s¿re boĸ kalan tersanenin, Ķstabulôun 
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harekerli semtlerinin arasēnda bulunmasēndan yola ­ēkēlarak m¿ze ve sergi alanē iĸlevi 

almasēnē a­ēklamēĸtēr. Altēnoluk (1998:19) bu konuya ºrnek olarak, konut fonksiyonunun 

olduĵu bir bºlgeye ticaret fonksiyonunun baskēn gelmesiyle, bºlgenin baskēn fonksiyonunun 

deĵiĸmesini ºrnek gºstermiĸtir. 

2.3.2. Yeniden iĸlenlendirmede uygun iĸlev se­imini etkileyen faktºrler 

Bir yapēya verilecek yeni iĸlev, yapēnēn mekansal olarak ĸekillenmesini etkileyen ºnemli bir 

faktºrd¿r. Bu nedenle uygun iĸlev se­imini etkileyen faktºrler, iĸlev verilirken uygulanacak 

mekan m¿dahaleleri baĵlamēnda ºnemli bir yere sahiptir (Kaĸlē, 2009). Yapēya verilecek 

yeni iĸleve karar vermeden ºnce, yapēnēn yer aldēĵē konumun ve ­evresinin ihtiyacē ile yapē 

mekanēn hangi iĸleve daha iyi hizmet edeceĵi araĸtērēlmalēdēr. Yeni iĸlevin yapēnēn ana 

iĸlevinden uzak olmamasē, mekana yapēlacak m¿dahaleleri minimuma indirgeyecek ºnemde 

bir etkendir (Kocabēyēk, 2014). Eski binaya yeni iĸlev verilirken tasarēmcē tarafēndan uygun 

iĸlev se­imini etkileyen faktºrler, Altēnoluk (1998:22) tarafēndan binanēn mekansal 

oluĸumu, binanēn hacim boyutu, binanēn iĸlevsel kurgusu ve binanēn bulunduĵu konum 

olmak ¿zere dºrt baĸlēk altēnda a­ēklanmēĸtēr. 

Binanēn mekansal oluĸumu 

Yapēnēn ºzg¿n planē, uygulanacak yeni iĸlevi belirlemek a­ēsēndan en ºnemli faktºrd¿r. 

Ķĸlevlendirilecek yapēnēn mekansal durumu gºz ºn¿ne alēnarak oluĸturulacak yeniden 

iĸlevlendirme projesi, yapēlacak onarēmēn sēnērlarēnē belirler (Kocabēyēk, 2014). Yeni iĸlev 

verilecek yapēnēn tek ya da ­ok sayēda hacimden oluĸan basit veya kompleks bir plan 

ĸemasēna sahip olabileceĵi, yeni fonksiyon verilirken dikkat edilmesi gereken en ºnemli 

hususun minimum m¿dahale ile yapēnēn ºzg¿n halini korumak olduĵuna gºre, yeni iĸlevi 

b¿y¿k ºl­¿de belirleyecek olanēn yapēnēn ºzg¿n plan ĸemasē olduĵu vurgulanmaktadēr. 

¥rneĵin cemaatini, dolayēsēyla iĸlevini yitirmiĸ ve yeniden iĸlevlendirilecek bir kilise, tek 

ana mekana sahip olup, bu mekanda bºl¿c¿ duvarlar mevcut deĵildir. Bºyle bir yapēya ­ok 

sayēda mekan gerektiren bir okul fonksiyonu verilirse, ana mekanēn bºl¿nmesi gerekliliĵi 

kiliseyi kendi kimliĵinden uzaklaĸtēran yanlēĸ bir iĸlev kararē olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 



42 

Binanēn hacim boyutu 

Mekanlarēn hacimleri ile iliĸkilidir. Verilecek iĸlev kapsamēnda tercih edilen mekanlarēn, 

ºzg¿n mekanlarla uyuĸmasē ºnemlidir. ¥rneĵin tarihi bir hana konaklama ile ilgili bir iĸlev 

vermek i­in gereken oda boyutunun, hanēn ºzg¿n boyutu ile uyuĸmasē gerekir. Aksi taktirde 

hanēn iki hacmini birleĸtirmek ya da bir hacmini bºlmek tarihi yapēnēn ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ 

kaybetmesine neden olabilmektedir. Kuban (2000:18), eski yapē vol¿metrisinin tarihi ­evre 

ºzelliklerinin bir par­asē olmasēndan dolayē yeni iĸlev verilirken en ºnemli sēnēr koĸulunun 

eski yapēnēn dēĸ boyutlarē olduĵunu belirtmiĸtir. Ersen (1992), bu konuyla ilgili asma katlar 

veya yeni bºlmelerle yapēlan hacim deĵiĸiklikleriyle yapēdaki oranlarēn b¿t¿n¿yle 

deĵiĸtiĵini belirtmiĸ; ºzg¿n yapēda a­ēklēklarēn y¿kseklik ve oranlarēnēn, tavan y¿kseliĵi ile 

orantēlē bir ĸekilde d¿ĸ¿n¿l¿p tasarlandēĵēnē, tasarēmēn ¿­ boyutluluĵunun unutulmamasē 

gerektiĵini belirtmiĸtir. 

Binanēn iĸlevsel kurgusu 

Bir yapēnēn iĸlevsel kurgusu, yapēnēn sadece kendi i­erisindeki iĸlevsel kurguyu deĵil 

­evresiyle olan iĸlevsel iliĸkiyi de kapsar. Yapēnēn yeni iĸleve uygunluĵu araĸtērēlērken bu 

kiter gºz ºn¿nde bulundurulmazsa yapē, ­evresinden dēĸlanarak maddi ve manevi olarak 

negatif sonu­lar meydana gelebilir (U­ar, 2013). ¥zg¿n iĸlevin ĸartlarēna gºre tasarlanan 

yapēya verilen yeni iĸlevin gerektirdiklerinin, g¿n¿m¿z konfor koĸullarēna yºnelik 

gereksinimleri karĸēlamasē ºnerilmektedir. Altēnoluk (1998:22) bu duruma ºrnek olarak otel 

olarak iĸlevlendirilen bir han yapēsēnē vermiĸitr. Odasēndan ­ēkan bir kiĸinin, soĵuk ve yaĵēĸlē 

g¿nlerde ­eĸitli ihtiya­larē i­in avludan ge­mesi, g¿n¿m¿z konfor koĸullarē kapsamēnda 

tercih edilen bir durum olmadēĵēndan, iĸlevin devamlēlēĵēnē saĵlamak m¿mk¿n 

olmayacaktēr. Dolayēsēyla atēl kalma sorunu ortaya ­ēkacaktēr. Tapkē (2016:29-30), yapēnēn 

iĸlevsel kurgusunun ­evreyle de iliĸkili olmasē gerektiĵi konusunda sanayi bºlgesinden 

k¿t¿phane ya da tiyatro a­manēn yanlēĸ olacaĵēndan bahsetmiĸ, verilecek iĸlevin ana iĸlevle 

yakēn ve yapēnēn bulunduĵu ­evreye de uygun olmasē gerektiĵini a­ēklamēĸtēr. 

Binanēn bulunduĵu konum 

Yapēnēn bulunduĵu konum ve ­evresindeki tesislerin iĸlevleri, yeni iĸlev se­iminde b¿y¿k 

rol oynamaktadēr. Tarihi yapēlar, mimari ¿sluplarē, yapēm teknikleri, mekan ºzellikleri ve 
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­evreleriyle bir b¿t¿nd¿r. Yapē ve ­evresine uygun olarak yapēlacak d¿zenlemeler, yakēn 

­evrenin yeni iĸleve uygun olarak d¿zenlenmesini ve yapēnēn ­evresiyle birlikte yaĸamēnē 

s¿rd¿rmesini saĵlamaktadēr (Engin, 2009:22). Altēnoluk (1998:22) bu konuya ºrnek olarak 

­evresinde ticaret yapēlarēnēn bulunduĵu bºlgedeki bir yapē otel olarak iĸlevlendirilebilir 

fakat konumu itibariyle alēĸveriĸ fonksiyonu vermenin ekonomik olarak daha doĵru 

olacaĵēnē ifade etmiĸtir. 

2.3.3. Yeniden iĸlevlendirmenin avantaj ve dezavantajlarē 

Yapēlarē yeni iĸlev vererek korumanēn ­eĸitli kapsam ve d¿zeylerde avantaj ve dezavantajlarē 

bulunmaktadēr. Bu baĵlamda Douglas (2006:15), bir binayē yeni iĸleve uyarlamanēn beĸ 

avantajēnē aĸaĵēdaki gibi a­ēklamaktadēr. 

1. Ekonomik avantaj 

Var olan bir yapēyē yeniden kullanmak, onu yēkēp yeniden yapmaya gºre daha az maliyet 

gerektirmektedir. Yēkēm, baĸlē baĸēna maliyetli, savurgan ve tehlikeli bir iĸ olup, hatta yēkēm 

sērasēnda zeminin hasar gºrmesi durumunda yapēlacak onarēm ­ok maliyetli olabilmektedir. 

2. Teknik avantaj 

Yapēyē yeniden iĸlev vererek koruma, Yapēnēn mevcut strukturu ile birlikte butunuyle 

kullanēmēnē kapsadēĵēndan; yeni iĸlevin doĵru se­imi ile yapēya minimum d¿zeyde 

m¿dahale edileceĵinden olacaĵē i­in var olan yapē ­alēĸma ve depolama i­in yeterli olur. Mal 

sahibi yapēnēn donanēmlarē hazēr olacaĵē i­in, yeni gere­lerin satēn alēm ve kurulum 

maliyetlerinden de kar etmiĸ olur. 

3. Mekansal avantaj 

¥nerilen bina i­in izin verilen arsa payē, mevcut yapē kabuĵunun saĵladēĵēndan daha az 

olabilir. Bºyle bir durumda yapē sahibi taban alanē kazancēndan maksimum ĸekilde 

faydalanma olanaĵēna eriĸebilmektedir. 
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4. ¢evresel avantaj 

Eĵer uyarlama hassas ve dikkatli yapēlērsa, uyarlanmēĸ bir bina eskisinden daha iyi bir 

gºr¿n¿mde olmaktadēr. S¿rd¿r¿lebilirlik a­ēsēndan bakēldēĵēnda, tarihi yapēlar kalēn 

duvarlarē, k¿­¿k pencereleri ve doĵal aydēnlatma ve havalandērmalarēyla enerji etkin 

binalardēr. Bu da ekonomik olarak enerji t¿ketimini azaltan bir etmendir. Buna ek olarak 

yeni bina inĸa ederken yeni malzemelerin ¿retimi ve taĸēnmasē sērasēnda harcanacak enerji 

de b¿y¿k oranda azalmēĸ olur. Yēkēm da yapēlmadēĵē i­in ­evre kirliliĵi ve atēklar en aza 

indirilmiĸ olur. 

5. Sosyal avantaj 

Douglas (2006:16)'ēn, Scottish Civic Trust (1981)'tan aktardēĵēna gºre, bir sokaĵēn 

karakterini korumanēn en iyi yolunun binalarēnē uyarlamaktan ge­tiĵini ve eski binalarēn 

ayērt edici ºzellikleri nedeniyle psikolojik olarak g¿ven yarattēĵēnē savunmaktadēr. Konut 

iĸlevinin sosyal avantajlarē ­ok belirgindir. Bu konudaki uyarlamalarēn mimari, k¿lt¿rel ve 

tarihi yararlarē vardēr. Bu nedenle geliĸmiĸ d¿nyada yeni iĸleve uyarlama giderek ºnemli 

hale gelmektedir. 

Adaptasyonun sosyal avantajēnē ºl­mek kolay olmasa da, kullanēlmayan end¿stri yapēlarē 

¿zerinden a­ēklanabilmektedir. Ķĸlevsiz kalan end¿striyel binalarēn adaptasyonu, harap 

kentsel alanlara hayat verme ve geleneksel end¿strinin kaybēndan harap d¿ĸm¿ĸ bir 

topluluĵa umut verme potansiyeline sahiptir. Boĸ depolarē ºĵrenci konutuna uyarlamak, kent 

alanēnē gen­leĸtirip-canlandērmak i­in baĸarēlē bir yol olabilir. Bu t¿r konaklama birimlerinin 

merkezde oluĸu ve kullanēĸlēlēĵē, bu t¿r projeleri ºĵrenciler i­in pop¿ler hale getirme 

olanaĵēnē da kapsamaktadēr. 

Mimari ve tarihi ºneme sahip bir yapēnēn iyi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ bir uyarlamayla yeniden kullanēmē, 

sahibine prestij kazandērma potansiyeline sahiptir. Konut kullanēmē varsa binanēn nem ve 

zayēf i­ hava kalitesinden kaynaklē saĵlēk problemleri de yenileme sērasēnda 

ºnlenebilmektedir. 

Yeniden iĸlevlendirmenin avantaj ve dezavantajlarē Bullen ve Love (2011) tarafēndan 

¢izelge 2.1'deki gibi ºzetlenmiĸtir: 
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¢izelge 2.1. Yeniden iĸlevlendirmenin avantaj ve dezavantajlarē (Bullen ve Love, 2011) 

Avantajlar Dezavantajlar 

Daha az materyal, taĸēma ve enerji t¿ketimi Dēĸ kabuk ve y¿zeylerin durumu 

Daha az kaynak t¿ketimi Onarēm maliyetleri 

Daha az materyal israfē Yapēm kurallarē/planlama sēnērlamalarē 

Artan enerji maliyeti Karmaĸēklēk 

Yapē iĸlevselliĵi Kalifiye ­alēĸan eksikliĵi 

Bozulmanēn azalmasē Yapēnēn varolan plan d¿zeni 

¢oklu kullanēm ihtiyacē Saĵlēk ve g¿venlik yeterlilikleri 

Finansal teĸvik Ticari risk ve belirsizlik 

Kºt¿ durumdaki yapēlarēn olumsuz 

etkilerinin azalmasē 

Yeniden kullanēlan binalarda daha 

y¿ksek kira bedeli 

Ķĸlevsiz kalan tarihi bir yapēnēn yēpranmasēnē durdurarak koruyacak olan yeniden 

iĸlevlendirme yºntemi, var olan yapēyē yēkēp yenisini yapma s¿recinde harcanacak enerji ve 

kaynak t¿ketimini azaltan ve toplumsak bellekte yer alan bir yapēnēn tekrardan toplumun 

kullanēmēna sunulmasē aidiyet hissini yaratēr. ¢evreci, ekonomik ve sosyal olarak 

s¿rd¿r¿lebilir bir yºntem olan yeniden iĸlevlendirmenin dezavantajlarē da bulunmaktadēr. 

Bu dezavantajlar da g¿n¿m¿z yºnetmeliklerine uyum aĸamasēnda fonksiyonel olarak 

sēnērlanmak ve eski yapēnēn korunma ve uyarlanmasēnda daha maliyetli malzemeler ve inĸaat 

giderleri, yapēnēn ­evresiyle uyum gibi sorunlar olabilmektedir. 

Eski bir yapēyē yeni iĸleve uyarlamak demek; yeni bir yapē inĸa etmek i­in harcanacak 

enerjiyi azaltmak, ge­miĸle baĵ kurmak, ge­miĸte de sºz konusu yapēnēn ­evresinde yaĸamēĸ 

kiĸilerde aidiyet hissi yaratmak, atalarēmēzdan bize miras kalan yapēyē korumak ve gelecek 

nesillere aktarmak demektir. T¿m bu avantajlarēn manevi yºn¿ gºz ºn¿ne alēnēnca, alēnmasē 

gereken riskler (maddi zarar) olduk­a ºnemsiz gºr¿nmektedir. 

2.3.4. Yasa ve t¿z¿klerde yeniden iĸlevlendirmeye yºnelik tespitler 

B¿t¿n koruma yºntemleri yasa ve t¿z¿klerde belirtilen sēnērlamalar ­er­evesinde 

uygulanmaktadēr. Bu yasa ve t¿z¿klerin ­izdiĵi sēnērlar ve koyduĵu kurallarca yeniden 

iĸlevlendirme yapēlērken dikkat edilecek husular aĸaĵēdaki ĸekilde ºzetlenmiĸtir. 
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1931 yēlēnda yayēnlanan Atina T¿z¿ĵ¿ôn¿n (Carta Del Restauro) 4. maddesinde anētlarēn 

ºzg¿n iĸlevine referans verecek ĸekilde ve yapēlacak m¿dahalelerin hasara yol a­mamasē 

kaydēyla yeni bir iĸlev verilmesi gerektiĵine karar verilmiĸtir. 

1964 yēlēnda yayēnlanan Venedik T¿z¿ĵ¿'n¿n (The Venice Charter) 5. maddesinde anētlarēn 

toplumlarēn yararēna kullanēlmasēnēn, korumayē kolaylaĸtēracaĵēnē ve bu t¿r bir kullanēm 

istenildiĵinde plan ya da bezemeler deĵiĸtirilmeden yeni iĸlevin gerektirdiĵi deĵiĸikliklere 

izin verilmesine karar verilmiĸtir. 

1975 yēlēnda yayēnlanan Amsterdam Bildirgesiônde tarihi yapēlarēn korunmasēnēn kaynak 

tasarrufu ve israfēn ºnlenmesi gibi yararlarēnēn da bulunduĵundan bahsedilmiĸ; eski yapēlara 

yeni iĸlev verilebileceĵi ¿zerinde durulmuĸtur. Yerel yetkililerin izlemesi gereken 

politikalarda ñyapēlara, onlarēn karakterine saygē gºstermeyi ihmal etmeden ­aĵdaĸ yaĸamēn 

gereklerine uyan iĸlevler vermeli; bºylece yaĸatēlmalarēnē garanti altēna almalēò ibaresi yer 

almaktadēr. 

1976 yēlēnda Nairobi'de yayēnlanan UNESCO Tarihi Alanlarēn Korunmasē ve ¢aĵdaĸ Rolleri 

Konusunda Tavsiyelerôde ñKoruma ve onarēm ­alēĸmalarē, yeniden yaĸama katma 

etkinlikleriyle birlikte y¿r¿t¿lmelidir. Bºylece uygun mevcut iĸlevleri, ºzellikle ticaret ve 

zanaatē yerinde tutmak, uzun vadede ¿lke, bºlge veya kentin sosyo-ekonomik yapēsē ile 

baĵdaĸacak yenilerini getirmek temel olacaktēr.ò denilerek yeni iĸlevler ile ekonomik a­ēdan 

bir canlandērma politikasē oluĸturmaktan bahsedilmiĸtir. 

1985 yēlēnda Granadaôda imzalanan Avrupa Mimari Mirasēnēn Korunmasē Sºzleĸmesiônde 

de eski eserlerin korunmalarēna olanak saĵlayabilmek i­in yapēlarēn ­aĵdaĸ hayatēn 

gereksinimleri gºz ºn¿ne alēnarak yeniden kullanēm i­in ger­ekleĸecek uygulamalarēn 

yapēlabileceĵini ifade etmektedir. 

Washington T¿z¿ĵ¿'n¿n (1987) 8. maddesinde yeni fonksiyon ve etkinliklerin tarihi kent 

dokusuyla uyumlu olmasē gerektiĵi ve 10. maddede yeni bina yapēmēnda ya da uyarlama 

projelerinde, mevcut mekansal ºgelere saygē gºsterilmesine; ºzellikle ºl­ek ve parsel 

ºl­¿lerine dikkat edilmesi gerektiĵi a­ēklanmēĸtēr. 
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1999 yēlēnda yayēnlanan ICOMOS Geleneksel Mimari Miras T¿z¿ĵ¿'nde ñUygulama 

Ķlkeleriò bºl¿m¿nde yer alan yeni iĸleve uyarlama maddesinde, yeni iĸleve uyarlanacak 

yapēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿ne, bi­imine ve karakterine saygē gºsterilmesi; m¿dahalelerin etik kurallar 

­er­evesinde yapēlmasē gerektiĵi belirtilmiĸtir. 

2011 yēlēnda yayēnlanan Tarihi Kentlerin ve Kentsel Alanlarēn Korunmasē ve Yºnetimiyle 

ilgili Valetta Ķlkeleriônde, yerel toplumlarēn yaĸam bi­imlerinin deĵiĸimiyle geleneksel 

kullanēm ve iĸlevlerin terk edilmesi, orada yaĸayanlarēn baĸka yere gº­ etmesine ve kimlik 

ve karakter kaybēna yol a­abileceĵi a­ēklanmēĸtēr. Getirilecek yeni etkinliklerin yerel halkēn 

ge­imini saĵlayan iĸleri engellememesi gerektiĵi belirtilmiĸtir. Yeni iĸlev getirilmeden ºnce; 

¶ Ķĸlevden yararlanacak kiĸi sayēsē, 

¶ Mevcut iĸlevlerle uyumu ve 

¶ Yerel faaliyetlere etkisinin ne olacaĵēnēn araĸtērēlmasē gerektiĵi belirtilmiĸtir. 

2863 sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat varlēklarēnē koruma kanununda direkt olarak yeniden 

iĸlevlendirmenin nasēl uygulanacaĵē ya da nasēl bir s¿re­ izleneceĵiyle ilgili bir madde 

bulumamakla birlikte, Madde 14'te kullanma ile ilgili: ñKorunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r 

ve tabiat varlēklarēnēn intifa haklarēnēn, belirli s¿relerle kamu hizmetinde kullanēlmak ¿zere, 

devlet dairelerine, kamu kurum ve kuruluĸlarēna, kamu menfaatine yararlē milli derneklere 

bērakēlmasē veya ger­ek ve t¿zel kiĸilere kiraya verilmesi, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē'nēn 

iznine tabidir.ò ibaresi yer almaktadēr. 

ICOMOS T¿rkiye Mimari Mirasē Koruma Bildirgesi'nin (2013) esaslē onarēm ilkeleri 

bºl¿m¿ndeki (­) bendinde ñyeni iĸlev verilecek yapēlarda yapēlacak eklerin, niteliĵi ve 

korunmasē gerekli k¿lt¿r varlēĵēyla b¿t¿nleĸmesi, tasarēmē yapan mimar tarafēndan 

gerektiĵinde avan proje niteliĵinde hazērlanarak, koruma kurulunun gºr¿ĸ¿ne sunulacaĵēò 

kararēyla yeniden iĸlevlendirmeden bahsedilmiĸtir. 

Yukarēda anlatēldēĵē ¿zere iĸlevini yitirmiĸ tarihi bir yapēyē yaĸatēp, ­aĵdaĸ d¿nyaya katarak 

koruma amacēyla yeni iĸlev verilirken dikkat edilecek hususlar ĸunlardēr: 

¶ Bu konudaki asēl amacēn yapēyē korumak olduĵu unutulmamalēdēr. 

¶ Yapēnēn ºzg¿n iĸlevinden uzak olmayan bir iĸlev verilmelidir. 
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¶ Yeni iĸlev i­in yapēlacak m¿dahaleler minimun d¿zeyde olmalē ve hasara yol 

a­mamalēdēr. 

¶ Yapēnēn ºzg¿n plan kurgusu, bezemeleri deĵiĸtirilmemelidir. 

¶ Yapēya verilecek iĸlev, yapēnēn bulunduĵu kent dokusuyla uyumlu olmalēdēr. 

¶ Getirilecek yeni iĸlevi yerel halkēn ge­imini engelleyecek bir iĸlev olmamalēdēr. 

Uluslararasē yasa, t¿z¿k ve sºzleĸmelerde yeniden iĸlevlendirme ile ilgili maddelere ek 

olarak English Heritage, Historic England, TICHH gibi organizasyonlarēn yayēnladēĵē 

yeniden iĸlevlendirmeyle ilgili yol gºsterici kēlavuzlar, ¿niversitelerin araĸtērma kapsamēna 

aldēklarē ĸehirlerdeki yeniden iĸlevlendirme konusunda tezler ve konferanslar yapēlmaktadēr. 

¦lkemizde de bakanlēklar, sivil toplum kuruluĸlarē, ¿niversiteler, alanēnda yetkin mimar ve 

ĸehir plancēlarla ortak bir ­alēĸmayla farklē tarih, doku, malzeme ve ºl­eĵe sahip yapēlar ve 

bºlgeler i­in yeniden iĸlevlendirme rehberleri ve yºnetmelikler oluĸturulmalēdēr. 
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3. TARĶHĶ SU YAPILARININ YENĶDEN ĶķLEVLENDĶRME 

BAĴLAMINDA ĶNCELENMESĶ: GAZĶANTEP ¥RNEĴĶ 

3.1. Tarihi Su Yapēlarēnēn Sēnēflandērēlarak Tanēmlanmalarē 

Dºrt temel elementten biri olan suyun mirasē, d¿nya ¿zerindeki t¿m medeniyetlerin temelini 

oluĸturur. Suyun varoluĸsal ºnemi, insanlēĵēn zaman i­inde su ile olan ­eĸitli manevi ve 

maddi iliĸkilerinin kanētēdēr. Ķnsanlarēn d¿ĸ¿ncelerinin, inan­larēnēn ve inandēklarē dinlerinin 

ifadesi olan manevi su mirasēyla; mimari, arkeolojik, paleontolojik, tarihi, taĸēnēr ya da 

taĸēnmaz nesneler gibi maddi su mirasēyla olan iliĸkinin sayēsēz ifadesi t¿m k¿lt¿rlerde ve 

d¿nyamēzēn t¿m ¿lkelerinde bulunmaktadēr. Hem doĵal miras hem de k¿lt¿rel miras yaĸamla 

ilgili olduĵundan, doĵal olarak su ile baĵlantēlēdērlar. 

Ķnsanlar binlerce yēl boyunca ovalarda ve daĵlarda, sulak alanlarda, ­ºllerde, tarēm 

arazilerinde ya da yerleĸim alanlarēnda suyu yºnetmek i­in ­eĸitli sistemler yaratmēĸtēr. 

Bug¿n bu sistemler hem UNESCO D¿nya Mirasē alanlarēna hem de insanlarēn korumayē 

se­tiĵi tarihi yapēlē ­evreyi kapsayacak ĸekilde kullanēlan bir terim olan mirastērlar. K¿­¿k 

ºl­ekli bir sulama kanalē ve su kemerinden, daha b¿y¿k ºl­ekli kanalizasyon aĵlarēna kadar 

b¿t¿n bu miras, hala hayati ve iĸlevseldir (Hein ve diĵerleri, 2020:2). Su mirasē, atalarēmēzēn 

bent, kuyu, sarnē­ gibi sistemleri neden se­ip geliĸtirdiĵini ve bu sistemleri belirli bir 

jeofiziksel, ekonomik ya da k¿lt¿rel duruma nasēl uyumlu hale getirip yºnettiĵini bize 

gºsteren birer gºstergedir. Spesifik bir su yºnetiminin uzun vadeli sonu­larē ve belirli 

koĸullardaki uygulanabilirliĵi, mevcut n¿fusun ihtiya­larēna nasēl daha iyi cevap verileceĵi 

ve gelecek hakkēnda bilin­li se­imler yapabilme konularēnda yol gºsterici olabilmektedir. 

Ķran'ēn kanat sistemi, Romalēlarēn su kemerleri, Hollandaôdaki yel deĵirmenleriyle 

kurutulmuĸ gºlden elde edilen De Beemster alanē, Iguazu ĸelaleleri gibi hem doĵal hem 

insan eliyle yapēlmēĸ su ile ilgili t¿m yapēlar birer su mirasēdēr (Van Schaik ve diĵerleri, 

2015:26). 

Y¿zyēllardēr Anadoluôda varolmuĸ ­eĸitli medeniyetlerden kalan su yapēlarē, T¿rkiyeôyi su 

tarihi a­ēsēndan bir a­ēk hava m¿zesi haline getirmiĸtir. Orta Anadolu'da Hitit dºneminde 

barajlar, su toplama kanallarē, suyollarē; Doĵu Anadolu'da Urartu dºneminde kanallar, 

barajlar, kanatlar; Helenistik, Roma ve Erken Bizans dºnemlerinde kaynaktan suyu taĸēma 

sistemleri, sarnē­lar, t¿neller ve barajlar; Sel­uklu dºneminde taĸēma ve sulama sistemleri, 
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Osmanlē dºneminde ise taĸēma sistemleri ve barajlar inĸa edilmiĸtir (¥ziĸ ve diĵerleri, 2005: 

291-309). 

T¿rkiye'deki en eski su yapēlarē, Orta Anadolu'da Milattan ¥nce [M.¥.] 2000'li yēllarda Hitit 

Dºnemi'nden kalma Karakuyu barajē ve diĵer bazē barajlardēr. M.¥. 1000'li yēllarda Urartu 

dºneminden bir­ok baraj, kanal, kanat yapēlarē kalmēĸtēr (¥ziĸ, 2002:17). Helenistik ve 

Roma dºnemlerinden sonra su kaynaĵēndan uzakta b¿y¿yen kentlerin su ihtiya­larēnē 

karĸēlamak i­in kullanēlan kuyu ve sarnē­lar yetersiz kalēnca, temiz ve s¿rekli akan suyun 

kaynaĵēndan en az zaiyat ile ĸehre ulaĸtērēlmasē i­in suyollarē yapēlmaya baĸlanmēĸtēr 

(Sºnmezer ve diĵ, 2018). 

Suyun kaynaĵēndan alēnēp ĸehirdeki istenilen bir noktaya ulaĸtērēlērken kullanēlan yapēlarēn 

b¿t¿n¿n¿ oluĸturan sistem, suyolunu oluĸturur. Batē ve G¿ney T¿rkiye'de Helenistik, Roma 

ve Erken Bizans dºnemlerinden (M.¥.1000-M.S.500) kalan pek ­ok suyolu kalēntēsē 

bulunmaktadēr. 

Osmanlē Dºnemi'nde, bayēndērlēk hizmetleriyle birlikte ĸehirlere su getirme iĸine ºnem 

verilmiĸtir. Ķstanbul baĸta olmak ¿zere Edirne, Manisa, Konya, Halep, Kayseri, Amasya, 

Bursa, Halep, ķam ve Hicaz suyollarē ºnemlidir. Devlet tarafēndan yaptērēlan suyollarēna ek 

olarak, vakēflarca kurulan suyollarē da ĸehre su getirmiĸtir (Martal, 1988). 

Suyollarēnēn en ºnemlisi olan Ķstanbulôun suyollarē, Ķstanbul'un fethinden ºnce ve sonra 

olmak ¿zere iki dºnemde incelenmektedir. Ķstanbul'un fethinden ºnce Bizans Dºnemiônde 

bentlerde toplanan sular, kemerlerle ĸehre getirilerek a­ēk ya da kapalē su depolarēnda 

toplanēp ­eĸmelere daĵētēlmēĸtēr. Bu devirde inĸa edilen yapēlarēn b¿y¿k bir kēsmē savaĸlarda 

zarar gºrm¿ĸ; halk su ihtiyacēnē kemerlerin getirdiĵi sularē sarnē­ ve depolardan temin 

etmiĸtir. Ķstanbul ĸehri; Suri­i Ķstanbul'u, Galata ve ¦sk¿dar bºlgesi olmak ¿zere ¿­ 

bºlgeden oluĸmakta olup, Suri­i bºlgesine Kērk­eĸme suyollarē, Galata bºlgesine ise Taksim 

su yollarē tarafēndan su taĸēnmaktadēr. Ķstanbul'un fethinden sonra Bizansôtan kalan su 

tesislerinin korunmasēna ve geliĸtirilmesine ­ok ºnem verilmiĸtir (Kalôa ve Tabakoĵlu, 

2000:17). 

Fetihten sonra yeni bir ­aĵ a­an T¿rkler kervansaray, kēĸla, cami, medrese ve aĸevleri gibi 

binalarē inĸa etmeden ºnce bu binalarēna su temin etmiĸler, suyu akmayan ĸadērvansēz cami 



51 

ve ­eĸmesiz mahalle bērakmamēĸlardēr (Ķstanbul Su ve Kanalizasyon Ķdaresi [ĶSKĶ] Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿, 1983:21). M¿sl¿man halkēn gº­¿yle n¿fusu artan Ķstanbulôun su ihtiyacēnē 

karĸēlamak i­in yapēlan suyollarēyla birlikte en ºnemli su tesisleri; Halkalē suyollarē, 

Kērk­eĸme suyollarē, ¦sk¿dar suyollarē, Taksim suyollarē, Hamidiye suyollarē ve Terkos 

suyollarēdēr. 

1-Halkalē Suyollarē: Ķmparator Valens tarafēndan yaptērēlan ve Halkalē Kºy¿ civarēndaki 

pēnarlardan beslendiĵi i­in Halkalē adēnē alan tesis, 18 ayrē suyolu ve bu suyollarē ¿zerinde 

Mazul, Havas, Alipaĸa ve Bozdoĵan (Valens) kemerlerine sahiptir (ĶSKĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 

1983:23). 

 

Resim 3.1. Alipaĸa su kemeri (URL-3) 

2-Kērk­eĸme Suyollarē: Kanuni Sultan S¿leyman tarafēndan Mimar Sinan'a yaptērēlan 

Kērk­eĸme suyu tesislerinin yapēmē 8 sene s¿rerek 1563 yēlēnda tamamlanmēĸtēr. Mimar 

Sinan, suyu iletmesi i­in Uzun Kemer, Eĵri Kemer, G¿zelce Kemer ve Maĵlova Kemerini; 

su tesisin verimini artērmak ve su depolamak i­in Topuz Bendi (Karanlēk Bend), B¿y¿k 

Bend, Ayvat Bendi ve Kirazlē Bendi inĸa etmiĸ ve b¿t¿n bu yapēlar Kērk­eĸme suyollarēnē 

oluĸturmuĸtur (ĶSKĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 1983:29-35). 
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Resim 3.2. G¿zelce Kemer (URL-4) 

3-¦sk¿dar Suyollarē: 1532 yēlēnda ¦sk¿dar, Osmanlē topraklarēna katēldēktan sonra artan 

n¿fusla bu bºlgede bir­ok su iletim hattē inĸa edilmiĸtir. ¦sk¿dar sularē i­in bilinen en az 18 

isale hattē bulunmakta ve bu hatlar ­eĸme, ĸadērvan, cami gibi yapēlarē beslemektedir 

(Ķsenkul, 2019). 

 

Resim 3.3. Doĵancēlar makseminden su daĵēlēmē haritasē (URL-5) 

4- Taksim Suyollarē: 1731-1732 yēllarē arasēnda, Beyoĵlu bºlgesine su saĵlamak amacēyla 

inĸa edilmiĸ Taksim (Bah­ekºy) Suyolu, 20 km uzunluĵunda bir isale hattēyla, bir depo, bir 

maksem, 64 ­eĸme, sebil ve 3 ĸadērvandan oluĸmaktadēr. Suyolunun ¿zerinde bira­ su 

kemeri bulunmakta olup bunlarēn en b¿y¿ĵ¿ Sultanmahmut (Bah­ekºy) Kemeriôdir. Artan 

n¿fusun su ihtiyacēnē karĸēlamak i­in Topuzlu Bend, Valde Bendi ve Sultan Mahmut II 

Bendi inĸa edilmiĸtir (ĶSKĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 1983:37-38). 
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Resim 3.4. Bah­ekºy 1. Mahmud Kemeri (URL-6) 

5- Hamidiye Suyollarē: 1900-1901 yēllarē arasēnda II. Abdulhamid tarafēndan inĸa ettirilen 

Hamidiye su tesisleri, Taksim suyolunu beslediĵi Hali­ôin kuzey kēsēmlarēna, Yēldēz Sarayē 

yapēldēktan sonra su ihtiyacēnē karĸēlamak amacēyla inĸa edilmiĸtir. Tesis memba hazneleri, 

maslaklar, pompa makinalarē ve su depolarē bulunan Cendere Pompa Ķstasyonu, Leventôte 

bir su terazisi, Balmumcuôda bir su deposu ve y¿z¿ aĸkēn ­eĸmeden oluĸmaktadēr (Uĵuryol, 

2020). Hamidiye suyolunda su yer­ekimi etkisiyle deĵil, buharlē makinalar ile iletilmiĸ ve 

piĸmiĸ borular yerine y¿ksek basēnca dayalē font borular kullanēlmēĸtēr. Maslaklar ile 

toplanan su, doĵal eĵimle Cendere Pompa Ķstasyonu'ndaki Terfi Ķstasyonuôna iletilmiĸ; gelen 

su basēn­la Hamidiye Su Terazisiône pompalanarak Balmumcuôdaki su deposuna 

aktarēlmēĸtēr. 

 

Resim 3.5. Hamidiye Su Terazisi (URL-7) 
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6-Terkos Suyollarē: Ķstanbul ĸehrinin geniĸlemesi, ­eĸme ve cami gibi yapēlara su iletimi 

yapmak dēĸēnda yeni yapēlan binalara da basēn­lē su iletimi yapma ihtiyacē doĵmuĸtur. 1874 

yēlēnda Sultan Abdulaziz tarafēndan Fransēz Terkos Su ķirketi kurulmuĸ; Terkos Gºl¿ônden 

ve diĵer kaynaklardan toplanan sularēn ĸehre ulaĸēmēnē ve daĵētēmēnē saĵlayan Terkos Suyolu 

inĸa edilmiĸtir. Bu suyolu bir baĵlama hattē, terfi istasyonu, Pēnarbaĸē-Kaĵēthane arasēnda 40 

km uzunluĵunda i­inde sifonlar bulunan kagir galeri, arētma tesisi, su depolarē, isale hatlarē, 

su kulesi ve daĵētēm ĸebekelerinden oluĸmaktadēr (ĶSKĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 1983:45-46). 

Yapēldēklarē dºnemde, ĸehirlerin su ihtiyacēnē karĸēlamak amacēyla inĸa edilmiĸ su yollarē, 

bug¿n iĸlevini yitirmelerine raĵmen fiziksel varlēklarēnē s¿rd¿ren korunmasē gerekli k¿lt¿r 

varlēklarēdēr. Bu yapēlarēn korunmasē i­in kullanēlan yeniden iĸlevlendirme yºnteminde 

doĵru bir uygulama yapmak i­in gereken en ºnemli ĸart yapēnēn ºzg¿n halinden 

uzaklaĸmamaktēr. Dolayēsēyla yapēlarēn ilk iĸlevini bilmek bu noktada ºnem gºstermektedir. 

Suyollarēnēn birer par­asē olan tarihi su yapēlarē, ana iĸlevlerine gºre su iletim yapēlarē ve 

kullanēcēya su saĵlama yapēlarē olmak ¿zere iki ana baĸlēk altēnda incelenmiĸtir. Su iletim 

yapēlarē; kaynaktan yerleĸim merkezine su taĸēma yapēlarē, yerleĸim merkezi i­erisine su 

daĵētēm yapēlarē ve depolama/toplama yapēlarē olmak ¿zere ¿­ baĸlēk altēnda incelenirken; 

kullanēcēya su saĵlama yapēlarē da depolama/toplama yapēlarē, temel su ihtiyacēnē karĸēlayan 

yapēlar ve temizlenme ihtiyacēnē karĸēlayan yapēlar olmak ¿zere ¿­ baĸlēk altēnda 

incelenmiĸtir. 

3.1.1. Su iletim yapēlarē 

Su iletim yapēlarē, kaynaktan yerleĸim merkezine iletim, yerleĸim merkezi i­erisine iletim 

ve depolama/daĵētēm yapēlarē olmak ¿zere ¿­ ana grupta incelenebilir: 

1- Suyu kaynaktan alēp yerleĸim merkezine ileten su yapēlarē 

Su ihtiyacē olan bir tarlaya, bir alana ya da yerleĸim merkezine uzak bir kaynaktan suyu 

taĸēyan yapēlardēr. Bu yapēlar kaynaktan suyu alan suyolunun kaynak ile ilk temas eden 

yapēlarēdēr. Kaynaktan alēnan su, yerleĸim merkezine taĸēnērken kimi zaman topografik, kimi 

zaman iklimsel kimi zaman da g¿venlik ile ilgili problemlerle karĸēlaĸēlērdē. Suyolu vadilerle 

ya da daĵlēk engebelerle karĸēlaĸtēĵēnda, bu engebelerin ­evresinden dolaĸtērmanēn maddi 

olarak daha k¿lfetli ve g¿venlik a­ēsēndan daha tehlikeli olacaĵē i­in sifon, t¿nel, su kemeri 
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gibi yapēlar inĸa edilmiĸtir. Ķklimi sēcak olan bºlgelerde ise su a­ēk kanallarda buharlaĸacaĵē 

i­in jeolojik yapēsē kaya oymaya elveriĸli olan bºlgelerde yer altēndaki kanat yapēsē ile su 

taĸēnmēĸtēr. Ķklimsel ve topografik zorluklarē aĸarak suya ulaĸmak i­in inĸa edilmiĸ 

kaynaktan suyu alēp taĸēyan bu gibi yapēlar; su kanallarē, su kemeri, t¿nel, sifon, kanat ve su 

dolabē yapēlarēdēr. 

Su kanallarē: Suyu kaynaktan, bentten ya da havuzdan alarak yerleĸim yerlerine taĸēma 

amacēyla kimi zaman kaya oyularak, kimi zaman taĸlar ºr¿lerek ya da k¿nklerin5 

dºĸenmesiyle yapēlmēĸ kanallardēr. M.¥. 15.-16. y¿zyēllarda Hitit yerleĸim yerlerinde, 

toprak k¿nklerden ya da ¿zeri taĸ plakalarla ºrt¿lm¿ĸ su kanallarē bulunmuĸtur 

(¥nge,1997:2). 

Su kemeri (Aked¿k): Kaynaktan ĸehre getirilmesi gereken suyun taĸēndēĵē suyolu derin bir 

vadi ile karĸēlaĸēnca, suyu vadinin bir ucundan diĵerine ulaĸtērmak i­in ¿zerindeki kanallarēn 

kullanēldēĵē, geniĸ bir a­ēklēk ge­ilirken maliyet ve iĸ­iliĵi azaltmak i­in hafif eĵimli bir sēra 

kemerin kullanēldēĵē ve suyun iletimini yaparken yalnēzca yer­ekimini kullanan yapēlara su 

kemeri adē verilmektedir. 

Tarihte ilk su kemeri Asur Kralē Sennacherip dºneminde (M.¥. 704-681) Ninova kenti 

suyollarēnda ilk kez uygulanmēĸ, ancak geliĸip yaygēnlaĸmasē Roma dºneminde olmuĸtur. 

¥yle ki su kemeri yapēsē Roma Uygarlēĵē'nēn sembol¿ haline gelmiĸ olup, literat¿rde Roman 

Aqueduct olarak ge­mektedir (Fonder and Xanthoulis 2007:121). 

1.y¿zyēlda Augustus dºneminde inĸa edilen Pont Du Gard'ēn en alt sērasēnda 21,1 metre 

y¿kseklikte 6 kemer, orta sērasēnda 19,5 metre y¿kseklikte 11 kemer ve ¿st sērasēnda 7,4 

metre y¿kseklikte 35 adet kemer bulunmaktadēr. Hauck (1986) ­alēĸmasēnda, su kemerinin 

­alēĸma prensibini a­ēk bir ĸekilde gºrebildiĵimiz gºr¿n¿ĸ ve kesitlerine yer vermiĸtir. Su, 

kesitte ķekil 3.1'deki kemerin en ¿st¿ndeki kanallar vasētasēyla taĸēnmaktadēr (Hauck, 1986). 

 
5 Piĸmiĸ topraktan ya da metalden yapēlmēĸ, sularēn daĵētēmēnē saĵlayan borulara k¿nk denir. 



56 

 

ķekil 3.1. Pont du Gard'ēn gºr¿n¿ĸ¿ (solda) ve kesiti (saĵda) (Hauck, 1986) 

T¿nel yapēlarē: Suyolunun ºn¿ndeki daĵ gibi y¿ksek bir engeli aĸēp suyu yerleĸim merkezine 

ulaĸtērmak i­in kullanēlan yapēlardēr. 

M.¥. 530 yēllarēnda tarihin ilk su getirme yapēsē olan Eupalinus T¿neli, Samos Adasē'nda 

inĸa edilmiĸtir. Kente su getirmek i­in a­ēlmēĸ t¿nel 1036 metre uzunlukta, 1,80 metre 

geniĸlik ve y¿ksekliĵinde a­ēlmēĸtēr (Bildirici, 1994). 

 

ķekil 3.2. Eupalinus T¿neli ĸematik gºsterim (Apostol, 1995) 

Sifon yapēlarē: Bir haznedeki sēvēnēn kendisinden daha y¿ksek bir hazneye (reservoir) akēĸēnē 

saĵlayan kesintisiz kanaldēr. Bu akēĸ bir pompalama sistemi ile deĵil, yalnēzca hidrostatik 

basēn­ farkēyla ger­ekleĸir. Sistemin ­alēĸmasē i­in borunun bitim noktasēnēn, haznedeki 

sēvēnēn bulunduĵu y¿zeyden daha aĸaĵē bir seviyede olmasē gerekir (ķekil 3.3) (Temporelli 

and Novellis, 2010). 
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ķekil 3.3. Sifon sistemi (Temporelli and Novellis, 2010) 

Ters sifon sistemi (the inverted siphon): Sifon sisteminin tam tersi bir konkavlēĵa sahip 

olduĵundan ters sifon olarak adlandērēlmēĸtēr. Su kurĸun, taĸ ya da piĸmiĸ topraktan yapēlmēĸ 

kapalē borularla basēn­ altēnda vadi boyunca taĸēnēr. Su kemeriyle taĸēnan su, depolama 

tankēnda (header tank) toplanēr ve vadinin al­almakta olan kēsmēndan vadinin alt kēsmēna 

doĵru ge­ip vadinin diĵer tarafēndaki y¿kselen kēsēmdan ge­erek alēĸ tankēna (receiving 

tank) gelir. Suyun alēĸ tankēna gelirken kaybettiĵi y¿k dolayēsē ile alēĸ tankē depolama 

tankēndan daha alt seviyede bulunur (ķekil 3.4). 

 

ķekil 3.4. Ters sifon sistemi ĸematik gºsterimi (Temporelli and Novellis, 2010) 

Kessener (2000:105) makalesinde, Aspendos Antik Kenti'nin kuzeyindeki daĵlardan gelen 

suyun, daĵlar arasēndaki vadiden ge­erken ters sifon sistemi kullanēldēĵēndan bahseder. Bu 

sisteme gºre, sifon yapēsēnēn k¿nk(boru) hattē ĸehre ulaĸmadan ºnce iki hidrolik kule aĸtēĵēnē 
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ve her kulenin(tower) tepesinde a­ēk kanaldan gelen su tanklara aktarēlēp (header and 

receiver tank), bu tanklar arasēnda "U" prensibine gºre vadiyi ge­tiĵini gºsteren sifon 

sistemini a­ēklayēcē bir kesit ­alēĸmasē yapmēĸtēr (ķekil 3.5) (Kessener, 2000:105). 

 

ķekil 3.5. Aspendos sifon yapēsē (Kessener, 2000) 

Kanat (Qanat) yapēlarē: Yer altē su taĸēma kanallarēdēr. Kanat sisteminden Underground 

Aqueduct olarak bahseden Wulff (1968), 3000 yēl ºnce Persler tarafēndan bulunduĵu 

d¿ĸ¿n¿len kanat sistemini, yer altē suyunun derinde olduĵu ya da yerleĸim merkezinin 

kaynaktan uzak olduĵu bºlgelerde kullanēlan bir sistem olarak tanēmlamēĸtēr. Bu sistemde, 

yer altē suyunun y¿zeye yakēn olduĵu bir noktadan bir insanēn ge­ebileceĵi ºl­¿lerde yer altē 

t¿nelleri oyularak, su daha d¿ĸ¿k seviyedeki suyun ulaĸtērēlacaĵē alana (tarēm alanē, yerleĸim 

merkezi vb.) ķekil 3.6'daki gibi hafif eĵimle iletilmiĸtir (Wulff, 1968). 

 

ķekil 3.6. Kanat sistemi6 

 
6 Wulff  (1968:94-95)'un ­alēĸmasē baz alēnarak oluĸturulmuĸtur. 
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Ķran'da muqanni adē verilen qanat yapēmēnda gºrevli kiĸiler, ºncelikle yer altē suyunun 

belirlendiĵi yerde ­apē yaklaĸēk 1 metre olan bir dikey ĸaft (baca) a­ardē. Bacanēn baĸēnda 

duran iki ­alēĸan, ­ēkrēk ile bir kovayē aĸaĵē indirir, kazan kiĸi kazēdan ­ēkan topraĵē bu 

kovayla yukarē gºnderir ve yukarēdaki ­alēĸanlar gelen topraĵē ĸaft bacasēnēn etrafēna 

dºkerdi. (ķekil 3.7). 15 metre kadar kazēldēktan sonra su ile karĸēlaĸmak b¿y¿k ĸans olarak 

gºr¿l¿rd¿; ­¿nk¿ 60 ila 90 metre s¿ren kazēlar da olabiliyordu. Nemli topraĵa eriĸildikten 

sonra, ge­irimsiz tabakada bir delik a­ēlēr ve birka­ g¿n buraya deri kovalar sarkētēlērdē. Eĵer 

su birikmeye baĸlarsa, yer altē suyuna ulaĸēldēĵē anlaĸēlēr ve diĵer bacalar da a­ēlmaya 

baĸlanērdē. Topraĵēn yumuĸak olduĵu yerleri g¿­lendirmek i­in halka k¿nkler kullanēlērdē 

(Wulff, 1968). 

 

ķekil 3.7. Kanat sistem kesiti7 

Perslerin keĸfi olan kanat sistemi, Perslerin k¿lt¿rel etkileĸimde bulunduĵu Pakistan, 

Sovyetler Birliĵi'nin g¿neyi, Irak, Suriye, Arabistan gibi ¿lkelerde kullanēlmaya baĸlandē. 

Roma Dºnemi'ndeki Arap akēnlarēyla Kuzey Afrika, Ķspanya ve Sicilya' ya kadar yayēldē. 

Anadolu'da bilindiĵi kadarēyla Gaziantep'te ñlivasò; Van, ¥zalp, Zile, Saray ve Ahlat'ta 

ñkehrizò; Birecik ve Suru­'ta ñkēnaò adēyla kanat yapēlarē bulunmaktadēr (U­ar, 2018:31-33). 

 
7 Wulff  (1968:96-97)'un ­alēĸmasē baz alēnarak oluĸturulmuĸtur. 
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Binlerce yēl ºnce bulunmuĸ, kurak iklimlere su saĵlayan bu denli ºnemli bir su sistemi, 

Gaziantep'te de livas adēyla inĸa edilmiĸ ve kastel yapēlarēyla birlikte UNESCO D¿nya 

Mirasē Ge­ici Listesi'ne8 girmiĸtir. 

Su dolaplarē: Suyu, su kaynaĵēnēn kot seviyesinden daha y¿ksekte olan ya da kaynaktan 

uzakta olan yerleĸim yeri ya da tarlaya gºt¿rmek i­in ērmak, kuyu gibi kaynaklardan ahĸap 

­ark ile su ­ekmeye yarayan aygēttēr. 

Su dolabē sistemi genel olarak bir ya da daha fazla olabilen ahĸap ­arklar ile su kemerinin 

oluĸturduĵu 2 bºl¿mden ibarettir. Sistem her zaman kemerin yanēna yerleĸtirilmiĸ d¿ĸey bir 

­ark, bir akarsuyun kenarēnda ya da kēsmen yeraltēnda olabilen ve tipine baĵlē olarak bir ya 

da birden fazla yatay ­arktan oluĸabilmektedir. D¿ĸey ­ark bir nehrin akēntēsē ve insan ya da 

hayvan g¿c¿yle dºnd¿r¿ld¿ĵ¿nde nehirden alēnan su, ­ark ile su kemerinin ¿zerindeki 

kanala boĸaltēlēp yer ­ekimi ile sulama kanallarēna ya da sarnē­lara aktarēlmasē saĵlanmēĸtēr. 

Ahĸap kullanēmē ­arkē daha dayanaklē ve hareket kabiliyeti y¿ksek bir hale getirmeyi 

saĵlamaktadēr (De Miranda, 2007:23). Su dolaplarē ile ilgili ­alēĸma yapan De Miranda 

(2007:23-25), yapēnēn tipolojisini anlatērken genel karakteristiĵinden bahsetmiĸ ve yapēlarē 

hayvan g¿c¿yle ­alēĸan su dolabē, su g¿c¿yle ­alēĸan su dolabē ve insan g¿c¿yle ­alēĸan su 

dolabē olmak ¿zere ¿­ grupta incelenmiĸtir. 

1- Hayvan g¿c¿yle ­alēĸan su dolaplarē (Sakiya): Dikey bir ana ­ark ile yatay bir diĸli ­ark 

birbirine baĵlē olup; dikey diĸli ­ark, yatay baĸka bir diĸli ­ark ile baĵlēdēr. Sistem, yatay 

diĸli ­arkēn dikey miline baĵlē direĵin etrafēnda dairesel olarak dºnen hayvanēn hareketi 

sonucu ­arklarēn birbirlerini hareket ettirmesiyle ­alēĸmaktadēr (ķekil 3.8). 

 
8 UNESCO World Heritage Tentative List. Kaynak: http://whc.unesco.org/en/tentativelists/6345/ 
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ķekil 3.8. Sakiya ¥rneĵi (De Miranda, 2007:27) 

Yeraltēndan tarlalarē ve bah­eleri sulamak, k¿­¿k yapēlara su saĵlamak ve kuyulardan su 

­ekmek i­in kullanēlan bu sistemin Mēsēr, Ķtalya, Baĵdad ve Babil'de ºrnekleri gºr¿lm¿ĸt¿r 

(De Miranda, 2007:23-25). 

2- Ķnsan g¿c¿yle ­alēĸan su dolaplarē (Treadwheel): Silindirik ve kapalē bir yapēda olup, 

dēĸarēdan belirginleĸen sekiz ya da daha ­ok i­ bºlmelere sahiptir. En alttaki bºlme suyla 

dolar, ­arkēn merkezine hareket edip buradaki deliklerden dºk¿l¿p tekneye boĸalēr. 

G¿n¿m¿zde kullanēlmayan bu tip su dolaplarē ºnceden Ķtalya, Portekiz ve Ķspanya'da 

sulama, hamamlarēn sarnē­larēna su saĵlama ve madenlerden su tahliyesi ama­larēyla 

kullanēlmēĸtēr. Bu yapēlardan iki el ve ayaklarēn kullanēldēĵē ºzel bir tip, Kuzey 

Hindistan'daki Rajputana, Kathiavar ve Pencap'ta (ķekil 3.9) gºr¿lmektedir (De Miranda, 

2007:35-37). 

 

ķekil 3.9. Pencap'ta bir y¿r¿me bandē (De Miranda, 2007:37) 
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3- Su g¿c¿yle ­alēĸan su dolabē: Akarsu kenarēna kurularak ērmak akēntēsēnēn g¿c¿yle 

dºnmeleri saĵlanmēĸtēr. Bu tip su dolaplarēnda Ahĸap ­ark iki taĸēyēcē eleman arasēna ve 

genellikle taĸēyēcē elemanlardan biri nehir yataĵēna diĵeri kēyēya yerleĸtirmiĸtir. ¢arkēn suyu 

boĸaltacaĵē tertibat da kēyēdaki ­ark tarafēndan taĸēnēr. Akēntē, ahĸap ­arktaki kanatlara baskē 

uygulayarak dºnme hareketini saĵlar. Nehirden alēnan su, dolup yukarē taĸēnarak su 

kemerinin ¿zerindeki kanala boĸaltēlarak gitmesi gereken yerlere aktarēlmaktadēr (ķekil 

3.10) (De Miranda, 2007:25-35). Nauralar tarlalarē sulamak ve daha b¿y¿k yapēlara su 

saĵlamak i­in kullanēlmaktadēr. Suriye'de yaygēn olan nauralar, Irak, T¿rkiye, Ķspanya, 

Morokko, Portekiz, Doĵu Asya ve Amerika'da gºr¿lmektedir (De Miranda, 2007:25-35). 

 

ķekil 3.10. Naura plan ve kesiti (De Miranda, 2007:37) 

De Miranda (2007:24-25), hayvan g¿c¿yla ­alēĸan yapēlarē "Diĸlili D¿zenek" kapsamēnda 

sakiya ve noria olmak ¿zere iki grupta inceleyip, su g¿c¿yle ­alēĸan asēl nauralardan da 

hidrolik naura olarak bahsedilmiĸtir. ¥zbay da (2012:7-8) benzer ĸekilde ñAsi Nehri 

¦zerindeki Su Yapēlarē: Nauralarò adlē y¿ksek lisans tezinde hayvan g¿c¿yle ­alēĸan su 

dolaplarēnē ñsakiyaò, su g¿c¿yle ­alēĸan anētsal su dolaplarē ñnauraò olarak 

sēnēflandērmaktadēr. 

2- Yerleĸim merkezi i­erisine su daĵētēm yapēlarē 

Suyun daĵētēlma s¿reci ihtiyacē olan bir yerleĸim yerine uzak bir kaynaktan su kemeri, t¿nel, 

sifon, kanat gibi yapēlarla suyun getirilmesiyle baĸlamaktadēr. Getirilen su bent, baraj, sarnē­, 

havuz gibi noktalarda toplanēp-depolandēktan sonra basēncēn ayarlanēp debilerinin 

hesaplanarak yeterli miktarda ilgili alanlara daĵētēlacaĵē maksem, maslak ve su terazisi 
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noktalarēna iletilmekte, bu noktalardan yerleĸim merkezi i­erisinde gerekli yerlere 

daĵētēlmaktadēr. 

Maksem: Maksem kelimesinin anlamē Arap­aôda maksim yani ñsuyun kollara ayrēldēĵē yerò 

demektir. Ķlk kez Romalēlar tarafēndan kullanēldēĵē d¿ĸ¿n¿len bu yapēlar, suyun 

kirlenmemesi i­in daima ¿zeri kapalēdēr ve genelde kubbe ºrt¿l¿ olduĵu i­in ñkubbeò olarak 

da literat¿rde ge­mektedir (Kozanoĵlu, 2013:119). Maksem yapēsē, i­erisindeki mekanizma 

ile kaynaktan ĸehre gelen suyu kollara ayērēp ­eĸme ve binalara daĵētmayē saĵlamaktadēr. Bu 

iĸlevin yanēnda gelen suyun ºl­¿lmesi ve debi kontrol¿ de ĸehirdeki gerekli noktalarda 

bulunan maksemlerde yapēlērdē (Sºnmezer ve diĵ., 2018:1219). 

Maksemde debi ºl­¿m¿, gelen suyun tekne ya da sandēk adē verilen k¿­¿k bir havuza alēnēp 

havuzun d¿ĸey y¿z¿ne su seviyesinden 9,6 santimetre aĸaĵēya yerleĸtirilen l¿le adē verilen 

borularla yapēlērdē. Ķstanbulôdaki en b¿y¿k maksem, Mimar Sinanôēn inĸa ettiĵi Eĵrikapē 

Savaklar Maksemiôdir (Kozanoĵlu, 2013:119). Yine Mimar Sinan eseri olan Kērk­eĸme 

Suyoluôndan gelen su, Eĵrikapē Savaklar Maksemiône geldikten sonra buradan Suri­i 

Bºlgesiône daĵētēlmaktadēr. Bu maksemin planē olan ķekil 3.11ôde Ey¿p makseminden gelen 

suyun geliĸ kanalē; Yedikule, Ayasofya ve Tahtakale'ye giden suyun gidiĸ kanallarē ve y¿z 

kadar bronz boru ile hesaplē bir ĸekilde suyu havuza akētan mermer gºr¿lmektedir (¢etintaĸ, 

1944:130). 

  

ķekil 3.11. Eĵrikapē savaklar maksem planē (solda), i­ mekan gºr¿n¿ĸ¿ (saĵda) (¢etintaĸ, 

1944:130) 
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Castellum divisorium yapēsē da ĸehre gelen suyun baĵēmsēz kollara ayrēlarak kamu yapēlarēna 

ya da alt castellumlara daĵētan bir maksem yapēsēdēr. Bu yapē, bir­ok ­alēĸmada maksem 

olarak nitelendirilmiĸtir. Su saĵlama yapēsē olan kastel ile karēĸtērēlmamalēdēr.9 

Maslak: Genellikle ĸehir dēĸēndaki suyollarēnēn ge­tiĵi ve ayrēldēĵē noktadaki baca ve su 

haznelerine denirdi (Arseven, 1966:1287). Farklē yerlerden gelen sular maslaklarēn 

b¿nyesinde toplanēr, daha sonra k¿nklerle daĵētēlērdē. Maksemler ĸehir i­i daĵētēm ĸebekeleri, 

maslaklar da ĸehir dēĸē daĵētēm ĸebekeleri olarak d¿ĸ¿n¿lebilir ancak zamanla ĸehirlerin 

b¿y¿mesiyle maslaklar da ĸehir i­inde kalmēĸlardēr. 

Su terazisi: Su kemeriyle ve k¿nklerle y¿ksek bir kottan ĸehre getirilmesi gereken basēn­lē 

suyun debisinin ºl­¿l¿p daĵētēmē m¿mk¿n olmayacaĵē ve k¿nkleri patlatabileceĵi i­in, 

suyun d¿ĸey borularla yukarēya yºnlendirilip yavaĸlatēlarak basēn­ dengesi saĵlanan 

yapēlardēr. 

Sºnmezer ve diĵ. (2018) yapēnēn ­alēĸma prensibini, hattan gelen basēn­lē suyun d¿ĸey 

olarak dºĸenmiĸ borularla (birleĸik kaplar prensibiyle) su terazisinin en tepesindeki 

haznelere aktarēlēp, maksemlerdeki gibi k¿­¿k borularla (l¿leler ile) debisi ºl­¿len suyun 

ayrē bºlmelere alēnarak daĵētēlmasē ĸeklinde anlatmēĸ; su terazilerinin ¿­ ºzelliĵini aĸaĵēdaki 

ĸekilde sēralamēĸtēr: 

¶ Y¿ksek su basēncēnē d¿ĸ¿rmek, 

¶ Y¿ksek su basēncēndan k¿nk borularēn patlamasēnē ºnlemek ve 

¶ Gelen suyun debisini ºl­¿p daĵētēmēnē saĵlamak. 

Su terazilerinin formunu, teknik ama­larla inĸa edilmiĸ bir yapē olduĵu i­in iĸlevi 

belirlemiĸtir. Formu ­eĸitlilik gºsteren bu yapēlarēnda en yaygēn tip, kare planlē yukarē doĵru 

daralarak y¿kselen kule ĸeklidir. 

 
9(Adēbelli,2019:65), 'Modern T¿rk Toplumunda Su K¿lt¿n¿n Bir Uzantēsē Olarak Kayseri Merkezde Yapēlan 

Yeni ¢eĸmeler' adlē raporunda; (Yēldērēm,2015:524), Olba Dergisi XXIII'te yayēmlanan 'Side M¿zesi'nde Bir 

Ge­ Antik ¢aĵ ¢eĸmesi' adlē ­alēĸmasēnda castellum divisorium yapēsēndan maksem olarak bahsedilmiĸtir. 
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Su terazileri, daha y¿ksek noktadan gelen basēn­lē suyun basēncēnē ayarlayēp d¿ĸ¿k kotta 

kullanēmēnē saĵladēĵē i­in y¿ksek kottan d¿ĸ¿k kota basēn­lē su iletimini saĵlayan bir su 

iletim yapēsē olarak ele alēnmēĸtēr. 

3- Depolama / Toplama ama­lē su yapēlarē 

Ķlk yerleĸim yerlerini suyun kenarēnda kuran insanoĵlu, yerleĸimler geniĸledik­e su 

kaynaĵēndan daha uzaklarda yaĸamak durumunda kalmēĸlardēr. Bu durum su depolama 

ihtiyacēnē doĵurmuĸ, ilk olarak yaĵmur ve kaynak sularēnēn depolandēĵē sarnē­ ve kuyular 

depolama ama­lē kullanēlmaya baĸlanmēĸ, daha da artan su ihtiyacē baraj ve bentlerin yapēmē 

gerekmiĸtir. Bu yapēlarda depolanēp ĸehre gelen sular, havuzlarda toplanēp dinlendirilerek 

daĵētēm yapēlarēna iletilmiĸtir. Hem iletim hem de toplama/depolama iĸlevi olan sarnē­, 

kuyu, bent, havuz yapēlarē su iletim ve su saĵlama yapēlarē altēnda ortak olarak ele alēnmēĸtēr. 

Sarnē­: Kelime anlamē olarak ñsu depolamak i­in inĸa edilmiĸ ¿st¿ a­ēk veya kapalē havuzò 

anlamēndaki Arap­a sēhricôden gelmektedir. Literat¿rde, Ķngilizce bir kelime olan cistern 

olarak ge­mektedir. Yaĵmur suyunu biriktirmek ya da suyu temiz ve soĵuk tutmak i­in 

kullanēlan sarnē­ yapēlarē i­in kazēlan ­ukurlarēn duvalarē taĸ veya tuĵlayla ºr¿l¿p su 

ge­irmez bir sēvayla yalētēlmakta ya da direkt kayaya oyulmaktadēr (Bektaĸoĵlu, 2013). 

Sarnē­larda hacim olduk­a b¿y¿k olup (1000-30000mį), gelir ve giderleri bulunmaktadēr 

(Bildirici,  1994). Sarnē­lardan diĵer yapēlara bu giderlerden bir iletim sºz konusu olduĵu 

i­in su iletim yapēlarēna da ait bir yapē olarak ele alēnmēĸtēr. 

Bilinen en eski ºrneklerinden biri Peruônun g¿ney sahilinde bulunun Nazca kentindedir. Su 

kaynaklarēndan olduk­a uzak mesafede olan ve taĸ ºrg¿ sistemiyle inĸa edilmiĸ bu sarnēcēn 

yaĵmur suyuyla beslendiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kud¿sôte yapēlmēĸ arkeolojik kazēlarda, ­oĵu 

evin altēnda ev sahiplerinin yaptēĵē sarnē­lar bulunmuĸtur. Bu sarnē­lar doĵal taĸa oyulmuĸ, 

taĸ ile ºr¿lm¿ĸ, armut bi­imli ve k¿­¿k giriĸli yapēlardēr (ķekil 3.12). Sarnē­ duvarlarēnda su 

sēzēntēsēnē engellemek i­in duvarlarēn sēvanmasē ilk kez bu yapēlarda gºr¿ld¿ĵ¿ 

d¿ĸ¿n¿lmektedir (G¿ngºr, 2017:40). 
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ķekil 3.12. Kud¿s'te bir ev altēnda bulunan sarnē­ (H. Fahlbusch: Akt. G¿ngºr, 2017) 

Fasôta bulunan Agdal Sarnēcē, El Cedideôde bulunan Roma dºnemi sarnēcē, Japonya 

Nagazaki'deki sarnē­, Kud¿s'te yakēn zamanda keĸfedilen 3000 yēllēk sarnē­, insanlarēn suyu 

uzun zamandēr depoladēĵēnē gºstermektedir. 

Roma Dºnemiônde tasarlanmēĸ en iyi sarnē­lar Romaôda bulunmaktadēr. Bu sarnē­lar 

suyollarēyla kente gelen sularē depolama, dinlendirme ve daĵētma iĸlevleriyle halkēn suya 

ulaĸēmēnē kolaylaĸtērmēĸtēr. Roma Ķmparatorluĵu dºneminin baĸlarēnda yapēlan sarnē­lar, 

kayaya oyulmuĸ, ­oĵunlukla sarayē besleyen k¿­¿k yapēlardē. Topraklarēn geniĸlemesi ve 

n¿fusun artmasēyla sarnē­ yapēmē daha da artmēĸ ve sarnē­larēn boyutlarē b¿y¿m¿ĸt¿r. Yer 

¿zerinde a­ēk ya da kapalē olan tipleri mevcuttur (G¿ngºr, 2017). 

Bizans Dºneminde sarnē­lar g¿venik nedeniyle yer altēna alēnmēĸ, s¿tunlarla desteklenen 

tonozlu yapēlar haline gelmiĸtir. Anadoluôda M.¥ 15.-16. y¿zyēllarda Hitit dºnemine ait 

sarnē­lar bulunmakta, ancak en geliĸmiĸ ºrneklere M.S. 5. y¿zyēldan sonra rastlanmaktadēr. 

Bu dºnemde 527-565 yēllarē arasēnda inĸa edilen sarnē­lardan biri olan Yerebatan (Basilika) 

Sarnēcē g¿n¿m¿zde m¿ze olarak kullanēlmaktadēr (Kerim ve S¿me, 2018). 
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Resim 3.6. Yerebatan Sarnēcē (URL-8) 

M.S. 7. y¿zyēlda suyollarē bakēmsēz kalēnca, sarnē­larēn ºnemi anlaĸēlmēĸ ve sayēlarē giderek 

artmēĸtēr. Ķlerleyen yēllarda geliĸen tekniklerle suyollarēnda kemer kullanēmē, maksem ve su 

terazileri ile suyun taĸēnmasē kolaylaĸēnca sarnē­larēn ºnemi giderek azalmēĸtēr. Ķstanbul'un 

fethinden sonra ileri yapēm teknikleriyle suya ulaĸēm saĵlanmasēnēn yanēnda, Ķslam dininde 

durgun su yerine akan su tercih edildiĵi i­in Osmanlē dºneminde sarnē­larēn bir­oĵu yēkēlmēĸ 

veya giriĸleri kapatēlarak toplumsal bellekten silinmiĸlerdir. Bir kēsēm sarnē­ da depo ya da 

baĸka iĸlevler i­in kullanēlmaktadēr (G¿ngºr, 2017:41-42). 

Su Kuyularē: Ķ­me veya kullanēm suyu temin etmek amacēyla yaĵēĸlarla topraĵa s¿z¿len 

sularēn ya da yer altē sularēnēn biriktirildiĵi ilkel su toplama yapēlarēna kuyu adē 

verilmektedir. Su toplama iĸlevinin yanē sēra yer altēndaki suyun yery¿z¿ne iletimi 

iĸlevinden dolayē bir su iletim yapēsē, direkt olarak kullanēcēnēn suya ulaĸtēĵē bir yapē olduĵu 

i­in aynē zamanda su saĵlama yapēsē olarak kullanēlmaktadēr. Antik dºnemde, kolay 

yapēlabilir ve d¿ĸ¿k maliyetli olmasē nedeniyle ­ok tercih edilmiĸlerdir. Bu dºnemdeki 

kuyular elle 1-2 metre ­apēnda kazēlmēĸ silindirik yapēlar olup zemin yapēsēna gºre taĸ veya 

ahĸap kaplamalē ya da kaplamasēz olarak yapēlmēĸlardēr (Bildirici, 2011). 

Bent Yapēlarē: Sºnmezer ve diĵ. (2018) bentleri, akarsuyun ¿zerine aĵērlēk yapēp su miktarēnē 

arttērmasē i­in inĸa edilen kargir yapēlar olarak tanēmlamēĸtēr. Bu yapēlar akarsulardaki 

d¿zensizlikler sonucu yapēlarak sularēn bol olduĵu mevsimlerde suyu vadilerde depolayēp, 

suyun azaldēĵē zamanlarda da kullanma imkanē vermektedir. 
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¦lkemizde Ķstanbul'un fethinden sonra artan n¿fusun suyu i­me ve kullanma gereksinimini 

karĸēlamak i­in en eskisi 1620, en yenisi 1839 tarihli sekiz adet g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ bent 

yapēsē tespit edilmiĸtir. ķehrin iki b¿y¿k isale (iletim) hattē olan Kērk­eĸme ve Taksim Suyu 

Tesisleri'ni beslemek i­in inĸa edilen bu yapēlarēn en eskisi olan Karanlēk Bent, Belgrad 

Ormanē'nda Belgrad Deresi ¿zerine 1620 yēlēnda Sultan II. Osman tarafēndan inĸa 

ettirilmiĸtir (Sºnmezer ve diĵ., 2018). 

 

Resim 3.7. Karanlēk Bent (Sºnmezer ve diĵ, 2018) 

Havuz: Osmanlē Dºnemi'nde suyollarē ¿zerinde bazē noktalarda bulunan su toplama 

alanlarēdēr. Genellikle kesme taĸtan yapēlmēĸ dairesel plana sahip bu havuzlarda, gelen su 

dinlendirilip birikintileri ­ºkt¿kten sonra debi kontrol¿ yapēlmakta, ayrēca farklē yerlerden 

gelen sularēn birleĸmesi saĵlanmaktadēr. Kērk­eĸme Suyolu ¿zerinde Mimar Sinan'ēn inĸa 

ettiĵi havuzlardan biri olan Baĸ Havuz, bir­ok bentin suyunu b¿nyesinde toplayan bir 

ºrnektir (Sºnmezer ve diĵ., 2018). 
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Resim 3.8. Baĸ Havuz, Kemerburgaz (Sºnmezer ve diĵ, 2018) 

3.1.2. Kullanēcēya su saĵlama yapēlarē 

Su, insanēn yaĸamsal anlamda havadan sonra en ­ok ihtiya­ duyduĵu madde olduĵu gibi 

yaĸamsal dºng¿n¿n piĸirme ve temizlik gibi her aĸamasēnda kendine yer bulmuĸtur. Ruh ve 

beden temizliĵini ĸart koĸan Ķslam dininde de su aziz bir varlēk olup, dinin kutsal kitabēnda 

ve peygamberinin hadislerinde yer almēĸtēr. Susamēĸ bir canlēya su vermek ve halkēn 

kullanēmē i­in ­eĸme yaptērmak b¿y¿k sevap sayēlmēĸtēr. Hem ihtiya­tan hem de inan­tan 

gelen ­eĸme yapēsēndan, deĵiĸik fonksiyonlara sahip sebil ve ĸadērvan yapēlarē geliĸtirilmiĸtir 

(¥nge, 1997: XIX-XX). Dinen yaptērmanēn sevap olmasē sonucu yaygēnlaĸan bu yapēlarēn 

yanēnda, yine temizlenmeye verilen ºnem sonucunda hamam ve kastel gibi kamusal yapēlar 

inĸa edilmiĸtir. 

Temel su ihtiyacēnē karĸēlayan yapēlar 

Kullanēcēnēn temel su ihtiyacē i­in kullandēĵē ­eĸmeler ve bu yapēdan geliĸen sebiller, 

yerleĸim merkezlerinin belli noktalarēnda kullanēcēnēn suya ulaĸēm saĵladēĵē yapēlardēr. 
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¢eĸmeler; haznesine suyu toplayan ya da borularla getirilen suyu alan l¿leli ya da musluklu 

bir hazine ĸeklinde mermer, taĸ ya da baĸka malzemelerden yapēlmēĸ kamusal su alma yeri 

olarak tanēmlanmaktadēr (Bektaĸoĵlu, 2013:43). Genel olarak bir ­eĸme, niĸ, niĸ kemeri, 

­eĸme aynasē, l¿le, tas niĸi, hazne, oturma sekisi gibi elemanlardan meydana gelmektedir. 

¢eĸme niĸi musluĵu ­evresinden ayērērken, bir kemer de niĸi sēnērlandērēr. Kemerli niĸin 

ortasēndaki ayna taĸē, musluk ya da l¿le takēlmak ¿zere ¿zerine delikler a­ēlan, taĸ ya da 

mermer mazlemesinden meydana gelmiĸ bir levhadēr. Ayna taĸēnēn ¿st kēsmēna taslarē 

koyabilmek i­in oyulan boĸluklar tas niĸi adēnē almēĸtēr. Suyun akēp gitmesini ºnlemek 

amacēyla ­eĸmenin ºn¿ne yerleĸtirilen bºl¿m yalaktēr. Oturma sekisi ise su i­meye 

gelenlerin oturup dinlenebileceĵi bir bºl¿md¿r (Eriĸ Kēzgēn, 2021). 

Anadolu'da ilk ­eĸme ºrneĵinin, M.¥. ikinci bin yēlda Hitit Dºnemiônde gºr¿ld¿ĵ¿ 

d¿ĸ¿n¿lse de g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ en eski ºrnekleri Urartu kalesinde, yine urartu 

Dºnemiône ait olup M.¥. 9. ila 7. y¿zyēllar arasēna tarihlenmektedir. Ķslam dinin temizliĵe 

ºnem vermesi ve Ķslam Peygamberiônin sadakalarēn en faziletlisinin su temini olduĵunu 

sºylemesi, M¿sl¿man ¿lkelerde ­eĸme yapēmēnē arttērmēĸtēr (Eyice, 1993:277-278). 

13.y¿zyēl Sel­uklu dºneminde ­eĸmeler genellikle cami, medrese, hamam gibi yapēlarla 

birlikte inĸa edilmiĸ, ºnceki dºnemlerin ­eĸmelerini kullanmaya devam ettikleri 

bilinmektedir. 15.y¿zyēlda ĸehirlerin artan su ihtiyacēnē karĸēlamak i­in depolu ­eĸmeler inĸa 

edilmiĸ, ¿zeri tonoz veya kubbe ile ºrt¿lm¿ĸ ve ­eĸmelerin su depolarēnēn ºn¿ne 

yerleĸtirildiĵi yapēlan araĸtērēlmalar sonucu gºr¿lm¿ĸt¿r. Depolu ­eĸmeler iki, ¿­ ya da dºrt 

y¿zl¿ meydan ­eĸmelerinin yapēmēna imkan saĵlamēĸ; ­eĸmeler abidevi yapēlar haline 

gelmiĸtir. 16.y¿zyēl Osmanlē dºneminde su i­mek amacēyla suluk denilen ­eĸmecikler inĸa 

edilmiĸtir. Yine bu dºnemde ­eĸmelerde gºr¿len bir diĵer yenilik ­ok cepheli meydan ve 

iskele ­eĸmeleridir. 18.y¿zyēlda Osmanlēônēn batēlēlaĸma s¿recinde sanat ve mimarinin 

geliĸmesi sonucunda ­eĸmelerde de deĵiĸim gºr¿lm¿ĸt¿r. Hali­ ve Boĵazi­i sahillerinde 

k¿­¿k sahil ­eĸmeleri, mermer s¿tun ­eĸmeleri ve ­ok­a meydan ­eĸmeleri gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Meydan ­eĸmelerinin en ¿nl¿s¿ III. Ahmet ¢esmesiôdir (¥nge, 1997:11-18). 
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Resim 3.9. III. Ahmet ¢eĸmesi (URL-9) 

Eyice (1993:279), ­eĸmeleri bulunduklarē yere gºre meydan ve cephe ­eĸmeleri olmak ¿zere 

iki grupta incelerken, ¢etintaĸ (1944:139) ­eĸmeleri ĸehir i­i ve ĸehir dēĸē olmak ¿zere iki 

grupta incelemiĸtir. ¥nge (1997:41) ise ­eĸmeleri ­alēĸma ĸekilleri ve durumlarēna gºre 

olmak ¿zere iki grupta incelemiĸtir. 

Sebil: Kelime anlamē hayēr ve iyilik yolu anlamēna gelmektedir. Adēndan da anlaĸēlacaĵē 

¿zere sebil bir hayrat yapēsēdēr. Sebiller ­oĵunlukla ĸehir merkezindeki han, medrese, cami 

gibi kamusal yapēlarēn yola ya da meydana bakan cephelerinde duvar i­ersine yerleĸtirilmiĸ 

su depolayan bir hazne ve ¿zerinde tabanē hazneye a­ēlan bir niĸten ibaret yapēlardēr. ķehrin 

su ihtiyacēnē karĸēlayacak kuyu, sarnē­, ­eĸme gibi yapēlarēn az olduĵu yerlerde, taĸēnan 

sularēn depolandēĵē mimari yapēlar olan sebiller ile ­eĸmeleri ayēran en ºnemli fark, 

sebillerin getirilen suyun haznelerine boĸaltēlmasēyla kullanēlmalarēdēr. Bu sebeple sēcak 

mevsimlere denk gelen Ramazan aylarēnda sebillerden su yerine buzlu su veya ĸerbet 

daĵētmak m¿mk¿n olmuĸtur (Kozanoĵlu, 2013:65). 

Sebil tipolojisi diĵer su yapēlarēnda olduĵu gibi 15. y¿zyēldan sonra geliĸme gºstermiĸtir. Bu 

dºnemde sebiller, kare veya poligonal bir plana sahip olup, bu plan ĸemasē doĵrultusunda 

b¿y¿k pencerelerle dēĸa a­ēlan yapēlar haline gelmiĸ, ¿st¿ a­ēk (yazlēk) ve ¿st¿ kapalē (daimi) 

olmak ¿zere iki tipte inĸa edilmiĸlerdir (¥nge, 1997:18-26). 
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17.y¿zyēlda ­ēkmalar barok ve rokoko akēmlarēyla deĵiĸiklik gºstererek keskin d¿z hatlarēn 

yerini bombeli ve kavisli ĸekiller almaya baĸlamēĸtēr. Bu tip yapēlara ºrnek olarak 

Dolmabah­eôdeki 1740 tarihli Emin Aĵa Sebili verilebilmektedir. 18.y¿zyēlda meydan 

­eĸmeleriyle sebillerin b¿t¿nleĸtiĵi bazē ºrnekler inĸa edilmiĸ olup, 1728 tarihli III. Ahmet 

¢eĸme ve Sebili de bu yapēlara ºrnek olarak verilebilmektedir (Urfalēoĵlu, 2009). 

 

Resim 3.10. Emin Aĵa Sebili (URL-10) 

Selsebil yapēsē ise suyun depolanēp ya da daĵētēldēĵē bir su yapēsē deĵil; suyun akarken aldēĵē 

gºr¿nt¿ ve seslerin rahatlatēcē etkisi i­in yapēlmēĸ bir yapēdēr. Ķĸlevden ziyade sanatsal 

kaygēlarla yapēldēĵē i­in genelde saray, kºĸk, konak gibi ºzel mekanlarda, T¿rk Evleriônin 

avlu ve bah­elerinde kullanēlmēĸtēr (¦nver ve ¥nge, 1983:339-340). 

Temizlenme ama­lē sosyal yapēlar 

Modern ĸebeke sistemleriyle evlerimize su ulaĸmadan ºnce halkēn kullanēmēna a­ēk 

ĸadērvan, hamam ve kastel yapēlarē temizlenme ama­lē sosyal su yapēlarēdēr. 

ķadērvan yapēlarē: Abdest almak amacēyla camilerde bulunan ortasē gºbekli, kenarlarēnda 

abdest musluklarē bulunan y¿ksek kenarlē havuz yapēlarēna ĸadērvan adē verilmektedir. 

¥zellikle sēcak dºnemlerde halkēn hem abdest alēp hem de serinleyip sohbet ettiĵi yapēlardēr 

(Kēlcē, 2010). 
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Ķlk ĸadērvan ºrneĵi Emeviler Dºnemiônde 12.y¿zyēlda Harran Ulu Camiiônde tespit 

edilmiĸtir 14.y¿zyēlda itibaren ĸadērvanlar, g¿n¿m¿zdeki abdest almak i­in kullanēlan 

karakterini kazanmaya baĸlamēĸ, 15.y¿zyēlda abdest alanlarēnē g¿neĸten korumak i­in 

s¿tunlara dayanan ahĸap sundurmalar ile inĸa edilmiĸlerdir. 16.y¿zyēlda ĸadērvan yapēsē, 

kurgu ve fonksiyon olarak en geliĸmiĸ halini almēĸ olup, 1501 yēlēnda Beyazēt Camii 

avlusundaki ĸadērvan bu ºrneklerden biridir (Resim 3.11). 18. y¿zyēlēn sonlarēnda 

gelindiĵinde, gittik­e mimari ĸahsiyetini kaybetmeye baĸlayan ĸadērvan yapēlarē camilerde 

gºr¿lememiĸtir. (Kozanoĵlu, 2013:35-36). 

 

Resim 3.11. Beyazēt Camii ķadērvanē, Ķstanbul (URL-11) 

Hamam yapēlarē: Halkēn hem temizlenip hem de sosyalleĸtiĵi kamusal yapēlar kapsamēnda 

deĵerlendirilen hamamlarēn ilk ºrneklerine, M.¥. 2500-1500 yēllarēna ait Ķndus 

Medeniyetiônin ºnemli bir ĸehri olan Mohenjo-Daroôda rastlanmaktadēr. Bu yapēnēn dēĸēnda 

en eski hamam yapēsēnēn Eski Mezopotamyaôda Asurlulara ait olduĵu gºr¿ĸleri de mevcuttur 

(Eyice, 1997). 

¥nge (1988:404-412), her t¿rl¿ hava koĸulunda rahat bir ĸekilde giyinmeyi ve sēcak suyla 

yēkanmayē saĵlama amacēyla yapēlmēĸ bu yapēlarēn, yan yana iki hacimden oluĸan kaplēca 
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yapēlarēndan ilham alēnarak inĸa edildiĵinin sºylenebileceĵini, ancak soĵuk suyun temin 

edilmesinin, ēsētēlmasēnēn ve daĵētēlmasēnēn hamamlarē kaplēcalardan ayēran ºzellikler 

olduĵunu ifade etmektedir. Su ēsētma tesisatlarē bakēmēndan antik ºrneklerden faydalanēlmēĸ 

T¿rk hamamlarēna aksiyal eyvan, kºĸe halvetli merkezi plan ĸemasē uygulanmēĸ; soyunmalēk 

(camekan), aralēk, soĵukluk, sēcaklēk, sēcak-soĵuk su depolarē ve k¿lhan (ēsētma Sistemi) 

olmak ¿zere altē bºl¿mden oluĸan mekanlar olmuĸlardēr. 

Eyiceôye (1960) gºre T¿rk hamamlarē sēcaklēk bºl¿m¿n¿n plan ĸemasēna gºre ha­vari dºrt 

eyvanlē ve kºĸeli h¿creli tip, yēldēzvari sēcaklēklē tip, kare bir sēcaklēk etrafēnda sēralanan 

halvet h¿creli tip, ­ok kubbeli sēcaklēklē tip, ortasē kubbeli, enine sēcaklēklē ve ­ifte halvetli 

tip ve soĵukluk-sēcaklēk ve halvet eĸ odalar halinde olan tip olmak ¿zere 6 farklē grupta 

incelenebilmektedir. 

Kastel yapēlarē: Kastel sºzc¿ĵ¿ Arap­aôda suyun bºl¿mlere ayrēldēĵē yer manasēna 

gelmektedir. 2018 yēlēnda UNESCO D¿nya Mirasē Ge­ici Listesiône alēnmēĸ olan 

Gaziantepôe ºzg¿10 kastel yapēlarē, kanattan gelen suyun kuyu gibi yapēlarla ­ekilmesi yerine 

suyun geldiĵi kota inĸa edilen, tamamen ya da kēsmen yer altēnda olan, halkēn su ihtiyacēnē 

giderme ve yēkanmanēn yanēnda mescit, tuvalet, ­imeceklik gibi bºl¿mlere sahip 

sosyalleĸmek i­in de kullanēlan su yapēlarēdēr (¢am, 1984). 1939 yēlēnda, Gaziantepôte 

modern su ĸebeke sistemleri kullanēlmaya baĸlandēktan sonra iĸlevlerini yitirmiĸlerdir (U­ar, 

2018:57). 

Kaynaktan alēnan suyun kullanēcēyla buluĸuncaya kadar b¿nyesinde bulunduran b¿t¿n su 

yapēlarē iĸlevlerine gºre sēnēflandērēlmēĸtēr. T¿m bu yapēlarēn b¿t¿nc¿l olarak ele alēnēp 

korunmasē amacē taĸēyan bu ­alēĸmanēn amacēna da istinaden, yukarēda sēnēflandērēlmēĸ 

b¿t¿n yapēlarēn gºsterimi ¢izelge 3.1ôde yer almaktadēr. 

 
10 Kilis'te de kastel adē verilen yapēlar yer almakta; ancak kaynaklar incelendiĵinde bu yapēlarēn ­eĸme olduĵu 

gºr¿lmektedir. Akdemir ve Ķncili (2013), ­alēĸmalarēnda ­eĸme yapēlarēndan kastel adēyla bahsetmektedir. 

https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/717441 
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¢izelge 3.1. Tarihi su yapēlarēnēn iĸlevlerine gºre sēnēflandērēlma ĸemasē 

 

3.2. Tarihi Su Yapēlarēnēn Yeniden Ķĸlevlendirme Baĵlamēnda Ķncelenmeleri 

Yapēldēklarē dºnemde suya ulaĸma gibi hayati bir ihtiya­ doĵrultusunda inĸa edilmiĸ su 

yapēlarē teknolojinin geliĸmesiyle iĸlevlerini yitirmiĸlerdir. Yerleĸim alanēna su getiren su 

yapēlarēnēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun ĸehir dēĸēnda olmasē ve su yapēlarēnēn bir­ok mesleĵin ara 

kesitinde kalmasē gibi sebeplerle tarihi su yapēlarē gereken ilgiyi gºrememektedir. Bu 

yapēlarēn korunmasē ile ilgili literat¿r tarandēĵēnda olduk­a az ­alēĸmaya ulaĸēlmēĸ ve 

yapēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun yeniden iĸlevlendirildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Tarihi su yapēlarēnē yeniden iĸlevlendirme baĵlamēnda incelemek i­in yol gºsterici bir 

yºnetmelik ya da rehber bulunmamaktadēr. Bu sebeple ¿lkemizde yapēlmēĸ uygulamalar, 

yurt dēĸēndaki uygulamalarla karĸēlaĸtērēlarak yeniden iĸlevlendirme baĵlamēnda 

incelenmiĸtir. 

3.2.1. D¿nya'da yeniden iĸlevlendirilmiĸ tarihi su yapēsē ºrnekleri 

Yeniden iĸlevlendirme ile koruma yeni bir yºntem iken tarihi su yapēlarēnēn yeniden 

iĸlevlendirilmesi konusunda fazla ºrneĵe rastlanamamēĸtēr. Tezin ºrneklem yapēsē olan 

kastellerin yer altē su yapēsē olmasē sebebiyle ulaĸēlabilen ºrneklerden sarnē­, kanat, 

kanalizasyon gibi yer altē su yapēlarēna aĵērlēk verilmiĸtir. 
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1- Ćguas Livres Aqueduct and Water-Supply System, Portugal / Ćguas Livres Su Kemeri 

ve Su Ķletim Sistemi, Portekiz 

 

Resim 3.12. Ćguas Livres su kemeri (Doolittle, 2018) 

18. y¿zyēlôda Lizbonôda inĸa edilen su kemeri, ĸehir b¿y¿d¿k­e geniĸlemiĸ; zamanla yeni 

kemerler (Alviela su kemeri) ve yeni su depolarē (Barbadinhos reservoir) eklenmiĸtir. 

Kemer, Mae dôAgua sarnēcēyla bitmektedir. Su depolarē, Bizans dºnemi sarnē­larēna gºre 

daha k¿­¿kt¿r. 

G¿n¿m¿zde Su kemeri ile birlikte, Mae dôAgua sarnēcē, Patriarcal sarnēcē ve Barbadinhos 

pompalama istasyonu bir b¿t¿n olarak su m¿zesi (Museo da Ćgua) olarak iĸlevlendirilmiĸ; 

Mae dôAgua sarnēcē g¿nd¿z bar olarak kullanēlēp sarnē­ i­inde geziler yapēlmakta, gece ise 

ĸarap mahzeni olarak kullanēlmaktadēr. Ćguas Livres su kemeri ise 1910 yēlēnda ulusal anēt 

olmuĸ; su kemeri ve 50 metre yakēnē ºzel koruma alanē olarak tescillenmiĸtir (Douet, 

2018:86-88). 
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2- Old Croton aqueduct, USA/ Old Croton Su Kemeri, Amerika 

 

Resim 3.13. Old Croton su kemeri (Douet, 2018) 

Old Croton su kemeri 1842 yēlēnda, halihazērdaki sarnē­ ve kuyu gibi kaynaklar kirlendiĵi 

i­in, ĸehri harap eden yangēn ve salgēn hastalēklara karĸē g¿venilir i­ilebilir suyu New York 

ĸehrine ulaĸtērmak amacēyla inĸa edilmiĸtir. Y¿kl¿ bir belediye b¿t­esiyle inĸa edilen bu yapē 

ºzellikle anētsal inĸa edilerek, kentsel bir gurur kaynaĵē oluĸturulup, bunu diĵer 

jenerasyonlara da aktarmak ama­lanmēĸtēr. Dolayēsēyla Croton su kemeri kitaplara, 

resimlere ve m¿hendislik baĸarēsēnē anltan diĵer medyalara konu olmuĸtur. Yapēnēn inĸasēnēn 

hemen ardēndan kente kazandērdēĵē faydalarē yerel halkēn rahatē ve konforu, kiĸisel 

temizliĵin artēĸē ve sokaklarēn temizliĵi gibi etkilerin halk saĵlēĵēnē artērmasē, mekanik ve 

imalat sanayisinin b¿y¿mesine imkan saĵlamēĸtēr (Douet, 2018:89) 



78 

G¿n¿m¿zde su kemeri ve iliĸkili sarnē­lar, Croton Barajē, Harlem Nehri, su iletim kontrol¿ 

yapan gatehouse denilen yapēlar, The Old Croton Aqueduct State Historic Park adē altēnda 

park olarak kullanēmdadēr. Croton Su Kemeri, Tarihi Yerler Ulusal Kayētlarēôna (National 

Register of Historic Places) girmiĸ, Amerikan Ķnĸaat M¿hendisleri Derneĵi, yapēyē kentsel 

simge olarak belirlemiĸtir. 1992 yēlēnda kemerin 42 kilometrelik kēsmē Ulusal Tarihi Kent 

Simgesi (National Historic Landmark) olarak belirlenmiĸtir. Su kemerine ait yapēlar olan 

High Bridge, su kulesi, Eski Croton barajē, gatehouse yapēsē, pompalama istasyonu ve 

Jerome Park sarnēcē da teker teker tescillenmiĸ ve y¿r¿me yolu, gatehouse, su kulesi gibi 

bazē yapēlar da kentsel simge olarak koruma altēna alēnmēĸtēr (Douet, 2018:89-92). 

3- Vyrnwy and Elan Valley Distant Supply Schemes, UK/ Vyrnwy ve Elan Vadisi Uzaktan 

Su Getirme Projesi, Ķngiltere 

 

Resim 3.14. Vyrnwy Barajē (Douet, 2018) 

19. y¿zyēlēn sonlarēnda, Liverpool ve Birminghamôdaki hēzlē b¿y¿menin halk saĵlēĵē 

krizlerini ve i­me suyu i­in temiz kaynak ihtiyacēnē doĵurmasē sebebi ile 1880 yēlēnda 

Vyrnwy nehri ¿zerine ilk kargir aĵērlēk barajē yapēlarak 105 kilometrelik su kemeriyle ĸehri 

beslemesi saĵlanmēĸtēr. Tam 13 yēl sonra dºrt su tankē ve iki t¿nelin 117 kilometrelik bir su 
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kemerine a­ēldēĵē daha kompleks bir yapē olan Birminghamôēn Elan Valley sistemi inĸa 

edilmiĸ, Vyrnwy barajē ve vana kulesi, Rhenish kalesi; su kemeri de 30 metrelik anētsal su 

kulesi formunda tasarlanmēĸtēr. Su kemeri sifon ve t¿nelerden oluĸmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde turistik kullanēmēyla hala aktif su temini saĵlamaktadēr. Vyrnwy Barajē 1. 

derecede, Norton Su Kulesi ise Liverpool d¿nya miras alanēnēn bir par­asē olarak 

tescillenmiĸtir. 

4- Buffalo Bayou Park Cistern, Houston/ Buffalo Bayou Park Sarnēcē, Houston 

 

Resim 3.15. Buffalo Bayou Park i­ mekan (URL-12) 

Texasôēn ilk su depolama alanē olan sarnē­, 1926 yēlēnda ĸehrin su ihtiyacēnē karĸēlamak 

amacēyla inĸa edilmiĸtir. 8129 metrekarelik alanda 221 adet kolona sahip Roma sarnēcē, 

Ķstanbulôdaki sarnē­larla benzerdir. Buffalo Bayou adēndaki kamusal parkēn altēnda bulunan 

sarnē­, 2007 yēlēna kadar hizmet dēĸē kalmēĸ; tekrar keĸfedildikten sonra yeraltēndaki bu boĸ 

alan otopark ya da depo olarak kullanēlmak istenmiĸtir. Buffalo Bayou Partnership 

organizasyonu devreye girince, depo ve otopark olarak kullanēlmasē fikrinin ºn¿ne ge­ip, 

gºrkemli bir kamusal alan yaratmak i­in 2011 yēlēnda yeniden iĸlevlendirme ­alēĸmalarēna 

baĸlanmēĸtēr. 
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G¿n¿m¿zde sarnē­, gºrkemli bir kamusal alan yaratmanēn yanēnda, ºzel sarnē­ turlarē, 

konserler, enstalasyonlar, ses ĸifasē meditasyonlarē gibi bir­ok etkinlik ve s¿reli sanat 

enstalasyonlarēna ev sahipliĵi yapmak i­in yeniden iĸlevlendirilmiĸ ve halkēn kullanēmēna 

a­ēlmēĸtēr (Smith, 2016). 

5- The Diposit de les Aig¿es Building, Spain/ Su Deposu Binasē, Ķspanya 

  

Resim 3.16. Su deposunun terasēnda depolanan suyun gºr¿n¿ĸ¿ (solda) ve i­ mekan 

gºr¿n¿ĸ¿ (saĵda) (Burrows, 2015) 

Genel ºzellikleri: The Diposit de les Aig¿es, 1874 yēlēnda mimar Josep Fontser¯ tarafēndan 

su deposu binasē olarak, Barselona ĸehrinin en b¿y¿k yeĸil alanē olan Parc de la 

Ciutadella'nēn yanēnda, parkēn su ihtiyacēnē karĸēlamak amacēyla inĸa edilmiĸtir. 1 metre 

kalēnlēĵēndaki duvarlar, 4 metre geniĸliĵindeki kemerle desteklenmiĸtir. Bu str¿kt¿r¿n 

hesaplamalarēnē Fontser¯ôin ºĵrencisi olan Antoni Gaudi yapmēĸtēr. Bu su deposunun 

diĵerlerinden farkē, suyu kolonlarēn bittiĵi zeminde deĵil; 17,5 metrelik kemerlerle ¿zerinde 

biriktirmesidir. Yapēnēn str¿kt¿r¿ 10000 ton su taĸēyabilecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Bina 

ºzdeĸ 4 cephe ve her cephenin kºĸesinde kuleye sahiptir. Plan ¿zerinde iki yºnde de 

d¿zenlenmiĸ s¿tunlarēyla hipostil salonu ºne ­ēkarērken; i­ mekanda uzunlamasēna alanlarēn 

birbirleriyle olan baĸarēlē baĵlantēlarē algēlanmaktadēr. 

1988 yēlēnda Barselona ķehir Konseyi, daha ºnce sergi alanē, ĸehir sēĵēnaĵē, ceza mahkemesi 

hastane arĸivi ve film st¿dyosu gibi iĸlevleri olan bu yapēyē Pompeu Fabra ¦niversitesiônin 
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k¿t¿phanesi olarak kullanmaya karar vermiĸtir. ¦niversite k¿t¿phanesi, Jaume I binasē ile 

sembolik Diposit de les Aig¿es binasēnēn yer altēndan birbiriyle baĵlanmasēyla oluĸmaktadēr. 

K¿t¿phane i­in verilen ilk karar ­ok dolaĸēm gerektiren alanlarē Jaume I binasēnda ­ºzerken, 

okuma sessizlik ve az dolaĸēm gerektiren okuma salonu fonksiyonu Diposit de les Aig¿es 

binasēna vermek olmuĸtur. K¿t¿phane personelinin, projenin her adēmēnda mimari ekibe 

destek vermesiyle ­alēĸmalar beraber y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Kemerlerin 4 metrelik a­ēklēĵē ­alēĸma 

masasē ve duvara monte edilmiĸ raflarla sirk¿lasyon alanlarē i­in gereken uzunluĵu tam 

olarak karĸēlayabilmektedir. ¦niversitenin k¿t¿phanesi t¿m Barselona ĸehri tarafēndan 

bilinmekte ve ¿niversite ile ĸehir arasēnda bir kºpr¿ gºrevi gºrmektedir (Magre, 2000). 

6- Mus®e des ®gouts de Paris / Paris Kanalizasyon M¿zesi 

 

Resim 3.17. Paris kanalizasyon m¿zesi (URL-13) 

1350 yēlē civarēnda, y¿zey suyunu nehre gºt¿ren ilk kanallar inĸa edilen kanalizasyon 

sisteminin uzunluĵu, g¿n¿m¿zde modern kanallarēn eklemlenmesiyle 2100 km ye 

ulaĸmēĸtēr. 1850 yēlēndaki modern su sistemlerine ge­ildikten sonra, 1894 yēlēnda m¿ze 

haline getirilen sistemin, g¿n¿m¿zde yaklaĸēk 500 metresi gezilebilmektedir. Yery¿z¿ndeki 

sokaĵēn izd¿ĸ¿m¿ olan, sokak adlarē ve bina numaralarēnēn olduĵu bir plan d¿zleminde 

gezerken, yukarēdaki sokak izd¿ĸ¿mleri anlaĸēlabilmektedir. M¿zede Paris 
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kanalizasyonlarēnēn tarihi, iĸ­ilerin rol¿, sanitasyon s¿reci, kanalizasyon bakēm makinalarē 

gibi konular hakkēnda bilgilendirmeler yer almaktadēr (URL-13). 

7- Re² Mart² Deposit, Spain / Re² Mart² Sarnēcē, Ķspanya 

 

Resim 3.18. Re² Mart² su sarnēcē i­ mekan gºr¿n¿ĸ¿ (URL-14) 

Barselonaôda Antoni Gaud²ônin projesi olan Bellesguard Kulesiônin inĸasē sērasēnda, ­am 

ormanēnēn altēnda gºm¿l¿ Re² Mart² Deposu bulunmuĸtur. Sarnē­ i­in d¿ĸ¿n¿len proje, her 

3,5 metrede bir tekrar eden tonoz ve kemerlerin yarattēĵē ritmin b¿y¿s¿n¿ sergileyerek, halka 

a­ēk bir alan yaratarak korumaktēr. Bellesguard caddesinden, sarnēcēn daralan kēsmēndaki 

giriĸinde bir meydan yaratēlmēĸ; bu meydanla il­ede yeni bir kamu kimliĵi yaratēlmēĸtēr. 

Mekanēn i­erisinde zemin ve duvarlarda ahĸap kullanēlmēĸ, kemer ve tonozlar restore edilmiĸ 

ve mekanēn akustiĵine vurgu yapēlmēĸtēr. Yapē, ĸehre farklē bir k¿lt¿rel deneyim yaĸatma 

fērsatē vermektedir (Santiba¶ez, 2018). 
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8- Kish Qanat/ Kish Kanatē 

 

Resim 3.19. Kish kanat yapēsē (Alemohammad and Gharar, 2010) 

Ķranôēn g¿neyinde bulunan Kish Adasēônda 2000 yēl ºnce inĸa edildiĵi d¿ĸ¿n¿len Kish Kanat 

yapēsē, 17 km uzunluĵunda olup 274 bacaya sahiptir. Bazē noktalarda t¿nel ­apē 10 môye 

ulaĸmaktadēr. Kanat, onarēmdan ge­tikten sonra g¿n¿m¿zde turistlerin antik su altyapē 

sistemini yakēndan gºzlemleyebileceĵi bir m¿ze olarak kullanēlmaktadēr (Alemohammad 

and Gharar, 2010). 

9- Yazd Water Museum / Yezd Su M¿zesi 

  

Resim 3.20. Yezd Su M¿zesi (URL-15) 
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Yezd su m¿zesi 1929 yēlēnda inĸa edilen bir t¿ccar konutunun altēndan ge­en iki kanat yapēsē 

ve kanatlara ulaĸēmē saĵlayan Payab yapēsēndan oluĸmaktadēr. T¿ccarēn konuttan ayrēlmasēnē 

takiben bu yapē ºzelinde 2000 yēlēnda Ķranôēn Yezd ĸehrinde ilk uluslararasē konferans 

yapēlmēĸ ve bu konferanstan sonra Ķran h¿k¿meti, UNESCO ile iĸ birliĵi halinde ­alēĸacak 

Uluslararasē Kanat Araĸtērma Merkezi'nin kurulmasēna karar vermiĸtir. International Center 

on Qanats and Historic Hydraulic Structures [ICQHS] adēndaki bu merkez, yapēyē su m¿zesi 

olarak kullanma kararē almēĸ ve yapē g¿n¿m¿zde y¿zlerce turist aĵērlamaktadēr (URL-15). 

Yeni iĸlev verilmiĸ ºrneklerden Old Croton ve Aquas Livres su kemerleri, iliĸkili olduklarē 

diĵer su yapēlarēyla tescillenerek b¿t¿nc¿l olarak korunmuĸtur. Aquas Livres su kemeri 

iliĸkili olduĵu diĵer su yapēlarēyla birlikte su m¿zesi olarak korunmaktadēr. Old Croton su 

kemeri ve iliĸkili olduĵu yapēlar ise ulusal park olarak korunurken yapē ĸehrin kent simgesi 

haline gelmiĸtir. 

Houstonôdaki Buffalo Bayou Park sarnēcē ve Ķspanyaôdaki Rei Marti sarnēcē, k¿lt¿rel etkinlik 

amacēyla kullanēlmaktadēr. 

Parisôi yer altēndan altēnda aĵ gibi ºren kanalizasyonlarēnēn bir bºl¿m¿ne kanalizasyon 

m¿zesi iĸlevi verilmiĸtir. Kanalizasyonda kullanēlan makinalar ve iĸlerin nasēl yapēldēĵē 

anlatēlmakta, kanalizasyon boyunca gezerken yer ¿st¿ndeki planēn izd¿ĸ¿m¿nde 

gezilmektedir. 

Ķranôda Kish kanat, Gaziantepôteki livas (kanat) sistemleridir. Ķranôda kanat yapēsē m¿ze 

haline getirilmiĸtir. Yine Ķranôēn Yezd ĸehrinde altēndan kanat yapēsē ge­en bir konak su 

m¿zesi haline getirilmiĸtir. 

Yurt dēĸēndaki g¿n¿m¿zde iĸlevini kaybetmiĸ yedi farklē tarihi su yapēsē incelenmiĸ ve ºrnek 

projelerin ulaĸtēĵē sonu­lar ĸºyle sēralanmēĸtēr: 

¶ Tarihi yapēlarēn iliĸkili olduĵu yapēlarla ve ­evresiyle b¿t¿nc¿l korunduĵu, 

¶ Tarihi yapēlarēn minimum m¿dahaleyle doĵru iĸlevler verilerek yapēlarēn s¿rekli insan 

kullanēmēna a­ēldēĵē, 

¶ Tarihi yapēlarē koroumak i­in b¿t­e ayērabilecek bilince sahip yºneticilerin ºnemli 

olduĵu, 
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¶ Ķnsanlarēn g¿nl¿k hayatlarēnda antik teknolojiler yardēmēyla ge­miĸle baĵ kurmalarēnēn 

saĵlandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

3.2.2. T¿rkiye'de yeniden iĸlevlendirilmiĸ tarihi su yapēsē ºrnekleri 

Yurtdēĸēnda olduĵu ¿zere ¿lkemizde de yeniden iĸlevlendirilmiĸ su yapēlarē mevcut olup, 

sēnērlē sayēda g¿n¿m¿zde halen kullanēmdadērlar. Projelendirilmiĸ dºrt adet sarnē­, ¿­ adet 

hamam, birer adet kastel ve maksem ºrneĵine ulaĸēlmēĸ ve incelenmiĸtir. 

1- Binbirdirek Sarnēcē, Ķstanbul 

 

Resim 3.21. Binbirdirek Sarnēcē (URL-16) 

Yerebatan Sarnēcēôndan sonra Ķstanbulôdaki ikinci b¿y¿k sarnē­ olan Binbirdirek sarnēcē, 

Sultanahmet bºlgesinde bulunan saray, ­arĸē, kºĸk, ­eĸme ve eski Ķstanbulôun su ihtiyacēnē 

karĸēlamak ¿zere M.S. 4. y¿zyēlda Ķmparator Konstantinos I devri senatºrlerinden 

Philoxenos tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. Sarnēcēn eni 50 metre, boyu 64 metre ve y¿ksekliĵi 14 

metredir. 224 s¿tundan g¿n¿m¿ze 212 adeti ulaĸabilen s¿tunlar, sarnēcēn ¿zerini ºrten kemer 

ve ­apraz tonozlarē taĸēmaktadērlar (Altēnoluk, 1998:28). 
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Yapē, 06.03.1982 yēlēnda 1. grup yapē olarak tescillenmiĸ olup, g¿n¿m¿zde turistik-lokanta-

kafe iĸlevleriyle kullanēlmaktadēr (Envanter.org). Ancak, lokanta-kafe fonksiyonlarē halka 

a­ēk deĵil yalnēzca ºzel davet, d¿ĵ¿n ve kurumsal organizasyonlar tarafēndan 

kullanēlabilmektedir. Binbirdirek Sarnēcēônē gezmek isteyen yerli ya da yabancē bir turist, 

Yerebatan Sarnēcēônda olduĵu gibi sadece sarnēcē gezebilmektedir. 

2- Yerebatan (Bazilika) Sarnēcē, Ķstanbul 

 

Resim 3.22. Yerebatan Sarnēcē (URL-17) 

Bizans Dºnemiônde, g¿venlik nedeniyle yer altēnda inĸa edilen Yerebatan Sarnēcē, 9800 m2 

taban alanē ile tespit edilebilen en b¿y¿k kapalē sarnē­tēr. 52 adet taĸ basamakla inilen yapēda, 

her biri 9 metre y¿ksekliĵinde ve 4,80 metre aralēklē 336 s¿tun yer almaktadēr (URL-17). 

Sarnēcēn duvar kalēnlēĵē su basēncēna dayanabilmesi i­in 5 metre olup, s¿tun gºvdeleri hurma 

aĵacē ĸeklinde iĸlenmiĸtir (Kerim ve S¿me, 2018). Yapēldēĵē dºnemde, saraylarēn bulunduĵu 

b¿y¿k bir bºlgeyi besleyen sarnē­, Ķstanbulôun fethinden sonra Topkapē Sarayēônēn 

bah­elerine su kaynaĵē olmuĸtur. Osmanlē Dºnemiônde ise, Ķslami kurallar gereĵi durgun su 

yerine akan suyun makbul olduĵu d¿ĸ¿ncesiyle kullanēmē sona ermiĸtir (URL-17). 
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Ķnĸa edildiĵi g¿nden bu yana, ­eĸitli onarēmlardan ge­en sarnē­ Osmanlē Dºnemiônde 2 kez 

onarēmdan ge­miĸ; Cumhuriyet Dºnemi'nde ise 1987 yēlēnda Ķstanbul Belediyesi tarafēndan 

onarēm gºr¿p, m¿ze iĸleviyle ziyarete a­ēlmēĸtēr. Yapē 1994 yēlēnda ve 2021 yēllarēnda da 

onarēm gºrm¿ĸt¿r. Bug¿n sarnē­ta, m¿ze iĸlevinin yanēnda ulusal ve uluslararasē bir­ok 

etkinlik yapēlmaktadēr (URL-17). 

3- Soĵuk­eĸme Sokaĵē Sarnēcē 

 

Resim 3.23. Soĵuk­eĸme Sokaĵē Sarnēcē'nēn g¿n¿m¿zde restoran olarak kullanēmē (URL-

18) 

1984 yēlēnda Turing Otomobil Kurumu tarafēndan bir oto tamircisinden satēn alēnan sarnēcēn 

1500 yēllēk olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Sarnēcēn alēndēĵēnda ºnceki iĸlevi olan niteliksiz ticaret 

sebebi ile dēĸē ­ok­a zarar gºrd¿ĵ¿, mekan i­inde ise 7 metre derinliĵinde moloz yēĵēnē 

bulunduĵu bilinmektedir. Baĸtan aĸaĵē onarēm gºren sarnē­, Orta ­aĵ konseptinde bir Roma 

Tavernasē olarak hizmete sunulmuĸtur (¢uhadar, 2010:717). Sarnēca restorasyon sonrasēnda 

a­ēldēĵē d¿ĸ¿n¿len 4 pencereye ek olarak, restoran iĸlevi i­in mutfak, avize, ĸºmine gibi ekler 

ilave edilmiĸtir (G¿ngºr, 2017: 51). 
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G¿ngºr (2017), ­alēĸmasēnda yapē tekrar restore edildiĵi i­in kullanēlmadēĵēndan 

bahsetmiĸtir. Sarnēcēn, bir Roma Sarnēcē olmasēna ithafen, Resim 3.24ôteki gibi Orta ­aĵ 

konseptinde bir Roma tavernasē olmasē, yapēnēn ºzg¿n ºzellikleriyle iliĸkilidir. Yapēnēn 

g¿n¿m¿zdeki durumu, ºnceki haliyle karĸēlaĸtērēldēĵēnda (Resim 3.23 ve Resim 3.24), 

yapēnēn ºzg¿n haliyle baĵlantē kuran dekorasyonun yok olduĵu gºzlemlenmektedir. 

 

Resim 3.24. Sarnēcēn 2017ôdeki i­ mekan gºr¿n¿m¿ (G¿ngºr,2017) 
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4- Myrelaion Manastērē (Bodrum Camii) Sarnēcē / Myrelaion ¢arĸēsē 

 

Resim 3.25. Myrelaion ¢arĸēsē, Laleli, Ķstanbul (Altuĵ, 2017) 

Sarnē­, Myrelaion Manastēr Kilisesiônin yanēnda, Orta Bizans Dºnemiônde inĸa edilmiĸtir. 

5. y¿zyēlda inĸa edilen ve sonradan sarnēca ­evrildiĵi d¿ĸ¿n¿len yuvarlak yapēnēn ­apē 40 

metre, duvar kalēnlēklarē ise 5 metreyi bulmaktadēr. Sarnēcēn, bir sarayēn a­ēk avlusunun 

altēna inĸa edildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Venedikôteki San Marco Kilisesiônde eksik bazē heykel 

par­alarēna, bu yapēda karĸēlaĸmēĸtēr (Altuĵ, 2017). 

1992 yēlēnda harap vaziyette olan yapēnēn restorasyonu yapēlmēĸ ve ­arĸē olarak 

iĸlevlendirilmiĸtir. Ancak ­arĸē esnafēnēn, s¿tun aralēklarēnē bºlerek ¿r¿nler sergilemesi, yapē 

karakterinin algēlanmasēnē g¿­leĸtirmiĸtir. Yapēnēn ­evresindeki niteliksiz yapēlar nedeniyle 

sarnēcēn dēĸarēdan algēlanmasē da olduk­a zordur. 
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5- Beyazēt Hamamē 

 

Resim 3.26. II. Bayezid T¿rk Hamam K¿lt¿r M¿zesi i­ mekan gºr¿n¿ĸ¿ (URL-19) 

Beyazēt Hamamē 1507 yēlēnda II. Beyazēt baniliĵinde Mimar Hayrettin tarafēndan 

yapēlmēĸtēr. Yēĵma sistemi ile inĸa edilmiĸ ­ifte hamamda doĵal taĸ kullanēlmēĸtēr. Hamam 

iĸlevini 1928ôlerde yitidikten sonra depo olarak kullanēlmaya baĸlayan yapē, daha ­ok 

saklama alanē yaratmak adēna ahĸap katlar eklenerek ve mekanlarēn birbirine ge­iĸini 

kolaylaĸtērmak i­in bazē duvarlar delinerek m¿dahale gºrm¿ĸ, bu m¿dahalelerle yapēya ciddi 

zararlar verilmiĸtir (Altēnoluk, 1998:82). Bu tahribatlar sonucunda yapē yēkēlmak istenmiĸ 

ve bu ­abalar sonu­ vermeyince hamamēn b¿y¿k mekanlarē Ķstanbul ¦niversitesi tarafēndan 

alēnmēĸtēr (Eyice, 1992). 2003 yēlēnda ayrēntēlē rºlºve ve restit¿syon projesi, 2004 yēlēnda ise 

restorasyon projesi Ķstanbul ¦niversitesi ve Ķstanbul Teknik ¦niversitesiônin ortak 

­alēĸmalarēyla hazērlanēp, K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kurulu tarafēndan 

onaylanmēĸtēr. 2007 yēlēnda restorasyon ­alēĸmalarē tamamlandēktan sonra 2011 yēlēnda 

m¿ze iĸlevi verilmesine karar verilmiĸtir. G¿n¿m¿zde erkekler hamamēnēn soyunmalēk 

mekanē sergi salonu hem kadēn hem erkek bºl¿mlerinin ēlēklēk ve sēcaklēk birimleri ise II. 

Bayezid T¿rk Hamam K¿lt¿r M¿zesi olarak, ­aĵdaĸ ek olan k¿lhan ve ortaya ­ēkarēlan 
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odunluk ise, kafe-restoran olaeak iĸlevlendirilmiĸ; gelecekte yapēnēn tekrar hamam olarak 

kullanēlmasē i­in gerekli tesisat d¿zenlemeleri de yapēlmēĸtēr (Alkan, 2015). 

6- Sille Ak Hamam 

 

Resim 3.27. Sille Ak hamamē (Mazlum, 2018) 

Hacē Ali Aĵa tarafēndan 1884 yēlēnda yaptērēlan ­ifte hamam, simetrik plana sahip olup 

Soyunmalēk, soĵukluk ve sēcaklēk bºl¿mlerinden meydana gelmektedir. 

Yapē, 1998 yēlēnda restore edilerek halk k¿lt¿r¿ m¿zesi olarak iĸlevlendirilmiĸ, Sel­uklu 

Beledyiesi tarafēndan ºzel bir iĸletmeye kiralanmēĸtēr. Yapēnēn yeni kullanēmēnēn ticari 

olmasē ve bu sebeple niteliksiz m¿dahalelerin mevcut olmasē yapēnēn gunumuzde karĸēlaĸtēĵē 

problemlerdendir. Tonoz ºrt¿l¿ soĵukluk bºl¿m¿nde sergilenen ¿r¿nler mekan algēsēnē 

bozup, hamam yapēsēnēn karakterini bozmaktadēr (Mazlum, 2018). 
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7- B¿y¿k Yeĸil Direkli Hamam, ¦sk¿dar 

 

Resim 3.28. ¦sk¿dar B¿y¿k Yaĸil Direkli Hamam, ­arĸē mekanē (Cebioĵlu, 2013) 

Yapē, Nurbanu Valide Sultan tarafēndan Atik Valide K¿lliyeôsine gelir getirmesi amacēyla 

yaptērēlmēĸtēr. 18. y¿zyēl ortalarēnda, 300 senelik kiraya verilerek vakēftan ­ēkmēĸ, I. D¿nya 

Savaĸē sonlarēnda ekonomik nedenlerle kapatēlmēĸ, 1932 yēlēnda m¿lkiyeti deĵiĸen hamamēn 

cephesindeki ilaveler kaldērēlarak d¿kkanlar eklenip yēkēlmēĸtēr (Cebioĵlu, 2013) 

1962 yēlēnda restore edilen hamam, bug¿n Mimar Sinan ¢arĸēsē olarak kullanēlmaktadēr. 

Yapēnēn kullanēcēlarē, yapēdaki d¿kkan sahipleri ve semt sakinleri olup, bu kiĸilerin istekleri 

doĵrultusunda ĸekillenen yapē olduk­a tahrip olmuĸtur. Yapēnēn ºzg¿n mekanlarē 

kaybolmuĸ, hamamēn yapēsal ºzellikleriyle uyuĸmayan niteliksiz ekler yapēya zarar vemiĸ, 

yapēnēn ºl­eĵine gºre b¿y¿k ve uyumsuz donatē elemanlarē kullanēlmēĸ ve geliĸi g¿zel 
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sergilenen ¿r¿nler sirk¿lasyonu engellemiĸtir. Sonu­ olarak yapē ­ok­a tahrip olmuĸ ve 

ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ yitirmiĸtir. 

8- Taksim Maksemi / ĶBB Cumhuriyet Sanat Galerisi 

 

Resim 3.29. ĶBB Cumhuriyet Sanat Galerisi (URL-20) 

Ķstanbulôun 6 suyolundan biri olan Taksim suyoluna ait Taksim Maksemi, 1732 yēlēnda I. 

Mahmud tarafēndan su iletim hattēndan gelen suyun depolanmasē ve buradan Fēndēklē-

Tophane, Beyoĵlu-Galata ve Kasēmpaĸa yºnlerine daĵētēlmasē amacēyla yaptērēlmēĸtēr 

(¢e­en, 2003). 

G¿n¿m¿zde ºzg¿n iĸlevi maksem olan sekizgen yapē belediyenin irtibat b¿rosu, maksemin 

su deposu ise ĶBB Cumhuriyet Sanat Galerisi olarak iĸlevlendirilmiĸtir (Dumanoĵlu, 2021). 
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9- Piĸirici Kasteli, Gaziantep 

 

Resim 3.30. Piĸirici kasteli i­ mekanē 

Piĸirici Kastelinin mescit bºl¿m¿nde bulunan kabartmadan anlaĸēldēĵē kadarēyla 13.-15. 

y¿zyēllar arasēnda Meml¿kl¿ dºneminde inĸa edildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 16,8 metreye 18 

metre ºl­¿lerinde olan kastel 1710 yēlē ºncesinde, 1950 ve 1976 yēllarēnda onarēm, Gaziantep 

Vakēflar Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 2006 yēlēnda restorasyon gºrm¿ĸ; 2016 yēlēnda yapēlan 

onarēmlarla da ºzg¿nl¿ĵ¿ b¿y¿k ºl­¿de korunarak g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸtir. Kastel 

g¿n¿m¿zde turizm ama­lē kullanēlmakta ve belirli bir iĸlevi bulunmamaktadēr. 

Yeni iĸlev verilmiĸ su yapēsē ºrnekleri incelendiĵinde yurt dēĸēndaki yapēlarēn, insanēn 

s¿rekli kullanēmēna a­ēlarak en ºzg¿n halleriyle korunmalarēnēn s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ gºr¿lm¿ĸt¿r. 

¦lkemizdeki yapēlar incelendiĵinde, yapēlarēn bir­oĵunda durum tam tersidir. 

Ķncelenen 4 sarnē­tan Yerebatan, Binbirdirek ve Soĵuk­eĸme Sokaĵē sarnē­larēnēn, yurt 

dēĸēndaki ºrneklerle benzeĸtiĵini, koruma altēna alēnarak m¿ze ya da k¿lt¿rel etkinlik alanē 
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iĸlevi verildiĵini gºrmekteyiz. Yapēlar arasēndan sadece Myrelaion Manastērē Sarnēcē'nēn, 

kullanēcēlarē tarafēndan sergilenen ¿r¿nler ve kullanēlan aydēnlatmalarla, bakēmsēz ve 

karakteristiĵi bozulmuĸ halde olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu noktada, yapē sahibinin koruma 

bilincine sahip olmasēnēn ºnemi ortaya ­ēkmaktadēr. 

Yeni iĸlev verilmiĸ 3 adet hamam yapēsē incelendiĵinde, Sille Ak Hamam ve B¿y¿k/Yeĸil 

Direkli Hamam'ēn kullanēcēlarē tarafēndan ¿r¿n sergileme, uygunsuz ekler yapma, yapēyla 

uyumsuz aydēnlatmalar kullanma gibi sebeplerle, yapē karakteristiĵinin bozulduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 3 hamamdan sadece Beyazēt Hamamē'nēn korunduĵu sºylenebilir. Yēkēlmasē 

planlanan hamamēn, Ķstanbul ¦niversitesi b¿nyesine alēnarak T¿rk Hamam K¿lt¿r M¿zesi 

haline getirilmesi, yapē i­in bir ĸans olmuĸtur. Yapēnēn tesisat d¿zenlemeleri, tekrar hamam 

iĸlevi verilmek istediĵinde hazēr vaziyettedir. Beyazēt Hamamē'nēn iĸlevlendirilmesinin, 

diĵer iki hamamdan daha baĸarēlē olmasēnēn yegane nedeni, yapē sahiplerinin koruma bilinci 

taĸēmasēdēr. 

Yer altēndaki kanat yapēlarēna eriĸim yapēsē olan kastel yapēsē, yapēda devamlē bir kullanēm 

olmamasē ve bakēmlarēnēn doĵru yapēlamamasē nedeniyle zarar gºrm¿ĸt¿r. Yurt dēĸēndaki 

Yezd Su M¿zesi ve Kish Kanat ºrneklerinde yapēlar m¿ze haline getirilerek devamlē 

kullanēma a­ēlmēĸ ve korunmalarē s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r. 

Taksim Maksemi belediyenin irtibat b¿rosu olmuĸ, maksemin bitiĸiĵindeki b¿y¿k su deposu 

ise ĶBB Cumhuriyet Sanat Galerisi olmuĸtur (Dumanoĵlu, 2021). Koruma bilinci olan 

yºneticilerin, k¿lt¿r mirasēnē halkēn kullanēmēna a­ēp, toplumsal bellekte var etmeye devam 

ederek korumasēna bir ºrnektir. 

Yurt dēĸēnda yeni iĸlev verilmiĸ su kemeri, bent (k¿­¿k baraj), su deposu gibi yapēlarēn 

yeniden iĸlevlendirilmiĸ ºrneklerine ¿lkemizde rastlanamamēĸtēr. 

¦lkemizde koruma sorunlarē konusunda dikkat edilmesi gereken hususlar aĸaĵēdaki gibi 

sēralanmēĸtēr: 

¶ ¥ncelikle koruma bilinci toplumun t¿m¿ne aĸēlanmalē, 

¶ Tarihi yapēlarēn restorasyonlarēnēn ya da rutin bakēmlarēnēn kaliteli malzeme ve iĸ­ilikle 

yapēlabilmesi i­in gerekli b¿t­e devlet tarafēndan saĵlanmalē, 
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¶ Tarihi su yapēlarē, baĵlantēlē olduĵu yapēlarlar ile b¿t¿nleĸik korunmalē; tek yapēysa doĵru 

bir ­evre analizi yapēlarak kamusal alan haline geitirilmeli, 

¶ Yapēnēn en az m¿dahale ile ºzg¿n kimliĵi korunarak yeni iĸlev verilmeli ve yapē her an 

ilk iĸlevine dºnebilecek ĸekilde tasarlanmalē, 

¶ Yeniden iĸlevlendirme, iĸinin ehli meslek sahipleri tarafēndan, ­eĸitli kurumlarēn iĸ birliĵi 

ile hazērlanmēĸ bir yºnetmelik ­er­evesinde uygulanmalē, 

¶ ¥zel kiĸilerin sahibi olduĵu ya da iĸlettiĵi tarihi yapēlar denetlenmeli, 

¶ Bir tarihi yapēya, gelecek kuĸaklara aktarēlmak ¿zere korunacaĵē, sosyal ĸartlara ve 

gelecek trendlere cevap verebilecek bir misyon y¿klenmeden, tamamen ticari kaygēlarla 

deĵerini bilmeyecek ellere teslim edilmemeli, 

¶ Tarihi yapēlarē korumanēn en iyi yolunun, onlarē s¿rekli insan kullanēmēna a­mak olduĵu 

unutulmamalēdēr. 

Yurt i­inde yeni iĸlev verilmiĸ su yapēsē ºrneklerinden Gaziantepôe ºzg¿ Piĸirici Kasteli ve 

diĵer beĸ kastel ºrneklem yapē olarak se­ilmiĸ ve g¿n¿m¿z durumu analiz edilmiĸtir. 

3.3. Gaziantep Tarihi Su Yapēlarēnēn Ķncelenmesi 

Ortadoĵuôda bereketli topraklarēn bulunduĵu Bereketli Hilalôin11, Ķpek Yoluônun ve Fērat 

Nehriônin batēsēndaki verimli bir platonun ge­tiĵi konumda yer alan Gaziantep, Akdeniz 

iklimi ve bereketli topraklarēyla yetiĸtirilen ¿r¿nlerle, Doliche antik kenti ve Kommagene 

bºlgesi olmasēyla kadim uygarlēklara ev sahipliĵi yapmēĸ, ge­miĸiyle ve ticaret yollarē 

¿zerinde bulunmasēyla s¿rekli bir k¿lt¿rel etkileĸime maruz kalmēĸ ºnemli deĵerler i­eren 

bir ĸehirdir. Verimli topraklarē ve doĵunun batēya a­ēlan kapēsē olarak ºnemli jeopolitik 

konumuyla ­eĸitli k¿lt¿rlerin etkileĸiminde kalmēĸ Gaziantep ĸehri, ticaret a­ēsēndan ºnemli 

bir ĸehir olmuĸtur. ķehir, Ķpek Yoluônun batēya a­ēlan kapēsē olarak gºr¿lmektedir. 

Tarihin en uzun ve en eski karayolu olan ve 2000 yēl kadar ºnce a­ēldēĵē d¿ĸ¿n¿len Ķpek 

Yolu, ¢inôe, Avrupaôya ve Afrikaônēn kuzeyine kadar uzanmaktadēr. Doĵuônun ¿rettiĵi ipek 

ve ipekli ¿r¿nlerine pazar aramasē, Batēônēn ise Doĵuôdaki kēymetli ¿r¿nlere ulaĸma 

­abasēnēn sonucunda a­ēlmēĸ bir yollar aĵēdēr. Ticari faaliyetleri ger­ekleĸtirme amacēyla 

kurulan etkileĸim, zamanla sosyo-k¿lt¿rel iliĸkilerin kendiliĵinden kurulup geliĸmesini 

 
11 Bereketli Hilal: Ortadoĵuda bereketli topraklarēn yer aldēĵē, ilk ­aĵlardan bu yana insanlarēn yaĸamlarēnē 

kurduĵu, yerleĸik hayata ge­ip tarēmla ¿rettikleri hilal ĸeklindeki hat, bºlge. 
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saĵlamēĸtēr. Doĵal kaynak bulma ve askeri nedenlerle keĸif ama­larēyla da kullanēlan Ķpek 

Yolu Asya, Akdeniz Bºlgesi ve Avrupa ¿lkeleri arasēndaki iliĸkileri anlamlandērmamēzē 

saĵlamaktadēr. 

Tezcanôēn (2014) makalesinde ge­en ñĶpek Yolu, Akdeniz kēyēlarēnda ºnceleri 

Selevkoslarēn, bilahare ise Romalēlarēn h©kimiyetindeki Antiokhia (Antakya) ĸehrinden 

baĸlayarak Doĵuôya doĵru devam ediyordu. Sonra Hieropolis (Menbi­) ĸehri ve Zeugmaôda 

Fērat Nehriôni ge­erek Parth arazisineò c¿mlesinde Zeugma olarak adlandērēlan kent ĸimdiki 

Gaziantep ĸehrinin Nizip il­esinde yer almaktadēr. 

Verimli topraklarē, jeopolitik konumu ve ­aĵlar boyunca yaĸamēĸ kadim uygarlēklara ev 

sahipliĵi yapmēĸ bºlgede ilk yerleĸimler baĸlayēp ĸehir geliĸtik­e, ĸehri kuzeyinden ve 

doĵusundan sararak ge­en Alleben Deresiônin suyu yetersiz kalmaya baĸlamēĸtē. Bu durum 

­eĸitli su yapēlarēnēn kullanēlmasēnda etkili olmuĸtur. 

Su kaynaklarē ve su baĸlarē 

Su kaynaklarē ve su baĸlarē b¿t¿n k¿lt¿rlerde kutsal sayēlmēĸ, ĸifalarē yerler olarak 

gºr¿lm¿ĸlerdir. Her biriyle ilgili efsaneler bulunmakta, Gaziantepôin Sam kºy¿ndeki 

pēnardaki balēklar da kutsal sayēlmaktadēr. Nisan yaĵmurlarē da ĸifa olarak gºr¿l¿r, yaĵmur 

sularē kaplarda biriktirilip ĸifa niyetine i­ilirdi (U­ar, 2018:40). 

Su kuyusu 

Su, modern iletim sistemleriyle evlere ulaĸmadan ºnce i­me suyu kuyulardan temin edilirdi. 

Kuyularē a­ma zahmetli ve pahalē bir iĸ olduĵundan yalnēzca zenginlerin evinde ve kamusal 

alanlarēn belirli noktalarēnda bulunurdu. Evinde kuyusu olmayanlar, komĸu evlerinden suyu 

temin eder, su getirme iĸini ­oĵunlukla g¿n batēmē vakitlerinde kadēnlar yapardē. Hanēmlar 

suyu kuyular dēĸēnda pēnarlardan ve yakēndaki ­aylardan da taĸērlardē (U­ar, 2018:40). 

Saka 

Su taĸēma iĸi merkeplerce (eĸek) de yapēlērdē. Aĸaĵēdaki mahallelerdeki kuyulardan 

merkeplere sular y¿klenir, binicisi olmadan nereye gideceĵeni ezberleyen hayvan kaledeki 

evlere gelince anērēp ev sahibine suyun geldiĵini haber verirdi (U­ar, 2018:40). 
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Sarnē­ 

 

Resim 3.31. Yeniyazē Kºy¿ yakēnlarēnda Eski Gaziantep-Nizip yolu ¿zerindeki hayrat 

(U­ar, 2018:41) 

Tamamen yaĵmur sularēnēn depolanmasē prensibiyle ­alēĸan, yer altēndaki tonoz ºrt¿l¿ 

sarnē­lar bug¿n Gaziantep-Nizip karayolu ¿zerinde bulunmaktadēr. Yakēnlarēnda akarsu 

bulunmayan iĸlek bºlgelerde hayvanlarēyla yolculuk yapanlarēn faydalanmasē i­in hayrat 

denilen sarnē­ benzeri yapēlar inĸa edilmiĸtir (U­ar, 2018:41). 

Suluk 

Ķĸlek yol kenarlarēnda bulunan, sabahēn erken saatlerinde doldurulan, hayvanlarēn 

ulaĸamamasē i­in y¿ksek yapēlmēĸ su tekneleridir. 
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Gak 

 

Resim 3.32. Yeniyazē kºy¿ yakēnlarēnda ķehitler Ormanē'nda kayaya oyulmuĸ gak (U­ar, 

2018:42) 

Adēnē, k¿l¿nkle kakmaktan yani oymaktan aldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Yerleĸim olmayan 

bºlgelerde kayaya oyulan bir metrekare ve daha k¿­¿k oyuklardēr. Yaĵmur sularēyla 

beslenir. Hem insanlarēn hem hayvanlarēn faydalanmasē i­in yapēlmēĸtēr (U­ar, 2018:42). 
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Sal 

 

Resim 3.33. Gaziantep'te 476 ada 58 parseldeki evin avlusunda bulunan sal (U­ar, 2018:43) 

Birka­ metrekare b¿y¿kl¿kte, yarēm metre kadar derinlikteki havuzlardēr. Su depolama i­in 

de kullanēlērdē. Salēn daha b¿y¿ĵ¿ne haraf denilir, kuyudan ­ekilen su sulamada 

kullanēldēĵēndan haraflar sala gºre daha b¿y¿k olurdu (U­ar, 2018:43) 

Hamam 

T¿rk hamamlarē her ne kadar Roma hamamlarē gibi eĵlence ama­lē deĵilde sadece 

temizlenme ama­lē kullanēlsalar da Gaziantepôte gelin hamamē, lohusa hamamē gibi insan 

hayatēnda ºnem arz eden konularda eĵlence ama­lē da kullanēlmaktaydē. Kadēnlar kadar 

olmasa da erkekler hamamēnda da sazlē sºzl¿ eĵlenceler d¿zenlenirdi. 

Gaziantep hamamlarē, ēsē kaybēnē ºnlemek i­in b¿y¿k ºl­¿de gºm¿l¿ inĸa edilirdi. Bu 

nedenle cephe olarak dikkat ­ekmeselerde i­ mekanda renkli taĸ dºĸemeler kullanēlmēĸtēr. 
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G¿n¿m¿ze ulaĸan hamamlar Paĸa, Keyvanbey, H¿seyinpaĸa, Naip, Tabak, Eski, Ķki Kapēlē, 

ķeyh Fethullah hamamlarēdēr (Ararat, 2018). 

Livas (Kanat) sistemleri 

Gaziantepôin su kaynaĵē Alleben deresinin suyu hem sulamada hem de i­me suyu olarak 

kullanēlacak kadar ­ok deĵildi. Suyun temini i­in yakēndaki Pancarlē ve Battal Hºy¿k 

kaynaklardan suyu taĸēmak gerekmiĸtir. Gaziantepôin sēcak iklimi, suyu buharlaĸtērēp 

y¿zeyden taĸēmaya elveriĸli olmadēĵēndan, su livas (kanat) adē verilen yer altē su kanallarēyla 

taĸēnmēĸtēr. Bu yer altē t¿nelleri ĸehri bir aĵ gibi sardēĵē ve kullanēcēlar suyu sisteme a­ēlan 

kuyulardan ­ekmiĸlerdir. Bu kuyularēn dipten soĵuk kaynak suyu ge­tiĵi i­in soĵuk olduĵu, 

insanlarēn yiyeceklerini buzdolabē iĸlevi gºren bu kuyularda beklettiĵi bilinmektedir. ķehrin 

mutfaĵēnēn bu denli zengin olmasē da bu duruma baĵlanmaktadēr (U­ar, 2018:48) 

Kasteller 

 

Resim 3.34. Piĸirici Kastel'inin i­ mekanēndan bir gºr¿n¿ĸ 
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Livas sistemine iniĸ yapēlarē olan kasteller, akan serin kaynak suyula beslenen yapēlardēr. 

Gaziantep k¿lt¿r¿nde sosyalleĸme anlamēnda olduk­a ºnemli olan yapēyē, sēcak yaz 

g¿nlerinde halkēn serinleyip sosyalleĸmek amacēyla kullandēĵē bilinirdi. Ayrēca yēkanma, 

tuvalet, ­amaĸēr yēkama ve ibadet etme ama­lē da kullanēlan bu yapēlar Gaziantepôe ºzg¿ 

olup, inĸa edilmiĸ 16 adet kastelden sadece 6ôsē g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸtir (U­ar, 2018:84) 

3.3.1. Gaziantep'teki Kastel Yapēlarēnēn Ķncelenmesi 

Antik su taĸēma sistemi olan kanat (livas) sistemlerine iniĸ yapēlarē olan kastel yapēlarē, 

¿lkemizde ve d¿nyada yalnēzca Gaziantep ĸehrinde bulunduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. UNESCO 

Ge­ici D¿nya Miras Listesiône girmiĸ kastel yapēlarēnēn 16 adet olduĵu ancak g¿n¿m¿ze 

sadece 6ôsēnēn ulaĸabildiĵi tespit edilmiĸtir. G¿n¿m¿ze ulaĸamayan kasteller ķahveli Cami 

Kasteli, Kabainek Kasteli, Ayĸe Bacē Cami Kasteli, ķeyh Ocaĵē (ķeyhcan), Mehak (Mihenk 

Kasteli), Sultan Gavri Kasteli, Kanalēcē (Kērkayak) Kasteli, Eĸraf (Eĸek) Kasteli, Arasa 

¢arĸēsēnda Bulunan Adē Bilinmeyen Kastel ve Bekirbey Camii Yerinde Bulunan Adē 

Bilinmeyen Kastellerdir. G¿n¿m¿ze ulaĸabilen kasteller; Ķmam Gazali, Kozluca, Piĸirici, 

ķeyh Fethullah, Ķhsanbey ve Ahmet ¢elebi kastelleridir. 

1- Piĸirici Kasteli 

Piĸirici Kasteli, en eski kastel olmanēn yanēnda en kapsamlē plan ĸemasēna sahiptir. Kastelde 

mescit, ziyaret yeri, havuz, ­imeceklik(banyo) ve hela bulunmaktadēr. Ķki merdivenle inilen 

kastel, 3 havuz, 8 tuvalet(hela) ve 2 ­imeceklikten (banyo) oluĸan havuzlu kēsēm ve 

basamakla ­ēkēlan ibadet ama­lē mescit kēsmē olmak ¿zere iki bºl¿mden oluĸmaktadēr (ķekil 

3.13). 
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ķekil 3.13. Piĸirici Kasteli g¿ncel planē (U­ar, 2016:85ôteki Sibel Savcēlē ­alēĸmasē 

¿zerinden oluĸturulmuĸtur) 

¢am (1984) ­alēĸmasēnda, mescit kēsmēnda bulunan mihrap duvarē ¿zerinde yer alan 

kabartmanēn Meml¿kl¿ dºnemi ¿slubunu yansēttēĵē ve kastelin 1283 yēlēnda yapēlmēĸ 

olabileceĵinden bahsetmiĸtir. 

Tamamen yer altēnda bulunan kastelin ¿zerini ºrten tonozlu yapēda aydēnlatma ve 

havalandērma ama­lē kullanēlan iki adet a­ēklēk bulunmaktadēr. Kastel, g¿neydoĵu 

kºĸesinden gelen livasēn suyu ile beslenir. Piĸirici Kasteli'ne kuzey yºn¿nden inen 12 

basamak ile g¿neydoĵu yºn¿nden inen 14 basamaklē iki merdiven, bir sahanlēkta birleĸip 

kastele 11 basamakla inilmektedir. Havuz ve mescit bºl¿mlerinden oluĸan kastele, havuz 

bºl¿m¿nden girilmektedir. Baĵlē olduĵu kanat (livas) yapēlarēndan hala su aktif olarak 

akmaktadēr. Girer girmez serinliĵin hissedildiĵi kastel mimarisiyle, tepedeki tonozda yer 

alan aydēnlatma ve havalandērma a­ēklēklarēndan s¿z¿len ēĸēkla, rahatlatēcē akan su sesiyle 

b¿y¿leyici bir mekandēr. 
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Resim 3.35. Piĸirici Kasteli havuz bºl¿m¿ (solda), mescit bºl¿m¿(saĵda) 

Havuz bºl¿m¿nde hi­bir bilgiye ya da gºrevliye rastlanmamēĸ olup, havuz bºl¿m¿nden 

basamakla ge­ilen mescit kēsmēnda ise b¿t¿n kastellerde bulunan aynē bilgiler 

bulunmaktadēr. Piĸirici Kasteli ºzelinde tek bir a­ēklama panosu yer almaktadēr. Karanlēkta 

zor algēlanan panoda, kastelin en eski kastel olmasēndan ve onarēm tarihlerinden 

bahsedilmektedir. Bu kastellerin, halkēn k¿lt¿r¿nde ne kadar ºnemli bir sosyalleĸme mekanē 

olduĵundan bahsedilmemiĸtir. 

  

Resim 3.36. Piĸirici Kasteli doĵu yºn¿ndeki tuvalet bºl¿m¿ (solda), mescit bºl¿m¿(saĵda) 

Tam olarak bir m¿ze iĸlevi alamamēĸ, yalnēzca inilip fotoĵraf ­ekilen yapēda, Resim 3.36ôda 

gºr¿ld¿ĵ¿ gibi tuvalet bºl¿mlerinde ­ok­a ­i­eklenme, oyulma, ­atlak ve su temasē kaynaklē 

aĸēnmalar meydana gelmiĸ; mescit bºl¿m¿nde de ºzellikle aydēnlatmalarēn ēsēttēĵē 

bºlgelerde ­ok­a oyulma, renk deĵiĸimi, aĸēnma ve y¿zey kayēplarē meydana gelmiĸtir. 
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Tavanda ­atlaklar, renk deĵiĸimi, ­i­eklenme ve hatalē onarēmdan kaynaklē hasarlar tespit 

edilmiĸtir. 

Pazar g¿n¿ hari­ haftanēn 6 g¿n¿ ziyaret­iler tarafēndan ¿cretsiz gezilebilen kastele, 

28.03.22 ve 29.03.2022 tarihlerinde 1 er saat boyunca 2 kez ziyarette bulunulmuĸtur. Bu 

zaman zarfēnda kastel yalnēzca bir kez; anne ve kēzlarēndan oluĸan 4 kiĸilik bir aile tarafēndan 

ziyaret edilmiĸtir. Ailenin gezerken dinlenmek ve fotoĵraf ­ekinmek i­in kasteli ziyaret 

ettiĵi lise ve ortaokul ­aĵēndaki ­ocuklarēndan ºĵrenilmiĸ, daha detaylē konuĸma sonucunda 

sēnēf arkadaĸlarēnēn ve yakēnlarēnēn kastelden haberlerinin olmadēklarēnē, kendilerinin ise 

kastele yakēn oturduklarē i­in yapēyē bildikleri ziyaret­iler tarafēndan a­ēklanmēĸtēr. 

Kastel gºrevlisi Ķnce, M. (2022), kastelin yer altēnda olduĵundan dolayē gereken ilgiyi 

gºrmediĵini ve Gaziantep halkē tarafēndan bile fazla bilinmediĵini belirtmiĸtir. Kastel 

ziyaret­ilerinin kasteli sosyal medya paylaĸēmlardan gºrenlerden, k¿lt¿r turizmi i­in 

Gaziantepôe gelen kiĸilerden ya da rehberlerin getirdiĵi turist kafilelerinden oluĸtuĵunu 

anlatmēĸtēr. 

2- Kozluca Kasteli 

 

ķekil 3.14. Kozluca Kasteli ve Mescidi g¿ncel planē (U­ar, 2018:87ôdeki Sibel Savcēlē 

­alēĸmasē ¿zerinden oluĸturulmuĸtur) 
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U­ar (2018), kēsmen yer altēnda bulunan bu kastelin, kuzeyinde yer alan Kozluca 

Camiiônden ºnce inĸa edildiĵi, inĸa edildiĵi tarihin 1543 yēlēndan ºnceki bir tarih olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ifade etmektedir (U­ar, 2018:87). 

  

Resim 3.37. Kozluca Kasteli havuz bºl¿m¿ (solda), giriĸ kēsmē(saĵda) 

Konut altēna inĸa edilmiĸ ve kēsmen yer altēnda bulunan Kozluca Kasteli, ilk b¿y¿k 

onarēmēnē 1975 yēlēnda gºrm¿ĸ; zaman i­erisinde yapēya eklenen tuvaletler, ĸadērvan, dolgu 

ve ara bºl¿c¿ gibi niteliksiz ekler kaldērmēĸtēr. Ekler kaldērēldēktan sonra ºzg¿n su kanallarē 

ve dºĸemeye ulaĸēlarak onarēmlarē yapēlmēĸtēr. ¥zg¿nl¿ĵ¿n¿ b¿y¿k ºl­¿de yitirmiĸ bir 

kasteldir. 

  

Resim 3.38. Kozluca Kasteli giriĸ bºl¿m¿ (solda), k¿­¿k havuz kēsmē(saĵda) 
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En son 2015 yēlēnda onarēm gºren kastelin duvarlarēnda, Resim 3.38ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi 

­imento esaslē har­ ve sēva kullanēmēndan kaynaklē yer yer oyulma ve nem kaynaklē renk 

deĵiĸimi gºr¿lmektedir. 

Piĸirici Kasteli gibi pazar g¿n¿ hari­ haftanēn 6 g¿n¿ ziyaret­iler tarafēndan ¿cretsiz 

gezilebilen kastele, 28.03.22 ve 29.03.2022 tarihlerinde 1 er saat boyunca 2 kez ziyarette 

bulunulmuĸtur. Kastelin yalnēzca 50 metre batēsēnda bulunan, Gaziantepôin en ¿nl¿ 

gastronomik noktalarēndan biri olan Metanet Lokantasēôna gelen onlarca ziyaret­iden 

hi­birinin Kozluca Kasteliône uĵramadēĵē tespit edilmiĸtir. 

3- Ķhsanbey Kasteli 

Piĸirici ve Ķmam Gazali kastelleri gibi tamamen yer altēnda bulunan kastel, Ķhsan Bey 

(Esenbek) Cami avlusunda bulunmaktadēr. 

 

ķekil 3.15. Ķhsan Bey Kasteli g¿ncel planē (U­ar, 2018:95ôteki ­alēĸma ¿zerinden 

oluĸturulmuĸtur) 

Kastelin ¿zerindeki konaklar dºn¿ĸt¿r¿l¿p ķahinbey Milli M¿cadele M¿zesi olmuĸ, 

Kurtuluĸ Savaĸē sērasēnda Gaziantep halkēnēn kullandēĵē maĵaralarēn sergilendiĵi alanēn 

bitiminde Ķhsanbey kastel giriĸine yer verilmiĸtir. M¿zenin i­erisinden girilebilen ve 

tamamen zemin kotunun altēnda bulunan kastel merdiveni, m¿zenin de bulunduĵu meydana 

­ēkmaktadēr. 
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Resim 3.39. Ķhsan Bey Kasteli havuz bºl¿m¿ (solda), mescitten giriĸe bakēĸ(saĵda) 

Resim 3.39ôda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi havuz bºl¿m¿n¿n arkasēndaki duvarda ­ok fazla oyulma ve 

y¿zey kaybē bulunmaktadēr. Mescitin ¿zerini ºrten tonoz ve duvarlarla birlikte mescitin 

i­indeki duvarlarda da onarēm kaynaklē hasarlar gºr¿lmektedir. Mescitin doĵuya bakan 

duvarēnda ­atlak ve oyulmalar gºr¿lmektedir. 

  

Resim 3.40. Ķhsan Bey Kasteli havuz bºl¿m¿ (solda), kasteli besleyen livas sistemi (saĵda) 

Havuzun doĵusunda bulunan ve kastele suyu ulaĸtēran kanat (livas) sistemi, daha ºnce 

ºn¿nde bulunan oturma sekisinin kaldērēlmasēyla, net bir ĸekilde gºr¿lmektedir (U­ar, 

2018:96). Kanat sisteminin en net gºzlemlenebildiĵi Ķhsanbey Kasteli, bu ºzelliĵiyle 

olduk­a ºnemli bir kasteldir. 

M¿ze i­erisinde, savaĸ sērasēnda Gaziantep halkēnēn kullandēĵē maĵaralar ge­ilerek, ñmaĵara 

2ò tabelalarēyla ulaĸēlan ve bir oyuktan girilen Ķhsanbey Kasteliôni farketmenin olduk­a g¿­ 
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olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu duruma planda kastelin dinlenme alanē olan alanda sergileme 

yapēlmasēndan dolayē, kastele giriĸinin tanēmsēz olmasēndan kaynaklandēĵē tespit edilmiĸtir. 

Kastele, havuz bºl¿m¿nden dinlenme alanēna ge­iĸi saĵlayan dar kēsēmdan girilmektedir. 

ķahinbey Milli M¿cadele M¿ze gºrevlisi Arkeolog Fatih ¢ēnar ile kastel hakkēnda gºr¿ĸme 

saĵlanmēĸ; ¢ēnar (2022), Ķhsanbey Kasteliône ­ok nadir ziyaret­i geldiĵini, sadece su 

yapēlarēyla ilgilenen kiĸilerin kastele uĵradēĵēnē belirtmiĸtir. 

4- ķeyh Fethullah (ķēh) Kasteli 

 

ķekil 3.16. ķeyh Fethullah Kasteli g¿ncel planē (U­ar, 2018:93ôteki Sibel Savcēlē ­alēĸmasē 

¿zerinden oluĸturulmuĸtur) 

ķeyh Fethullah Camiiônin avlusundan, kuzey ve g¿ney yºnlerinden karĸēlēklē iki merdivenle 

inilen kastel, Kozluca Kasteli gibi kēsmen yer altēnda bulunan bir kasteldir. Kastel, havuz ve 

tuvaletler ile abdest alma alanēnēn bulunduĵu yer olmak ¿zere iki ana bºl¿mden 

oluĸmaktadēr. G¿n¿m¿zde aktif olarak, camiye gelen kiĸilerin abdest alēp, tuvaletlerini 

kullandēĵē bir mekandēr. 
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Resim 3.41. ķeyh Fethullah Kasteli havuz bºl¿m¿ 

Kastelin, tuvalet kēsmēna ge­iĸ tonozu ¿zerinde olduk­a fazla biyolojik hasar, y¿zey kirliliĵi, 

kavlama ve y¿zey kayēplarē gºr¿lm¿ĸt¿r (Resim 3.42). ¢amôēn (1982) ­alēĸmasēnda, 

g¿n¿m¿zdeki gibi kastelde ayrē bir abdest alma bºl¿m¿ olmayēp, tuvaletler lineer bir ĸekilde 

devam etmektedir. Ancak g¿n¿m¿zde tuvaletlerin bir kēsmēnēn yerinde abdest alma ama­lē 

bºl¿m mevcuttur. Abdest alma bºl¿m¿ne ek olarak tuvaletlerde kullanēlan pimapen kapēlar, 

abdest alma bºl¿m¿nde kullanēlan musluklar ve duvardaki seramik kaplama da tarihi yapēya 

eklenmiĸ uygunsuz ekler olarak tespit edilmiĸtir. 

  

Resim 3.42. ķeyh Fethullah Kasteli tuvaletlere giriĸ tonozu(solda), abdest alma bºl¿m¿ 

(saĵda) 
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